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บทคดัย่อ 
 
 

 งานวิจยัน้ีมีวตัถุประสงค ์1) เพื่อศึกษาตวับทท่ีประกอบสร้างในวาทกรรมทางการเมืองของ 
Donald Trump 2) เพื่อศึกษาวิถีปฏิบติัทางวาทกรรมทางการเมืองของ Donald Trump และ 3) เพื่อ
ศึกษาวิถีปฏิบติัทางสังคมและวฒันธรรมทางการเมืองในวาทกรรมของ Donald ตวัอย่างท่ีใชใ้นการ
วิเคราะห์คือวาทกรรมทางการเมืองของ Donald Trump จ านวน 20 วาทกรรม ตั้ งแต่วันท่ี 19 
มกราคม 2019 ถึงวนัท่ี 4 กรกฎาคม 2020 จาก Famous Presidential Speeches ของ Miller Center 
เคร่ืองมือท่ีใช้ในการวิเคราะห์ขอ้มูลคือ ทฤษฎีการวิเคราะห์ตวับทของ Locke & Simpson (2013) 
ทฤษฎีวิเคราะห์วิถีปฏิบติัทางวาทกรรมของ Chilton & Schäffner (1997) และทฤษฎีวิเคราะห์วิถี
ปฏิบติัทางสังคมและวฒันธรรมของ อรวรรณ ปิลนัธ์โอวาท (2546) ผลการวิจยัพบว่า 1) ตวับทท่ี
ประกอบสร้างในวาทกรรมทางการเมืองของ Donald Trump พบมากท่ีสุดคือ Metaphors (อุป
ลกัษณ์) จ านวน 54 ประโยค Active voice (กรรมวาจก) จ านวน 4,935 ประโยค Simple sentence 
(เอกัตถประโยค) จ านวน 3,375 ประโยค Subjective pronouns (สรรพนามรูปประธาน) จ านวน 
6,111 ค า Quotation (ประโยคค าพูด) จ านวน 304 ประโยค และ Connectives (ค าเช่ือม) จ านวน 152 
ค า/วลี 2) วิถีปฏิบติัทางวาทกรรมทางการเมืองของ Donald Trump พบมากท่ีสุด คือ Legitimization 
(การท าให้ชอบธรรม) จ านวน 11 ชุด Expressive (การแสดงออกทางความคิด) จ านวน 11 ชุด และ 
3) วิถีปฏิบติัทางสังคมและวฒันธรรมทางการเมืองของ Donald Trump พบมากท่ีสุด Social issues 
(ประเด็นทางสังคม) จ านวน 4 ชุด Economic issues (ประเด็นทางเศรษฐกิจ) จ านวน 4 ชุด และ 
Political issues (ประเด็นทางการเมือง) จ านวน 3 ชุด 
 
ค าส าคญั : การวิเคราะห์,  วาทกรรมทางการเมือง,  Donald Trump 
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Abstract 

 
 

 The recent study aimed to 1) discover the texts of discourses on the political speeches of 
Donald Trump, 2)  determine the discourse practices on the political speeches of Donald Trump 
and 3) examine the socio-cultural practices on the political speeches of Donald Trump. The 
samples were 20 political speeches of Donald Trump on Famous Presidential Speeches of Miller 
Center from January 19, 2019 to July 4, 2020. The research instruments were the analytical 
theories including Locke & Simpson's (2013) text analysis, Chilton & Schäffner's (1997) 
discourse practice analysis and Orawan Pilun-Owad's (B.E. 2546) socio-cultural practice analysis. 
The results were found that 1) 54 sentences of metaphors, 4,935 sentences of active voice, 3,375 
sentences of simple sentence, 6,111 words of subjective pronouns, 304 sentences of quotation, 
and 152 words/phases of connectives were the most commonly used on the political speeches of 
Donald Trump, 2) 11 speeches expressing legitimations as the mostly common political discourse 
and 11 speeches showing the expressive communication as the mostly common communicative 
goals were found in discourse analysis on the political speeches of  Donald Trump, and 3) 4 
speeches about social issues, 4 speeches about economic issues and 3 speeches about political 
issues were mainly found in socio-cultural practices on the political speeches of Donald Trump. 
 
Keywords : Discourse Analysis,  Political Speeches,  Donald Trump 
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บทที ่1 
บทน ำ 

 
1.1  ควำมเป็นมำและควำมส ำคัญของกำรวิจัย 
 ในโลกของการเมือง นกัการเมืองพยายามน าเสนอความคิดและชุดขอ้มูลไปยงัผูรั้บสารเน้น
การโฆษณาชวนเช่ือให้คลอ้ยตาม เป็นการสร้างความสัมพนัธ์อย่างใกลชิ้ดเพื่ อให้เกิดผลสัมฤทธ์ิ
ในทางการเมือง กล่าวได้ว่าการส่ือสารทางการเมือง เป็นศาสตร์และศิลป์ของการส่ือสาร ด้วย
ความกา้วหน้าของวิทยาการส่ือสารในศตวรรษท่ี 21 ท าให้นักการเมืองไร้ซ่ึงปัญหาอุปสรรคดา้น
เวลาและระยะทาง วาทกรรมทางการเมืองจึงปรากฏให้เห็นให้ฟังไปในวงกว้างมากขึ้นและเร็วขึ้น 
ส่ิงน้ีได้กลายเป็นเคร่ืองมือของการก าหนดยุทธศาสตร์เพื่อน าไปสู่เป้าหมายทางการเมืองท่ีมี
ประสิทธิภาพ โดยอาศยัการส่ือสารสร้างแนวทางการยอมรับขึ้นในกลุ่มประชาชน ผูรั้บสาร โดย
เป็นช่องทางในการเสนอขอ้มูลข่าวสารทางการเมืองต่าง ๆ ท่ีเก่ียวกบัการตดัสินใจและนโยบายของ
รัฐบาลให้ประชาชนไดรั้บรู้ นอกจากน้ีวาทกรรมทางการเมืองยงัมุ่งแสดงความสัมพนัธ์ระหว่างตวั
แปรต่าง ๆ กบัอ านาจความเป็นใหญ่เจตนาของผูส่้งสารและปฏิกิริยาของผูรั้บสาร ผูน้ าท่ีใชอ้  านาจ
รัฐสั่งการจนเกิดกระบวนการผลิตวาทกรรมท่ีแฝงไปด้วยอุดมการณ์ส่ือสารไปยงัประชาชนเพื่อ
สร้างความชอบธรรม ยงัสะท้อนระบบความคิดของผู ้รับสารท่ีคล้อยตามและไม่คล้อยตาม
เน่ืองมาจากการตีความบนพื้นฐานประสบการณ์ความเช่ือท่ีต่างกนั (วิชญ์จ าเริญ มณีแสง, 2559 : 8) 
เห็นประจกัษช์ดัยิ่งในยคุดิจิทลั วาทะทางการเมืองไหลตรงเขา้หาประชาชนผูรั้บสารตลอดเวลาจาก
ทุกสารทิศ มองในแง่ดีคือการรับรู้ขอ้มูลข่าวสารอย่างรวดเร็วทนัท่วงที หากมองในแง่ลบคือการตก
เป็นเคร่ืองมือของนกัการเมืองท่ีประสงคใ์หเ้ราเช่ือหรือคลอ้ยตามนัน่เอง 
 ไม่ว่าในโลกตะวนัตกหรือโลกตะวนัออก เจตนาการส่ือสารทางการเมืองคงไม่แตกต่างกนั 
ถึงแมร้ะบบการเมืองและวฒันธรรมทางการเมืองจะแตกต่างกนั การรับรู้ขอ้มูลข่าวสารความเป็นไป
ทางการเมืองจากอีกซีกโลกย่อมเป็นประโยชน์ต่อผูรั้บสาร ประชาชนเกิดการต่ืนตวัทางการเมือง 
ทราบบทบาทและกระบวนการทางการเมือง ตลอดจนประเด็นปัญหาส าคญัทางการเมือง สามารถ
ตั้งค  าถามในเชิงวิพากษ ์เขา้ใจอิทธิพลของประเด็นปัญหาท่ีมีผลต่อชีวิต (จินดารัตน์ โพธ์ินอก, 2561 
: 23) เห็นไดช้ดัว่าระบบการเมืองไม่ว่าจะอยู่ในรูปแบบนโยบาย กฎหมาย ระเบียบ หรือค าสั่งต่างๆ 
ของผูมี้อ านาจย่อมจะส่งผลกระทบต่อทุกคนท่ีอยู่ในสังคม เม่ือคนในสังคมไม่สามารถหลบเล่ียง
อ านาจการเมือง ประชาชนจึงเรียกร้องให้ตนเองสามารถท่ีจะเขา้ไปมีส่วนร่วมทางการเมือง (เปรม
ศกัด์ิ แกว้มรกฎ, 2560 : 30-31) วาทกรรมทางการเมืองจึงมีวตัถุประสงคห์ลกัคือการท าใหป้ระชาชน
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เช่ือและมีพฤติกรรมท่ีตอบสนองตามเน้ือหาของสารท่ีส่งไป ยิ่งปัจจุบนัมีช่องทางและส่ือสังคม
ออนไลน์มากมายยิ่งท าให้นักการเมืองส่ือหรือส่งสารไดร้วดเร็วยิ่งขึ้น อย่างไรก็ตามหากผูรั้บสาร
หรือประชาชนนั้น สามารถวิเคราะห์ตวับทและเจตนาท่ีบอกผ่านวาทกรรมเหล่านั้นได ้ก็จะสามารถ
ปรับตวัและรู้เท่าทนัวตัถุประสงค์ของนักการเมืองเหล่านั้นไดอ้ย่างมีสติ ดังนั้นการศึกษารูปแบบ
วาทกรรมทางการเมืองจึงถูกสร้างขึ้นเพื่อท าความเขา้ใจถึงแนวคิดและเจตนาของนักการเมืองใน
ฐานะผูส่้งสารอย่างมีกระบวนการและอธิบายได้อย่างรอบด้านตามเง่ือนไขบริบทสังคมและ
การเมืองในประเทศนั้นๆ 
 ในบริบททางดา้นภาษา การศึกษาวาทกรรมท่ีมีการวิเคราะห์ภาษาองักฤษเขา้มาเก่ียวขอ้งมี
รากฐานมาจากการศึกษาภาษาเพื่อจุดประสงค์เฉพาะทาง (Language for Specific Purposes-LSP) 
ซ่ึงเป็นศาสตร์ส าคญัในสาขาภาษาศาสตร์ประยุกต ์โดยมีแนวคิดหลกัในการศึกษาการใชภ้าษาใน
บริบทต่าง ๆ ทางสังคม เช่น การใช้ภาษาในแวดวงวิชาการ องคก์รทางธุรกิจ วงการแพทย ์เป็นตน้ 
(อุมาพร คาดการณ์ไกล, 2558 : 289-290) ผูศึ้กษาวิจยัดา้นน้ีตอ้งท าการวิเคราะห์บริบทของตวับท
ภาษาเป็นการเฉพาะเพื่อแสดงความเช่ือมโยงระหว่างการใชภ้าษา และจุดประสงคข์องการส่ือสาร
โดยพยายามตอบค าถามว่าเหตุใดบุคคลๆ นั้นใช้ภาษาในลักษณะดังกล่าว นอร์แมน แฟร์คลัฟ          
( Norman Fairclough )  กล่าวว่าวาทกรรมทั้งท่ีเป็นภาษาพูดหรือภาษาเขียนมีจุดมุ่งหมายท่ีแตกต่าง
กนัออกไป โดยทัว่ไปสามารถแบ่งออกเป็นสามประเภท คือการให้ขอ้มูล (Informative) การโน้ม
น้าวใจ (Persuasive) และการให้ความบันเทิง (Entertaining) (Jason, Anne, Danette & Bernardo, 
2012 : 10) ทั้งน้ีในการวิเคราะห์ความสัมพนัธ์ระหว่างภาษากบัสังคมเรียกว่า “กรอบมิติทั้งสามของ
วาทกรรม” ได้แก่ มิติท่ี 1 ตัวบท (Texts) มีหน้าท่ี 3 ด้าน ประกอบด้วย (1) วตัถุท่ีน ามาวิเคราะห์ 
ได้แก่ ภาษาพูด ภาษาเขียน รวมถึงส่ิงท่ีสายตามองเห็น (Visual) (2) กระบวนการท่ีท าให้เกิดการ
ผลิตและการรับรู้ อาทิ การเขียนกบัการอ่าน การพูดกบัการฟัง การออกแบบกบัการมองเห็น และ 
(3) เง่ือนไขทางประวติัศาสตร์และสังคม มิติท่ี 2 วิถีปฏิบติัทางวาทกรรม (Discourse practices) คือ
กระบวนการผลิต (Text production) และการตีความตัวบท (Text interpretation) แนวทางการ
วิเคราะห์ปฏิบติัการทางวาทกรรมเป็นการพิจารณาในแง่กระบวนการผลิต การบริโภค และการ
กระจายของตวับท โดยพิจารณาว่าใครคือผูผ้ลิต ใครคือผูบ้ริโภค ตวับทกระจายสังคมอยา่งไร ดว้ย
วิธีการอย่างไร (ณัฐพร พานโพธ์ิทอง, 2557 : 7) มิติท่ี 3 วิถีปฏิบัติทางสังคมวฒันธรรม  (Socio-
cultural Practices) คือบริบท 3 ระดับ ได้แก่ สถานการณ์ สถาบันและสังคม (ศิริพร ภักดีผาสุข, 
2553 : 65) ซ่ึงปัจจยัด้านสภาพการณ์ทางสังคม การเมืองและเศรษฐกิจ เป็นบริบทของสังคมช่วง
ก่อนและหลงัการควบคุมอ านาจของผูน้ า ซ่ึงถือไดว้า่เป็นเหตุให้เกิดการผลิตตวับทในวาทกรรมผา่น
วิถีปฏิบัติทางวาทกรรม เป็นการตอกย  ้าถึงความสัมพนัธ์ระหว่างวาทกรรมกับบริบทของสังคม    
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(ธนวตัร มัททวีวงศ์, 2559 : 2) ดังนั้ น หากมีการศึกษาวิเคราะห์เก่ียวกับวาทกรรมทางการเมือง 
โดยเฉพาะการเมืองแบบประชาธิปไตยเสรีนิยมในโลกตะวนัตก นอกจากจะมีประโยชน์ในแง่ของ
การศึกษาตวัภาษาก็ดียงัท าให้เปิดโลกทศัน์การใชอิ้ทธิพลทางภาษาเพื่อประโยชน์ทางการเมือง ซ่ึง
ย่อมแตกต่างจากวาทกรรมท่ีนักการเมืองทั้ งหลายก าลังใช้อยู่ในระบบการเมืองไทยแบบ
ประชาธิปไตยไม่เตม็ใบแน่นอน 
 การศึกษาวาทกรรมทางการเมืองไดเ้กิดขึ้นมาก่อนในยุโรปและอเมริกา ตวัอยา่งเช่น Hussein 
(2016 : 85) ได้ศึกษาสุนทรพจน์ทางการเมืองของ El-Sisi ประธานาธิบดีอียิปต์ ในพิธีเปิดคลอง 

Suez พบว่ามีการใชอ้ านาจในการถ่ายทอดภาษาอยา่งมีชั้นเชิงในการโนม้นา้วให้เกิดความคลอ้ยตาม 
การใชค้  าพูด การท าซ ้ า ค  าพอ้งความหมายเพื่อให้บรรลุอุดมการณ์ท่ีรัฐบาลตั้งเป้าหมายไว ้กล่าวคือ
ผูน้ าอียิปต์หวงัให้คลอง Suez เป็นทางลดัการเดินเรือขนส่งสินคา้จากยุโรปสู่เอเชีย เพื่อหวงัดึงดูด
เหล่านักลงทุนและนักท่องเท่ียวเขา้ประเทศมากขึ้น ขณะท่ี Rahimi & Sharififar (2015 : 333) ท่ีได้
วิเคราะห์สุนทรพจน์ทางการเมืองของ Obama และ Rouhani ณ องค์การสหประชาชาติในปี ค.ศ. 
2013 พบว่า Obama ใช้ภาษาเรียกขานตัวเองและผูฟั้งแบบเป็นกันเองเพื่อลดระยะห่างระหว่าง
ต าแหน่งทางอ านาจและประชาชนเพื่อให้กิจกรรมของประธานาธิบดีและรัฐบาลเขา้ถึงประชาชน
มากท่ีสุด  ซ่ึงต่างจาก Donald Trump ประธานาธิบดีคนปัจจุบนัของประเทศสหรัฐฯ กล่าวสุนทร
พจน์คร้ังใด ก็กลายเป็นประเด็นทางการเมืองท่ีทั่วโลกจับตามองอยู่ตลอดเวลา เช่น เม่ือวนัท่ี 1 
มิถุนายน 2017 Donald Trump ไดป้ระกาศแสดงจุดยืนชดัเจนว่าจะน าสหรัฐฯ ถอนตวัจากขอ้ตกลง
ปารีส (The Paris Agreement) หรือขอ้ตกลงว่าดว้ยการแกปั้ญหาโลกร้อน เพราะเห็นว่าขอ้ตกลงน้ี
ไม่ยุติธรรมต่อสหรัฐฯ ท าลายเศรษฐกิจของประเทศ และท าให้คนสหรัฐฯ สูญเสียงานมากยิ่งขึ้น 
และอีกเหตุการณ์หน่ึง เม่ือวนัท่ี 1 มิถุนายน 2020 โดย Trump ไดก้ล่าวในการปราศรัยถึงเหตุการณ์ท่ี
สร้างความสะเทือนใจและกระทบจิตใจให้ต่อผูค้นประเทศสหรัฐฯ คือเหตุการณ์การเสียชีวิตของ 
George Floyd เม่ือวนัท่ี 25 พฤษภาคม 2020 เป็นการกระท าของต ารวจอเมริกนัเช้ือสายยุโรปนาย
หน่ึง เหตุการณ์น้ีไดท้ าให้อเมริกนัชนเกิดการเรียกร้องสิทธิ ความยุติธรรมและความเท่าเทียมให้แก่
คนผิวด า โดยการจดัการชุมนุมและประทว้ง จนท าให้เกิดการจลาจลในท่ีสุด มีขอ้ความบางช่วงบาง
ตอน ท่ี  Trump ได้ ก ล่ าว ว่ า  “…our nation has been gripped by professional anarchists, violent 
mobs, arsonists, looters, criminals, rioters, Antifa…These are not acts of peaceful protest. These 
are acts of domestic terror…I am taking immediate presidential action to stop the violence and 
restore security and safety in America…” เห็นไดช้ดัการกล่าวปราศรัยหรือการแสดงวาทกรรมของ 
Trump แต่ละคร้ัง ท าให้ทัว่โลกต่างใหค้วามสนใจไม่วา่จะเป็นประเด็นทางดา้นการเมือง สังคมและ
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เศรษฐกิจ จึงเป็นเหตุผลส าคญัท่ีผูว้ิจยัไดเ้ลือกศึกษาวาทกรรมทางการเมืองของ Donald Trump ใน
คร้ังน้ี 
 ส าหรับการวิจยัในคร้ังน้ีจะเป็นการศึกษาการวิเคราะห์วาทกรรม (Discourse Analysis) ซ่ึง
ส่งผลให้มีการก าหนดรูปแบบ เน้ือหา และการน าเสนอวาทกรรมของ Donald Trump แสดงให้เห็น
ถึงการสร้างความหมาย อ านาจ ความจริงทางสังคม และทางการเมืองของ  Donald Trump 
ประธานาธิบดีคนท่ี 45 แห่งประเทศสหรัฐอเมริกา ผา่นการศึกษาดว้ยวิธีการวิเคราะห์เน้ือหาจากการ
กล่าวปราศรัย เพื่อช่วยใหเ้กิดความเขา้ใจในการส่ือสารและรู้เท่าทนัอุดมการณ์ทางความคิดของผูน้ า
ประเทศมหาอ านาจคนน้ี   
 
1.2  วัตถุประสงค์กำรวิจัย 
 1.2.1 เพื่อศึกษาตวับทท่ีประกอบสร้างในวาทกรรมทางการเมืองของ Donald Trump 
 1.2.2 เพื่อศึกษาวิถีปฏิบติัทางวาทกรรมทางการเมืองของ Donald Trump 
 1.2.3 เพื่อศึกษาวิถีปฏิบติัทางสังคมและวฒันธรรมในวาทกรรมทางการเมืองของ Donald 
Trump 
 
1.3  วิธีด ำเนินกำรวิจัย 
 งานวิจยัน้ีเป็นการศึกษาวิจยัเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) โดยศึกษาจากวาทกรรมของ 
Donald Trump ปรากฏตั้ งแต่วนัท่ี 19 มกราคม ค.ศ. 2019 ถึงวนัท่ี 4 กรกฎาคม ค.ศ. 2020 รวม
ระยะเวลา 2 ปี รวมข้อมูลวาทกรรมทั้งหมดจ านวน 20 ชุด จ านวน 5,247 ประโยค จาก  Famous 
Presidential Speeches ของ Miller Center (ท่ีมา : https://millercenter.org/the-presidency/ 
presidential-speeches. สืบค้น เม่ือ  9 กรกฎาคม 2563) ใช้การวิ เคราะห์ วาทกรรม (Discourse 
Analysis) ของ นอร์แมน แฟร์คลฟั (Norman Fairclough) จากนั้นจะน าเสนอผลการวิจยัในรูปแบบ
ของการพรรณนาเชิงวิเคราะห์ (Descriptive Analysis) เพื่อน าเสนอตัวบทในวาทกรรมท่ีปรากฏ    
วิถีปฏิบติัทางวาทกรรม และวิถีปฏิบติัทางสังคมและวฒันธรรมในวาทกรรมของ Donald Trump 
 
1.4 ขอบเขตกำรวิจัย 

การวิจัยน้ีเป็นการวิจยัเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) โดยผูว้ิจัยได้ศึกษาจากขอบเขต
ตวัอยา่ง  ขอบเขตดา้นเน้ือหา ขอบเขตดา้นระยะเวลา โดยแต่ละขอบเขตไดมี้การก าหนด ดงัน้ี 
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 1.4.1  ขอบเขตตัวอย่ำง 
   ตัวอย่างท่ีใช้ในการศึกษาคร้ังน้ีคือวาทกรรมทางการเมืองของ Donald 
Trump จ านวน 20 วาทกรรม ตั้ งแต่วนัท่ี 19 มกราคม 2019 ถึงวนัท่ี 4 กรกฎาคม 2020 ระยะเวลา
ทั้งหมด 2 ปี จาก Famous Presidential Speeches ของ Miller Center (ท่ีมา : https://millercenter.org/ 
the-presidency/ presidential-speeches/. สืบคน้เม่ือ 9 กรกฎาคม 2563) 
  1.4.2  ขอบเขตด้ำนเน้ือหำ 
  การวิจัยคร้ังน้ีใช้วิธีการวิเคราะห์วาทกรรม (Discourse Analysis) ของ 
Fairclough  เพื่อวิเคราะห์ตวับท วิถีปฏิบติัทางวาทกรรมและวิถีปฏิบติัทางสังคมและวฒันธรรมใน
วาทกรรมของ Donald Trump 
  1.4.2.1 ตวับท วิเคราะห์เร่ืองค าศพัท์ (Vocabulary) ไวยากรณ์ (Grammar) 
การเช่ือมโยงระหว่างตวับท (Cohesion) และสหบท (Intertextuality) ทฤษฎีการวิเคราะห์ตวับทของ 
Locke & Simpson (2013) 
  1.4.2.2 วิถีปฏิบติัทางวาทกรรม วิเคราะห์ลกัษณะส าคญัของวาทกรรม
ทางการเมืองไดแ้ก่ การข่มขู่ (Coercion) การต่อตา้น (Resistance/Opposition and Protest) การปิดบงั
ซ่อนเร้นขอ้มูล (Dissimilation) และการท าให้ชอบธรรมและท าให้ไม่ชอบธรรม (Legitimization 
and Delegitimization) ทฤษฎีของ Chilton & Schäffner (1997) 
  1.4.2.3 วิถีปฏิบัติทางสังคมและวฒันธรรม วิเคราะห์บริบทหรือสภาพ
ดา้นสังคม เศรษฐกิจและการเมือง ทฤษฎีของ อรวรรณ ปิลนัธ์โอวาท (2546) 
  1.4.3  ขอบเขตด้ำนระยะเวลำ 
   ผูว้ิจยัจะใช้เวลา 10 เดือน ในการศึกษาโดยเร่ิมจากเดือนกรกฎาคม พ.ศ. 
2563 ถึง เดือนเมษายน พ.ศ. 2564 
 
1.5  กรอบแนวคิดกำรวิจัย 
 จากการศึกษาวาทกรรมทั้งสามดา้นไดแ้ก่ ตวับทท่ีประกอบสร้างในวาทกรรม วิถีปฏิบติัทาง
วาทกรรมและวิถีปฏิบติัทางสังคมและวฒันธรรมในวาทกรรมของ Donald Trump สามารถสรุปเป็น
แผนภาพไดด้งัน้ี 
 
 
 
 

https://millercenter.org/%20the-presidency/
https://millercenter.org/%20the-presidency/
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 ภำพท่ี 1.1 แสดงกรอบการวิเคราะห์วาทกรรมตามแนวคิดของ Fairclough (1995 : 59) 
 
1.6  นิยำมศัพท์เฉพำะ 
 การวิเคราะห์วาทกรรม (Discourse Analysis) หมายถึง การวิเคราะห์ภาษาท่ีมีความเก่ียวขอ้ง
กบัสังคมและวฒันธรรม โดยใช้รูปแบบการวิเคราะห์ของ  Fairclough เพื่อให้ทราบว่าการวิเคราะห์
ตัวบท (Text) วิ ถีป ฏิบัติทางวาทกรรม (Discursive Analysis) และวิ ถีปฏิบัติทางสังคมและ
วฒันธรรม (Socio-cultural Analysis) ในภาษาของผูน้ าประเทศท่ีใช้อ านาจวาทกรรมในการชักจูง 
ครอบง า หรือท าใหป้ระชาชนเกิดความคลอ้ยตาม 
 วาทกรรมทางการเมือง (Political Discourse) หมายถึง การแสดงความคิดทางการเมือง โดยมี
ผูน้ าประเทศเป็นผูมี้อ  านาจสูงสุดในการสั่งการหรือแมก้ระทัง่การสั่งประชาชนให้ปฏิบติัตาม โดย
วาทกรรมทางการเมืองสามารถท าให้ประชาชนเห็นชอบหรือต่อตา้นได ้ขึ้นอยู่กบัภาษาท่ีใช้และ
อุดมการณ์ของผูน้ าประเทศรวมอยูด่ว้ย 
 การวิเคราะห์ตวับท (Text analysis) หมายถึง การวิเคราะห์เน้ือหา ประเด็นและสาระส าคญั ท่ี
ปรากฏอยู่ในวาทกรรมของแต่ละบุคคล ซ่ึงตวับทยงัสะทอ้นถึงระบบความรู้ ความเช่ือ อตัลกัษณ์
และลกัษณะความสัมพนัธ์ระหว่างผูน้ าทางการเมืองกบัประชาชน เพื่อน าไปสู่ความเขา้ใจเน้ือหา 
และความหมายท่ีเป็นแทจ้ริงในตวับท การวิเคราะห์ตวับทจะเป็นการบรรยายการสร้างความหมาย
องคร์วมของตวับทผา่นตวัภาษา 
 วิถีปฏิบัติทางวาทกรรรม  (Discourse practices) หมายถึง กระบวนการสร้างตัวบท ท่ีมี
องคป์ระกอบ ไดแ้ก่ ผูน้ าทางการเมืองกบัประชาชน ในฐานะผูน้ าเสนอตวับทหลกั การใชภ้าษาของ

ตวับท  
(Texts) 

วิถีปฏิบติัทางวาทกรรรม 
(Discourse practices) 

วาทกรรมของ Donald Trump 

การวิเคราะห์วาทกรรม 
(Discourse Analysis) 

วิถีปฏิบติัทางสังคมและวฒันธรรม 
(Socio-cultural Practices) 

สรุป 
(Conclusion) 
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ผูน้ าประเทศมีการใช้อ านาจในการส่ือสาร การซ่อนความหมายท่ีแทจ้ริง จึงท าให้เกิดการวิเคราะห์
ความหมายแฝงนยัและอุดมการณ์ การประสานแนวความคิดเร่ืองการวิเคราะห์ตวัภาษา เจตนาและ
บริบทเขา้กบัแนวความคิดเร่ืองภาษามีอิทธิพลต่อการป้ันแต่งควบคุมสังคมและวฒันธรรม 
 วิถีปฏิบัติทางสังคมและวัฒนธรรม (Socio-cultural Practices) หมายถึง ความสัมพันธ์
ระหวา่งภาษากบัสังคมวฒันธรรม ภาษาสามารถสะทอ้นใหเ้ห็นถึงอุดมการณ์ และความสัมพนัธ์เชิง
อ านาจในสังคม ตลอดจนการใชอ้ านาจของผูน้ าทางการเมืองกบัประชาชน ไดมี้การใชภ้าษาในเชิง
ใชอ้  านาจท่ีอาจน าไปสู่การต่อตา้นจากประชาชน เน่ืองดว้ยวิถีปฏิบติัการทางสังคมลว้นใชภ้าษาเป็น
เคร่ืองมือทั้งส้ิน 

 
1.7  ประโยชน์ท่ีคำดว่ำจะได้รับ 
 1.7.1 รู้ เขา้ใจและคน้พบตวับทท่ีประกอบสร้างในวาทกรรมทางการเมืองของ Donald Trump 
 1.7.2 รู้ เขา้ใจและคน้พบวิถีปฏิบติัทางวาทกรรมทางการเมืองของ Donald Trump 
 1.7.3 รู้ เขา้ใจและคน้พบวิถีปฏิบติัทางสังคมและวฒันธรรมในวาทกรรมทางการเมืองของ 
Donald Trump 



 
 

บทที ่2 
เอกสารและงานวจิัยที่เกีย่วข้อง 

 
 ในการวิเคราะห์วาทกรรมทางการเมือง กรณีศึกษา Donald Trump ผูว้ิจัยได้ศึกษาทฤษฎี 
แนวคิด หลกัการ และงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งมาเป็นกรอบในการวิจยั จ าแนกหวัขอ้ส าคญัไดด้งัน้ี 
 2.1 แนวคิดและหลกัการวิเคราะห์วาทกรรม 
 2.2 แนวคิดและลกัษณะส าคญัของวาทกรรมทางการเมือง 
 2.3 แนวคิดและหลกัการเขา้รหสัและการถอดรหสัสาร 
 2.4 Donald Trump และวาทกรรมทางการเมืองของ Donald Trump 
 2.5 งานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัการวิเคราะห์วาทกรรม 
 2.6 งานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัการวิเคราะห์วาทกรรมทางการเมือง 
 
2.1   แนวคิดและหลกัการวิเคราะห์วาทกรรม 
 ผูว้ิจยัไดศึ้กษารวบรวมแนวคิดและทฤษฎีต่าง ๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัวาทกรรม โดยจ าแนกออกเป็น 
2 หวัขอ้ คือ แนวคิดวาทกรรมและหลกัการวิเคราะห์วาทกรรม มีรายละเอียดดงัต่อไปน้ี 
 2.1.1   แนวคิดวาทกรรม 
  วาทกรรมเชิงวิพากษเ์ป็นการวิเคราะห์ระหวา่งภาษากบัอุดมการณ์ผ่านวาทกรรม ใน
ท่ีน้ีจะวิเคราะห์ถึงสารท่ีผูน้ าประเทศว่ามีเจตนาอย่างไรถึงผูรั้บสาร ศึกษาการเช่ือมโยงระหว่างการ
ใชภ้าษากบับริบททางสังคมและการเมือง  รวมถึงเร่ือง เพศ ชาติพนัธุ์ ความแตกต่างทางวฒันธรรม 
อุดมการณ์และอตัลกัษณ์ ผูว้ิจยัไดค้น้ควา้แนวคิดวาทกรรม ดงัน้ี 
  กฤตพล วงัภูสิต (2560 : 33) กล่าวว่าการวิเคราะห์วาทกรรม เป็นการวิเคราะห์
ความสัมพนัธ์ระหว่างกลวิธีทางภาษากบัอุดมการณ์ในวาทกรรมเพื่อการฟ้ืนฟู การบ าบดั การโน้ม
น้าวให้เป็นไปตามความต้องการของผูส่ื้อสาร ตามแนวคิดการวิเคราะห์วาทกรรม และสร้าง
แบบเรียนจากกลวิธีทางภาษาในวาทกรรมโดยสังเกตได้จาก การถาม การกล่าวช้ีน า การกล่าว
แสดงออก การน่ิงเงียบ การทวน การอา้งถึง การใช้สหวาทกรรม และการขอโทษ อีกทั้งยงัพบเห็น
ไดว้า่กลวิธีทางภาษามีอุดมการณ์ท่ีแฝงอ านาจซ่อนเร้นของผูใ้ชภ้าษา 
  กานดา สุขเกษม (2546 : 14) กล่าวว่าการวิเคราะห์วาทกรรมคือการวิเคราะห์
ผลกระทบท่ีเกิดจากวาทกรรม การใช้ภาษา การผลิตตวับท รวมถึงการสร้างวาทกรรมท่ีปรากฏอยู่
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ในแต่ละสังคม ท่ีใดท่ีมีการใช้อ านาจอย่างไม่เสมอภาคหรือไม่เป็นธรรมท่ีนั่นก็จะต่อตา้นอ านาจ
และการครอบง า 
  Fairclough (1995 : 96) กล่าวว่าโครงสร้างของภาษาสามารถศึกษาในแบบการ
วิเคราะห์วาทกรรม เพื่อให้เข้าใจสังคมและเป็นการเปิดมุมมองถึงการใช้วาทกรรมเพื่อชักจูง 
ครอบง า ท าใหเ้กิดความคลอ้ยตาม ซ่ึงอุดมการณ์เหล่าน้ีลว้นอยูภ่ายใตอ้  านาจของผูส่้งสารทั้งส้ิน 
  Paltridge (2006 : 179) กล่าวว่าการวิเคราะห์วาทกรรมสามารถเป็นตัวเช่ือมโยง
ระหว่างภาษาและบริบททางสังคม เพื่อทราบสถานการณ์การเมือง อีกทั้งยงัสะทอ้นถึงอุดมการณ์
การใช้ภาษาในวาทกรรมของผูส่้งสาร ท่ีสามารถใชว้าทกรรมเพื่อชกัจูง ครอบง า หรือเพื่อให้คลอ้ย
ตาม 
  Van Dijk (2003 : 352) กล่าวว่าการวิเคราะห์วาทกรรมเป็นการศึกษาเพื่อให้เขา้ใจ 
ลึกซ้ึง ตีแผถึ่งการใช้อ านาจทางวาทกรรมในทางท่ีผิด ไปสู่การตีกรอบเพื่อครอบง า ชกัจูงผูรั้บสาร
และเกิดความไม่เท่าเทียมกนัในสังคม อาจน าไปสู่หนทางแห่งการเรียกร้องการต่อตา้นความไม่เท่า
เทียมได ้
  จากขอ้ความขา้งตน้ ผูว้ิจยัสรุปได้ว่าวาทกรรมเป็นการใช้อ านาจทางวาทกรรมใน
การถ่ายทอดภาษาจากผูส่้งสารสู่ผูรั้บสาร เพื่อชักจูงหรือโน้มน้าวให้เกิดความคลอ้ยตามหรือไม่
คลอ้ยตามขึ้นอยูก่บัประสบการณ์และความเช่ือ ทั้งน้ี Van Dijk เนน้ย  ้าว่าวาทกรรมเหล่าน้ีมกัจะชกั
จูงหรือครอบง าไปในทางท่ีผิด 
 2.1.2   หลกัการวิเคราะห์วาทกรรม 
  การศึกษาวิเคราะห์วาทกรรมจะศึกษาผ่านกรอบทั้ง 3 มิติ ได้แก่ ตวับท (Texts) วิถี
ปฏิบติัทางวาทกรรม (Discourse Practices) และวิถีปฏิบติัทางสังคมและวฒันธรรม (Socio-cultural 
Practices)  
 2.1.2.1   ตัวอย่างหลกัการวิเคราะห์ตัวบท (Text analysis) 
 ตวับท (Text) เป็นการวิเคราะห์ความหมายและรูปแบบของวาทกรรมท่ี
เรียงร้อยเขา้ดว้ยกนัโดยใชว้ิธีพรรณนาความ ซ่ึงตอ้งผ่านกระบวนการผลิต การคดัเลือกประเด็นใน
การน าเสนอและการจัดวางต าแหน่ง กระบวนการท่ีใช้ในการวิเคราะห์ตัวบท ประกอบด้วย 7 
องค์ประกอบ ได้แก่ 1) ศัพท์ (Vocabulary) 2) ไวยากรณ์  (Grammar) 3) การเช่ือมระหว่างอนุ
ประโยคและประโยคหลกั (Collusion) 4) การจัดโครงสร้างของตัวบท (Text structure) 5) ความ
ตั้งใจในการส่งสาร (Force of utterances) 6) การยึดเก่ียวกนัของบรรดาตวับท (Coherence of texts) 
และ 7) สหบท (Intertextuality) ของตวับททั้งหมด ทั้ง 7 องคป์ระกอบน้ี สามารถใชใ้นการวิเคราะห์
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ไดท้ั้งตวับทและวิถีปฏิบติัทางวาทกรรม (Fairclough, 2010 : 132-133) มีนกัทฤษฎีและนกัวิจยัไดท้ า
การวิเคราะห์และเสนอหลกัการ ดงัปรากฏในตารางท่ี 2.1 
 
ตารางท่ี 2.1 รูปแบบการวิเคราะห์ตวับทของ Locke & Simpson 

Vocabulary Grammar Cohesion Intertextuality 
Metaphors 

- Pollution that is 
slowly killing 
our planet. 

- Our fates are 
tied together 

Similes 
- Don't just sit 

there like a 
bump on a log. 

- As light as a 
feather  

Expressive values 
- Why are we still 

in Afghanistan? 

Modality 
- Must 
- Can 
- Will 
- Would 

Voice 
   - Active voice 
   - Passive voice 
Types of sentences 

- Simple sentence 
- Compound sentence 
- Complex sentence 
- Compound Complex 

sentence 
Pronouns 

- Personal Pronoun  
- Possessive Pronoun   
- Definite Pronoun   
- Indefinite Pronoun  
- Interrogative Pronoun    
- Relative  Pronoun  
- Reflexive  Pronoun  
- Distributive Pronoun 

Connectives 
- Whatever 
- Especially 
- So 
- Also 

Parallelism 
- And 
- Or 
- Nor 
- Yet 
- Either…or… 
- Not only... 

but also… 
 

Quotation 
- "…" 

Reference 
- Punctuations 
- Relative 

pronouns 
- Phrases 

(ท่ีมา : Guerra, 2013 : 59)  
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 Dahnilsyah (2017)  ศึ กษ า เร่ือ ง  The Implied Power through the Use of 
Personal Pronouns in Obama’s Speeches: Critical Discourse Analysis มีว ัตถุประสงค์เพื่อศึกษา
แนวโน้มของการใช้อ านาจในการใช้สรรพนามแทนตวัเองในวาทกรรมทางการเมืองของ Obama 
ดงัปรากฏในตารางท่ี 2.2 
 
ตารางท่ี 2.2 การวิเคราะห์ตวับทของ Dahnilsyah 

(ท่ีมา : Dahnilsyah, 2017 : 65-70) 
 
  Guerra (2013) ศึกษาวาทกรรมทางการเมืองของ Barack Obama เร่ือง 
Textual, Intertextual and Rhetorical Features in Political Discourse: President Obama in Europe 
กล่าวสุนทรพจน์ท่ีตราสบูร์ก ประเทศฝร่ังเศสในปี 2009 ในการโน้มน้าวชาวยุโรปถึงความจ าเป็น
ในการเพิ่มจ านวนทหารและแก้ปัญหาทรัพยากร โดยศึกษาองค์ประกอบทางภาษา วิเคราะห์
โครงสร้างของตวับท ดา้นศพัท์ ไวยากรณ์ การยึดเก่ียวกนัของบรรดาตวับทและสหบท ดงัปรากฏ
ในตารางท่ี 2.3 
 

Grammar 
Pronouns 

- Personal Pronoun  
- Possessive Pronoun   
- Definite Pronoun   
- Indefinite Pronoun  
- Interrogative Pronoun    
- Relative  Pronoun  
- Reflexive  Pronoun  
- Distributive Pronoun 

 

Pronouns 
- Personal Pronoun  
- “…Obama always uses personal pronouns ‘we’ and 

‘our’. It is a part of a strategy to use his power in 
gaining support and positive image from the American 
public…”  

- Possessive Pronoun   
- Definite Pronoun   
- Indefinite Pronoun  
- Interrogative Pronoun    
- Relative  Pronoun  
- Reflexive  Pronoun  
- Distributive Pronoun 
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ตารางท่ี 2.3  ผลการวิเคราะห์  วาทกรรมทางการเมือง  เร่ือง Textual, Intertextual and Rhetorical 
 Features in Political Discourse: President Obama in Europe 

Vocabulary Grammar Cohesion Intertextuality 
Metaphors 

- Rolling back the 
tide of a warming 
planet is a 
responsibility that 
we have to 
ourselves. 

- There is no duty 
more painful than 
signing a letter to 
the family of 
somebody who 
has died in war. 

Tense 
- Present Simple (113) 
- Present Continuous (13) 
- Present Perfect (38) 
- Past Simple (29) 
- Past Continuous (1) 
- Past Perfect (1) 
- Future Simple (11) 

Pronouns 
- You (12), We (90) 

Modality 
- Am (3), Is (57) 
- Are (8), Was (7) 
- Must (22), Can (46) 
- Will (9), Would (7)  

Voice 
- Passive Voice (22) 

Connectives 
- And 
- Whatever 
- Especially 
- So 
- Also 

Quotation 
- "…" 

Reference 
- Punctuations 
- Relative Pronouns 
- Phrases 

(ท่ีมา : Guerra, 2013 : 59)  
 
  Hermon (1979) ศึกษาเร่ือง On the discourse structure of direct quotation 
เพื่อศึกษาถึงประโยคท่ีมีความหมายเหมือนกนั เง่ือนไขความจริงและแสดงขอ้มูลเน้ือหาเดียวกนั แต่
ต าแหนงเร่ืองของ Quotation แตกต่างกนั โดยไดข้อ้สรุปเป็น 3 รูปแบบ ไดแ้ก่ Subject Verb Quote 
(SVQ), Quote Subject Verb (QSV) และ Quote Verb Subject (QVS) ดงัปรากฏในตารางท่ี 2.4 
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 ตารางท่ี 2.4 รูปแบบการวิเคราะห์ตวับทของ Hermon 

 (ท่ีมา : Hermon, 1979: 1) 
 

 Kazemian & Hashemi (2014) ศึกษาวาทกรรมทางการเมืองของ Barack 
Obama เ ร่ื อ ง  Critical Discourse Analysis of Barack Obama's 2012 Speeches: Views from 
Systemic Functional Linguistics and Rhetoricโดยวิเคราะห์วาทกรรมทั้ง 5 ชุด ในปี 2012 โดยการ
วิเคราะห์ตัวบทท่ีมีความเก่ียวข้องกับงานวิจัยน้ีมากท่ีสุด ได้แก่ Passivization, Modality และ 
Pronouns วาทกรรมของ Barack Obama แสดงให้เห็นถึงความเช่ียวชาญและการใช้กลยุทธ์อย่าง
ชาญฉลาดของการเป็นนกัพูด เป็นแรงจูงใจในสุนทรพจน์ อีกทั้งยงัเป็นไปตามวตัถุประสงคท์างการ
เมืองอีกดว้ย ดงัปรากฏในตารางท่ี 2.5 

 
ตารางท่ี 2.5 ผลการวิเคราะห์ วาทกรรมทางการเมือง เร่ือง Critical Discourse Analysis of Barack 
 Obama's 2012 Speeches: Views from Systemic Functional Linguistics and Rhetoric 

Vocabulary Grammar 
Metaphors 
  - You elected me to tell you the truth. 
And the truth is, it will take…. 
 
 

Modality (19,282) 
   May,  Must , Should ,  Can , Ought   
Voice 
   - Passive voice (124) 
Pronouns 
   - The strategic employment of we-groups (we, 
our and us) “Mr. Obama has used a large 
number of we-groups in the texts” 

(ท่ีมา : Kazemian & Hashemi, 2014 : 1182-1185) 

Intertextuality 

Quotation 
- Mary said, "I may arrive late." 
- "I may arrive late," Mary said, 
- "I may arrive late," said Mary. 

 
Subject Verb Quote (SVQ) 
Quote Subject Verb (QSV) 
Quote Verb Subject (QVS) 
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 Ranamane (2009) ศึกษาวาทกรรมเร่ือง Discourse Functions of Tense 
and Aspect in Setswana Narrative Texts ศึกษาเร่ือง Tense และแง่มุมในวาทกรรม Setswana และ
การบรรยายท่ีมีบทบาทแตกต่างกนั แต่ยงัมีความเช่ือมโยงกนั และในการเล่าเร่ืองโดยเฉพาะ ความ
แตกต่างและความสัมพนัธ์น้ีชดัเจนในวาทกรรมโดยทัว่ไป ดงัปรากฏในตารางท่ี 2.6 
 
 ตารางท่ี 2.6 การวิเคราะห์ตวับทของ Ranamane 

(ท่ีมา : Ranamane 2009 : 45-229) 
 
 Zufferey & Degand ( 2014)  ศึ ก ษ า เ ร่ื อ ง  Annotating the meaning of 
discourse connectives in multilingual Corpora เพื่อศึกษาค าเช่ือมในวาทกรรมท่ีปรากฏในหลาย
ภาษา โดยในตารางน้ี คือผลจากการเปรียบเทียบการใชค้  าเช่ือมในห้าภาษา ไดมี้การสร้างคลงัขอ้มูล 
การแปลขนาดเลก็ท่ีสร้างจากต าราวารสารศาสตร์ส่ีฉบบัท่ีรวบรวมจากเวบ็ไซต ์Press Europe ขนาด
ของคลงัขอ้มูลอยู่ท่ีประมาณ 2,500 ค า ต่อภาษา ขอ้ความทั้งส่ีฉบบัมาจากหนังสือพิมพ์ในยุโรปท่ี
แตกต่างกนัและภาษาตน้ทางก็แตกต่างกนัไปในทุกฉบบั แต่ผูว้ิจยัได้น าผลสรุปจากภาษาองักฤษ
น ามาอา้งอิง ดงัปรากฏในตารางท่ี 2.7 
 

Grammar 
Tense 

- Present Simple  
- Present Continuous  
- Present Perfect  
- Past Simple  
- Past Continuous  
- Past Perfect  
- Future Simple  

Tense 
- Present Simple  

“…The narrator also uses the present tense to impart cultural 
information to the reader with a view to mold his or her 
behavior or character...” 

- Present Continuous  
- Present Perfect  
- Past Simple  
- Past Continuous  
- Past Perfect  
- Future Simple  
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ตารางท่ี 2.7 การวิเคราะห์ตวับทของ Zufferey & Degand 
Cohesion 

Connectives 
- after (1)   
- and (7) 
- as (1)                       
- as long as (1)          
- while (1) 

                    

 
- before (1)           
- after all  (1)              
- thus (2)        
- when (4) 
- whereas (1) 
- because (2)             

 
- in as much as (1)      
- but (11)      
- despite    (1)                   
- for instance  (1)              
- however (4)        
- if (2)                                                             

 
-thought (2)  
-meanwhile (1)    
- nevertheless (3)            
- so (1)                         
- then (1)                       
- therefore (2)                  

(ท่ีมา : Zufferey & Degand, 2014: 6) 
 
  1.2.1.2   ตั วอ ย่างหลักการวิ เคราะห์วิถีปฏิ บั ติ ท างวาทกรรม  (Analysis of 
Discourse practices) 
  วิ ถี ป ฏิ บั ติท างวาทกรรม  (Discourse Practices) เป็ น ก ารวิ เค ราะห์
กระบวนการสร้างตวับท (Text Production) ว่าวาทกรรมนั้นเกิดขึ้นได้อย่างไรและมีการถ่ายทอด
อย่างไร รวมทั้ งมีการวิเคราะห์การบริโภคตัวบท (Text Consumption) ว่าผูรั้บสารได้รับตัวบท
อย่างไร มีการบริโภคและรับตัวบทอย่างไร และวิเคราะห์ช่องทางการส่ือสาร  โดยใช้วิธีการ
ตีความหมาย (Interpretation) เป็นแนวทางในการวิเคราะห์ตวับทกับปฏิกิริยาโตต้อบของผูค้นใน
สังคมว่าการรับรู้หรือบริโภคความหมายในบริบทท่ีการส่ือสารนั้น ๆ เกิดขึ้น เป็นวิถีปฏิบติัทางวาท
กรรมท่ีจะตอ้งมองให้เห็นถึงความรู้ ความคิด ท่ีถูกผลิตซ ้าถูกน ามาผลิตตวับทขึ้นในบริบทแวดลอ้ม
ว่าเป็นรูปแบบใด โดยจะวิเคราะห์ 4 ประเด็น ประกอบดว้ย ผูน้ าเสนอตวับท การคดัเลือกประเด็น 
รูปแบบการส่ือสาร และกลุ่มเป้าหมาย (Jorgensen & Phillips, 2002 : 21) มีนกัทฤษฎีและนกัวิจยัได้
ท าการวิเคราะห์และเสนอหลกัการไวด้งัน้ี 
  ธนวตัร มทัทวีวงศ์ (2559) ศึกษาเร่ือง การวิเคราะห์วาทกรรมเชิงวิพากษ์
ในรายการคืนความสุขใหค้นในชาติ ศึกษาวิเคราะห์กระบวนการสร้างตวับทนั้น ศึกษาผูน้ าเสนอตวั
บท กระบวนการในการน าเสนอตวับท กลุ่มเป้าหมาย และรูปแบบของการส่ือสาร โดยจะวิเคราะห์
จากองคป์ระกอบส าคญั 4 ประเด็น ประกอบดว้ย ผูน้ าเสนอตวับท การคดัเลือกประเด็น รูปแบบการ
ส่ือสาร และกลุ่มเป้าหมาย ดงัปรากฏในตารางท่ี 2.8 
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ตารางท่ี 2.8 การวิเคราะห์วิถีปฏิบติัทางวาทกรรมเชิงวิพากษใ์นรายการคืนความสุขใหค้นในชาติ 
ผู้น าเสนอตัวบท การคัดเลือกประเด็น รูปแบบการส่ือสาร กลุ่มเป้าหมาย 

นายกรัฐมนตรี พลเอก 
ประยุทธ์ จันทร์โอชา 
หั วหน้ าคณ ะ รักษ า
ความสงบแห่งชาติ 

การคดัเลือกประเด็นรวบรวม
ข้ อ มู ล ข่ า ว ส า ร ใน ร อ บ
สัปดาห์และข้อค าถามท่ีมา 
จากการรับฟังความคิดเห็น 
ของประชาชน 
-ว าท ก ร ร ม ก า ร เทิ ด ทู น
สถาบนัพระมหากษตัริย ์
-วาทกรรมความชอบธรรม
ของรัฐบาล  

- วาทกรรมเชิงข่มขู่  
- วาทกรรมเชิงต่อตา้น  
- วาทกรรมเชิงปิดบัง
ซ่อนเร้นขอ้มูล 
- วาทกรรมเชิงท าให้
ชอบธรรมและการท า
ใหไ้ม่ชอบธรรม 

ประชาชนคน 
ไทยทุกคน 

 -วาท กรรมก ารบั งคับ ใช้
กฎหมาย  
-วาทกรรมการปราบปราม
การทุจริตคอร์รัปชัน่  
-ว า ท ก ร ร ม ก า ร ป ฏิ รู ป
ประเทศ 

  

 (ท่ีมา :  ธนวตัร มทัทวีวงศ,์ 2559 : 243-252)  
 

 Al-Radhi (2020) ศึ ก ษ า เ ร่ื อ ง  Strategic Functions in CNN’s Media 
Discourse An Ideological Strategy To Win People’s Support A Critical Discourse Analysis Study 
โดยเป็นการวิเคราะห์วาทกรรมท่ีถูกผลิตมาจากช่องทางส่ือ Cable News Network (CNN) ต่อ
เหตุการณ์ Arab spring ใน Yemen ท่ีแสดงถึงอุดมการณ์และทศันคติของส่ือ CNN โดยจะวิเคราะห์
จากองคป์ระกอบส าคญั 4 ประเด็น ประกอบดว้ย ผูน้ าเสนอตวับท การคดัเลือกประเด็น รูปแบบการ
ส่ือสาร และกลุ่มเป้าหมาย ดงัปรากฏในตารางท่ี 2.9 
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ตารางท่ี 2.9 การวิเคราะห์วิถีปฏิบติัทางวาทกรรม เร่ือง Strategic Functions in CNN’s  
Media Discourse An Ideological Strategy To Win People’s Support A Critical  
Discourse Analysis Study 

ผู้น าเสนอตัวบท การคัดเลือกประเด็น รูปแบบการส่ือสาร กลุ่มเป้าหมาย 
ช่องทางส่ือ Cable News 
Network (CNN) 

การคดัเลือกประเด็น โดย
ก า ร ร ว บ ร ว ม ข้ อ มู ล
ข่ าวส ารจาก เหตุการณ์
ประจ าวนั หรือประเด็นท่ี
น่าสนใจในทุก ๆ ประเทศ 
  

- วาทกรรมเชิงข่มขู่  
- วาทกรรมเชิงต่อตา้น  
- วาทกรรมเชิงปิดบัง
ซ่อนเร้นขอ้มูล 
- วาทกรรมเชิงท าให้
ชอบธรรมและการท า
ใหไ้ม่ชอบธรรม 

ป ร ะ ช าก ร ใน
ป ร ะ เท ศ แ ล ะ
ป ระช าก รทั่ ว
โ ล ก ท่ี ส น ใ จ
ติดตามช่องทาง
ส่ือ CNN 

(ท่ีมา : Al-Radhi, 2020 : 21) 
 
 2.1.2.3   ตัวอย่างหลักการวิเคราะห์วิถีปฏิบัติทางสังคมและวัฒนธรรม (Analysis 
Socio-cultural Practices) 
 วิถีปฏิบัติทางสังคมและวฒันธรรม (Socio-cultural Practices) เป็นการ
วิเคราะห์ถึงบริบทท่ีส่งผลให้เกิดวาทกรรมโดยวิธีการอธิบายความ บริบทหรือสภาพทางสังคม
วฒันธรรมท่ีส่ือสารจากผูน้ าเสนอตวับทไปสู่ประชาชนผูรั้บสาร ท าให้เห็นถึงการเช่ือมโยงระหว่าง
ความสัมพันธ์ของภาษาและวิถีปฏิบัติทางสังคมวฒันธรรม ว่ามีผลต่อวิถีปฏิบัติทางวาทกรรม
อย่างไรและผลของวาทกรรมเกิดขึ้นไดอ้ย่างไร แบ่งออกเป็น 3 ระดบั ไดแ้ก่ สังคม การเมือง และ
เศรษฐกิจ (อรวรรณ ปิลนัธ์โอวาท, 2546: 58-67) มีนักทฤษฎีและนักวิจยัได้ท าการวิเคราะห์และ
เสนอหลกัการไวด้งัน้ี 
 ธนวตัร มทัทวีวงศ ์(2559) ศึกษาเร่ือง “การวิเคราะห์วาทกรรมเชิงวิพากษ์
ในรายการคืนความสุขให้คนในชาติ” วิเคราะห์วิถีปฏิบัติทางสังคมวฒันธรรม (Socio-cultural 
Practice) ใชว้ิธีการอธิบายความในการวิเคราะห์สภาพทางสังคมวฒันธรรมท่ีส่ือสารจากผูน้ าเสนอ
ตวับทไปสู่ประชาชนผูรั้บสาร ว่ามีผลต่อวิถีปฏิบติัทางวาทกรรมและผลของวาทกรรมอย่างไร แบ่ง
ออกเป็น 3 ระดับ ได้แก่ สังคม การเมือง และเศรษฐกิจ (Critical Discourse Analysis: CDA) ดัง
ปรากฏในตารางท่ี 2.10 
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ตารางท่ี 2.10 วิถีปฏิบติัทางสังคมและวฒันธรรม (Socio-cultural Practices) 
สังคม การเมือง เศรษฐกจิ 

- ความขดัแยง้ในสังคม 
- ขอ้เรียกร้องของประชาชน 
- สั่งการตามอ านาจหน้าท่ีให้
เกิ ดกระบวนการส ร้างวาท
กรรม 

- ก ารค วบคุ ม อ าน าจ ขอ ง
รัฐบาลเพื่อปกครองประเทศ 

- มาตรการกระตุ้นเศรษฐกิจ
ของภาครัฐ 
- ส่งเสริมผู ้ประกอบการราย
ให ม่ ด้ ว ย ก า ร ใ ช้ แ น ว คิ ด
เทคโนโลยีมาเป็นตัวช่วยใน
การขับเคล่ือนการประกอบ
อาชีพ 

(ท่ีมา :  ธนวตัร มทัทวีวงศ,์ 2559 : 273) 
 
 Sipra & Rashid (2013) ศึกษาเร่ือง Critical Discourse Analysis of Martin 
Luther King’s Speech in Socio-Political Perspective โดยวิเคราะห์วาทกรรมช่วงแรกของกษตัริย ์
มาร์ติน ลูเทอร์ ช่ือว่า “When I Have a Dream” ซ่ึงวิเคราะห์วิถีปฏิบติัทางสังคมวฒันธรรม (Socio-
cultural Practice) แบ่งออกเป็น 3 ระดับ ได้แก่ สังคม การเมือง และเศรษฐกิจ (Critical Discourse 
Analysis: CDA) ดงัปรากฏในตารางท่ี 2.11 
 
ตารางท่ี 2.11 วิถีปฏิบติัทางสังคมและวฒันธรรม (Socio-cultural Practices) 

สังคม การเมือง เศรษฐกจิ 
ก ษั ต ริ ย์ วิ พ า ก ษ์ วิ จ า ร ณ์
เจ้าหน้าท่ีอเมริกันท่ีไม่ปฏิบัติ
ตามสัญญาท่ีพวกเขากล่าวถึง
ในรัฐธรรมนูญ 

ความคิดท่ีไม่เท่าเทียมกนัทาง
สังคม การเมืองและเศรษฐกิจ
ในสิทธิของคนผิวด า 

ชาวนิโกรไม่ได้รับเส รีภาพ
สิทธิเท่าเทียมกนัและความเท่า
เทียมกันทางเศรษฐกิจซ่ึงถูก
กล่าวถึงในรัฐธรรมนูญ 

(ท่ีมา : Sipra & Rashid, 2013 : 31) 
 
  Turner ( 2015)  ศึ ก ษ า เ ร่ื อ ง  The Case for Monetary Finance – An 
Essentially Political Issue โดยศึกษาเก่ียวกบัดา้นการเงินภายในประเทศ ซ่ึงเร่ืองการเงินเป็นปัจจยั
อย่างยิ่งในการเมือง อาศยั 4 ปัจจยั ไดแ้ก่ 1) การก าหนดเง่ือนไข 2) กรณีทางเทคนิคท่ีเป็นท่ีแน่นอน
ส าหรับการเงิน 3) ความเส่ียงทางการเมืองของการเงิน 4) การเงินในสถานการณ์ทางเศรษฐกิจใน
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ปัจจุบนั หากมีการก าหนดและจดัการกบัเร่ืองการเงินภายในประเทศได ้ความเส่ียงทางดา้นการเมือง
ก็จะลดลง ปรากฏดงัตารางท่ี 2.12 
 
ตารางท่ี 2.12 วิถีปฏิบติัทางสังคมและวฒันธรรม (Socio-cultural Practices) 

สังคม การเมือง เศรษฐกจิ 
- ประเด็นหลกัเก่ียวกับการเงิน

จึ ง มี ค ว า ม เ ก่ี ย ว ข้ อ ง กั บ
การเมืองโดยตรง ไม่ว่ารัฐบาล
พ ร ร ค ใ ด มี ก า ร บ ริ ห า ร 
วางแผน อย่างไม่รอบคอบ จะ
มีความเส่ียงภายในประเทศ
หรือระหวา่งประเทศได ้
 

ประเด็นหลักเก่ียวกับการเงิน
ไม่ว่ามีการวางแผนหรือมีกฎ 
เง่ือนไขทางเศรษฐกิจ ความ
รับผิดชอบและความสัมพนัธ์
กับประเทศอ่ืน โดยหลักการ
แ ล้ ว จ ะ ช่ ว ย ให้ เร า ไ ด้ รั บ
ประโยชน์ ท่ี เป็นไปได้ของ
การเงิน ในขณะเดียวกนัความ
เส่ียงก็จะสูงตามหากไม่มีการ
ว าง เง่ื อน ไขห รือกฎ อย่ าง
รอบคอบ 

(ท่ีมา : Turner, 2015: 1-2) 
 
2.2   แนวคิดและลกัษณะส าคัญของวาทกรรมทางการเมือง 
 ผูว้ิจยัไดศึ้กษารวบรวมแนวคิดและทฤษฎีต่าง ๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัวาทกรรมทางการเมือง โดย
จ าแนกออกเป็น 2 หัวข้อส าคัญ คือแนวคิดของวาทกรรมทางการเมือง และลักษณะส าคัญของ    
วาทกรรมทางการเมือง มีรายละเอียดดงัต่อไปน้ี 
 2.2.1   แนวคิดของวาทกรรมทางการเมือง 
 วาทกรรมทางการเมืองเป็นท่ีส่ิงส าคญั ผูน้ าประเทศคือผูส่้งสาร ประชาชนคือผูรั้บ
สารและการท่ีประชาชนมีความคิดเห็นท่ีไม่ตรงกบัผูน้ า โดยผ่านอุดมการณ์ ความคิด ความเช่ือท่ี
แตกต่างกนั ย่อมเป็นสิทธิของประชาชน ขึ้นอยูก่บัผูน้ าประเทศวา่จะท าอยา่งไรใหป้ระชาชนเช่ือมัน่
ในอ านาจท่ีอยูใ่นมือของผูน้ าประเทศได ้ผูว้ิจยัไดค้น้ควา้แนวคิดของวาทกรรมทางการเมือง ไวด้งัน้ี 
 กุสุมาลย ์พฒันใหญ่ยิ่ง (2555 : 9-10) ได้กล่าวว่าทฤษฎีทางสังคมและทฤษฎีทาง
ภาษาจะมีส่วนเก่ียวข้องกับวาทกรรมการเมืองเป็นอย่างมาก ซ่ึงมีการก าหนดกรอบวาทกรรม
วิเคราะห์การเมืองไว ้4 กรอบ ไดแ้ก่ 1) การข่มขู่ (Coercion) คือ วาทกรรมเก่ียวกบัการยบัย ั้ง ยติุการ
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กระท า 2) การต่อต้าน (Resistance/Opposition and Protest) คือ การแสดงออกถึงการไม่เห็นด้วย    
3) การปิดบงัซ่อนเร้นขอ้มูล (Dissimilation) เป็นรูปแบบเล่ียงการถูกสัมภาษณ์ และ 4) การท าให้
ชอบธรรมและการท าใหไ้ม่ชอบธรรม (Legitimization and Delegitimization) 
 อรวรรณ ปิลนัธน์โอวาท (2546 : 107-108) ไดก้ล่าวว่าวาทกรรมกบัการเมืองอาจมี
ไดห้ลากหลาย วาทกรรมการเมืองในกรอบท่ีมุ่งแสดงความสัมพนัธ์ระหว่างตวัแปร อ านาจ ความ
เป็นใหญ่ เม่ือพิจารณาตามหน้าท่ีเชิงกลยุทธ์ของวาทกรรม มีการใช้กรอบวิเคราะห์ระดบัภาษา คือ 
การข่มขู่  (Coercion) การต่อต้าน (Resistance/Opposition and Protest) การปิดบังซ่อนเร้นข้อมูล
(Dissimilation) และการท าใหช้อบธรรมและไม่ชอบธรรม (Legitimization and Delegitimization) 
 Iwona (2010 : 23) ไดก้ล่าวว่าผูน้ าทางการเมืองหรือผูใ้ชอ้  านาจทางการเมืองด ารงอยู่
ไดก้็เพราะการใชภ้าษาโน้มน้าวผูค้นหรือใชก้ารหลอกล่อ ซ่ึงแสดงถึงการใชอ้ านาจของผูน้ า มีการ
ใช้กลยุทธ์ทางวาทกรรม 4 อย่าง ได้แก่ การข่มขู่ (Coercion) การต่อต้าน (Resistance/Opposition 
and Protest)  การปิดบงัซ่อนเร้นขอ้มูล (Dissimilation) และการท าให้ชอบธรรมและการท าให้ไม่
ชอบธรรม (Legitimization and Delegitimization) 
 จากขอ้ความขา้งตน้ ผูว้ิจยัสรุปได้ว่าวาทกรรมการเมืองมีกรอบเชิงกลยุทธ์ 4 ด้าน  
ให้วิเคราะห์พิจารณา ไดแ้ก่ 1) กลยุทธ์เชิงข่มขู่ 2) กลยุทธ์เชิงต่อตา้น 3) กลยุทธ์เชิงปิดบงัซ่อนเร้น
ขอ้มูล และ 4) กลยทุธ์เชิงท าใหช้อบธรรมและท าใหไ้ม่ชอบธรรม 
 2.2.2   ลกัษณะส าคัญของวาทกรรมทางการเมือง 
  การกล่าวปราศรัยของผูน้ าประเทศเป็นส่ิงท่ีประชาชนไดรั้บอยู่เสมอ โดยการส่งสาร
ให้กบัประชาชนผ่านอุดมการณ์ ความคิด ความเช่ือและอ านาจ ส่ิงน้ีเองจะบ่งบอกตวัตนไดข้องผูน้ า
ประเทศได ้ว่ามีเจตนาให้ประชาชนปฏิบติัอย่างไรหลงัจากได้รับสาร โดยผูว้ิจยัได้น าทฤษฎีของ 
Chilton & Schäffner (1997 : 212-213) ท่ีว่าด้วยลักษณะส าคัญของวาทกรรมทางการเมืองไว ้          
4 กลยทุธ์ ดงัน้ี 
  วาทกรรมท างก าร เมื อง เชิ งข่ ม ขู่  (Haugaard & Lentuer, 2006 : 4 ; Obeng & 
Hartford, 2009 : 195 ; Schweber, 2012 : 169-170) มีลักษณะส าคญัคือการใช้อ านาจในวาทกรรม
ข่มขู่เป็นกลยุทธ์ท่ีแฝงแทนการกระท าเพื่อผลประโยชน์ส่วนบุคคลหรือกลุ่มคนท่ีเกิดจากการหลอม
รวมความรู้ อ านาจ เงินทองและช่ือเสียง เป็นการบงัคบัท่ีไม่เป็นธรรมต่อประชาชนโดยการข่มขู่ไป
จนถึงการใช้ความรุนแรง ซ่ึงการกระท าของรัฐบาลท่ีเก่ียวข้องกับการข่มขู่ มีความแตกต่างสอง
ประการ ประการแรกคือ การกระท าข่มขู่ของภาครัฐและภาคเอกชนหรือการข่มขู่ทางสังคม 
ประการสองคือ การกระท าของรัฐบาลท่ีไม่ฝักใฝ่ฝ่ายใดฝ่ายหน่ึง 
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 วาทกรรมทางการเมืองเชิงต่อตา้น (Drechselova & Celik, 2019 : 136 ; Sturzaker & 
Verdini, 2017 : 38 ; Wenden, 2005 : 92) มีลกัษณะส าคญัคือการต่อตา้นแสดงให้เห็นว่าวาทกรรม
ทางการเมืองท่ีผูน้ าแสดงออกมานั้นอาจท าให้ประชาชนเกิดการปฏิเสธหรือมีความคิดตรงขา้มจน
เกิดผลกระทบไปถึงการชุมนุมประทว้ง ขอ้สังเกตวา่การเมืองในโลกตะวนัตกประชาชนต่อตา้นทาง
การเมืองและแสดงความคิดเห็นถือเป็นเร่ืองปกติ ส่วนใหญ่จะเกิดขึ้นในเมืองหลวงเพราะสามารถ
แสดงพลงัของประชาชนในการเรียกร้องไดอ้ย่างชดัเจนและไดรั้บการอ านวยความสะดวกในดา้น
ความปลอดภยัเป็นอยา่งดี 
 วาทกรรมทางการเมืองเชิงปิดบงัซ่อนเร้นขอ้มูล  (Green, 2012 : 1 ; Luo, 2020 : 58 ; 
Poggi & Errico & Vincze & Vinciarelli, 2010 : 228) มีลกัษณะส าคญัคือการควบคุมวาทกรรมจาก
ผูมี้อ านาจเพื่อปิดบังข้อมูลหรือบิดเบือนความจริงบางอย่างกับประชาชนเพื่อเป้าหมายหรือ
ผลประโยชน์ของตนเอง โดยวาทะในรูปแบบของความขัดแยง้ของข้อมูลระหว่างประเทศหรือ
แมก้ระทัง่เร่ืองชาติพนัธุ์ หากประชาชนรู้ขอ้เท็จจริงเก่ียวกบัขอ้มูลท่ีผูน้ าปิดบงั ท าใหป้ระชาชนเช่ือ
ทางเดียวกนัไม่ส าเร็จ อาจก่อใหเ้กิดการต่อตา้นจนน าไปสู่ความรุนแรงในท่ีสุด 
 วาทกรรมทางการเมืองเชิงท าให้ชอบธรรมและท าให้ไม่ชอบธรรม (José & García 
2013 : 301 ; Sadeghia & Hassan & Jalali, 2014 : 1582 ; Sulaiman & Jamil, 2014 : 4) มีลักษณะ
ส าคญัคือวาทกรรมทางการเมืองเชิงท าให้ชอบธรรมเป็นหน่ึงในกลยุทธ์ท่ีใชส้ าหรับผูน้ าท่ีตอ้งการ
กล่าวถึงเหตุการณ์บางเหตุการณ์โดยค านึงถึงขอ้เท็จจริงและบรรทดัฐานความถูกตอ้งและมีความ
ชดัเจนต่อประชาชน ตรงกนัขา้มอีกหน่ึงกลยุทธ์เพื่อท่ีจะท าให้ประชาชนขดัแยง้กนัและชักชวนให้
หลงผิดและลา้งสมอง คือวาทกรรมเชิงท าให้ไม่ชอบธรรม มีการใชอ้ านาจ และไร้คุณธรรม การหา
เหตุผลเข้าข้างตนเอง ทั้ งสองกลยุทธ์จะบ่งบอกความดีและความร้ายกาจของผู ้น าว่ามีความ
รับผิดชอบต่อเร่ืองท่ีกล่าวต่อสาธารณชนอยา่งไร 
 จากขอ้ความขา้งตน้ ผูว้ิจยัสรุปไดจ้ากงานวิจัยท่ีเก่ียวขอ้งกบัลกัษณะส าคญัของวาท
กรรมทางการเมืองมี 4 กลยุทธ์ ไดแ้ก่ 1) กลยุทธ์เชิงข่มขู่ 2) กลยทุธ์เชิงต่อตา้น 3) กลยุทธ์เชิงปิดบงั
ซ่อนเร้นขอ้มูล และ 4) กลยทุธ์เชิงท าใหช้อบธรรมและท าใหไ้ม่ชอบธรรม 
 
2.3   แนวคิดและหลกัการเข้ารหัสและการถอดรหัสสาร 
 ผูว้ิจยัไดศึ้กษารวบรวมแนวคิดและทฤษฎีต่าง ๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัวาทกรรมทางการเมือง โดย
จ าแนกออกเป็น 2 หวัขอ้ คือ แนวคิดการเขา้รหสัและถอดรหัสสารและหลกัการเขา้รหัสและ
ถอดรหสัสาร มีรายละเอียดดงัต่อไปน้ี 
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 2.3.1   แนวคิดการเข้ารหัสและการถอดรหัสสาร 
  การท่ีผูรั้บสารจะเขา้ใจสารท่ีผูส่้งสารตอ้งการจะส่ือนั้น เกิดจากการตีความท่ีไม่ใช่
รหัสชุดเดียวกนักบัผูส่้งสารและอาจเกิดการปฏิเสธไดจ้ากการตีความในทิศทางท่ีผูรั้บสารตอ้งการ 
แต่จะตีความในทิศทางอ่ืนท่ีแตกต่างกนัออกไป ขึ้นอยู่กบัความคิด ความเช่ือ ประสบการณ์ หรือ
ความสนใจของตนเอง ผูวิ้จยัไดค้น้ควา้แนวคิดการเขา้รหสัและการถอดรหสัสาร ไดด้งัน้ี 
  Hall (1973 : 7) นักสังคมวิทยาชาวอังกฤษได้น าไปพัฒนาเป็นแนวคิดเร่ืองการ
ตีความหมายสารในการส่ือสารมวลชนในกระบวนการส่ือสารเรียกว่ากระบวนการเขา้รหัสและ
ถอดรหัส  (Encoding and Decoding) ซ่ึ ง Hall มองว่ากระบวนการส่ือสารโดยเฉพาะในการ
ส่ือสารมวลชนนั้น คือกระบวนการให้ความหมายดว้ยรหัส (Signifying Practices) ท่ีให้ความส าคญั
ท่ี “รหัส” (Code) ภายใตก้ฎเกณฑ ์ทางโครงสร้างชุดหน่ึงท่ีเรียกว่ารหัส ดงันั้นกระบวนการส่ือสาร
จึงประกอบดว้ยการท่ีผูส่้งสาร “เขา้รหัส” หรือสร้าง หรือผลิตตวับท หรือสารบางอย่างขึ้นมาเพื่อ
ส่งไปยงัผูรั้บสาร ซ่ึงเปรียบไดก้บัผู ้“ถอดรหสั” สารนั้น 
  Maras (2008 : 3) ได้กล่าวว่าการส่ือสารแบบเดิม ๆ ไม่ไดค้  านึงถึงแง่มุมต่าง ๆ ใน
การส่ือสารของมนุษย ์โดย Maras ไดใ้ห้แนวคิดว่า การเขา้รหัสและการถอดรหัสตอ้งแยกออกจาก
กนั โดยการตระหนักว่ากระบวนการส่ือสารนั้นขึ้นอยู่กบัการมีส่วนร่วมของผูส่้งสารและผูรั้บสาร 
และการมีส่วนร่วมน้ีตอ้งเป็นไปโดยสมคัรใจ ผูส่้งสารสามารถเขา้รหัสขอ้ความได้ตามท่ีเห็นว่า
เหมาะสมกบัเป้าหมาย แต่ผูรั้บสารไม่จ าเป็นตอ้งถอดรหสัโดยค านึงถึงเจตนาของผูส่้งเสมอไป 
  Turner (2003 : 72) ได้กล่าวว่าการส่ือสารระหว่างบุคคลเป็นส่ือสารแบบการ
เขา้รหสัและการถอดรหสั โดยผ่านการส่งสารหรือขอ้ความใหก้บัผูรั้บสาร ไม่มีอะไรสามารถยืนยนั
ไดเ้ลยว่าผูรั้บสารจะเขา้ใจผ่านการถอดรหัส แทนท่ีจะท าความเขา้ใจผ่านการส่ือสารแบบวนซ ้ า ซ่ึง
เป็นท่ีรู้กันว่าการเขา้รหัสและการถอดรหัสมีอิทธิพลมาจากหลาย ๆ อย่าง  เช่น ส่ือ บริบทและ
เทคโนโลย ีน าไปสู่การผลิตและการใชส่ื้อสาร ซ่ึงในการส่งสารถึงผูรั้บสารมีเพียง 2 อย่างท่ี คือ จริง
และไม่จริง ท่ีผูรั้บสารตอ้งท าการถอดรหัส ขึ้นอยู่กบัความคิด ความเช่ือ ประสบการณ์ของผูรั้บสาร 
หากการส่งสารถูกรบกวนหรือมีการดดัแปลงไม่ว่ากรณีใดก็ตาม อาจท าให้มีการแปลความหมาย
ผิดพลาดและคลาดเคล่ือนจากเน้ือหาท่ีผูส่้งสารตอ้งการจะส่ือไดง้่าย  
  จากขอ้ความขา้งตน้ ผูวิ้จยัสรุปไดว้า่แนวคิดการเขา้รหัสและการถอดรหัสสารนั้นจะ
ประกอบไปดว้ยรูปแบบในการน าเสนอสาร สารท่ีตอ้งการจะส่ือ และตอ้งขึ้นอยู่กบัความคิด ความ
เช่ือ ประสบการณ์ ท่ีแตกต่างของผูรั้บสาร โดยเฉพาะการท่ีผูรั้บสารจะไดส้ารนั้นตอ้งเป็นไปโดย
สมคัรใจ ผูส่้งสารสามารถเขา้รหัสขอ้ความไดต้ามท่ีเห็นว่าเหมาะสมกับเป้าหมาย แต่ผูรั้บสารไม่
จ าเป็นตอ้งถอดรหสัโดยค านึงถึงเจตนาของผูส่้ง 
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 2.3.2   หลกัการเข้ารหัสและการถอดรหัสสาร 
  การเขา้รหัสขอ้มูลโดยพื้นฐานแลว้จะมีวิธีการต่าง ๆ เพื่อให้ผูรั้บสารถอดรหัสสาร 
ตามหลกัการทัว่ไปจะเก่ียวขอ้งกบัวิธีการทางคณิตศาสตร์ เพื่อใชใ้นการป้องกนัขอ้มูลหรือขอ้ความ
ตั้งตน้ท่ีตอ้งการส่งไปถึงผูรั้บ แต่ในการถอดรหัสสารทางขอ้ความหรือค าพูด ตอ้งมีการถอดรหัส
ของผูรั้บสารเอง ขึ้นอยู่กับความคิดและประสบการณ์ของผูรั้บสารว่ามีความแตกต่างกันอย่างไร 
โดยผูวิ้จยัไดค้น้ควา้และพบหลกัการเขา้รหสัและถอดรหสัสาร ดงัน้ี 
  กาญจนา แก้วเทพ (2555 : 20) ได้กล่าวว่า คุณลักษณะพิเศษของการใส่รหัสใน
ขอ้ความหน่ึงบทนั้น มีการใส่ประเด็นข่าวมากกว่า 1 ประเด็นใน ข่าวสั้นหน่ึงขอ้ความและแมจ้ะมี
การสลบัประเด็นก็ไม่ท าให้ความหมายเปล่ียนไป รวมถึงการเลือกใชร้หัสเพื่อประหยดัพื้นท่ี เขา้กบั
ประเด็น ให้อารมณ์ข่าวและหลีกเล่ียงความซ ้ าซาก โดยตอ้งค านึงถึงความเขม้งวดของรหัสว่าหาก
เกิดความผิดพลาดในการเขา้รหสัจะท าให้ความหมายผิดเพี้ยนไปหรือไม่ นอกจากน้ีในกระบวนการ
เขา้รหัสมี 4 ขั้นตอน คือ แหล่งข่าว คดัเลือกข่าวและเขา้รหัส เผยแพร่ข่าว ถอดรหัส ซ่ึงผูเ้ขา้รหัสไม่
มีคู่มือการท างานแต่อาศัยประสบการณ์ท่ีสั่งสมมาจนกลายเป็นความสามารถเฉพาะตัว โดยมี
หลกัการท่ีส าคญั คือ ความรวดเร็วและความถูกตอ้งท่ีผูเ้ขา้รหสัตอ้งรักษาสมดุลระหวา่ง 2 ส่ิงน้ีไว ้
  นิศารัตน์ ปลาเงิน จินตนา พิราลยั และ เกศศริน กอวิราช (2561 : 31) ศึกษาเร่ืองอตัถ
ภาคของบทคดัย่อทางดา้นวิทยาศาสตร์และมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ ซ่ึงผูวิ้จยัน้ีไดก้  าหนด
รหสัในการน าเสนอผลการวิเคราะห์ขอ้มูล ดงัน้ี 
 ƒ          แทน     ค่าความถี่ของอตัถภาคท่ีพบในบทคดัยอ่ 
 n   แทน จ านวนของบทคดัยอ่ในกลุ่มตวัอยา่ง 
 %   แทน ค่าร้อยละของค านวณบทคดัยอ่ในกลุ่มตวัอยา่ง 
 M  แทน อตัถภาคใหญ่ 
 S   แทน อตัถภาคยอ่ย 
 ABS   แทน บทคดัยอ่ดา้นวิทยาศาสตร์ 
 ABH  แทน บทคดัยอ่ดา้นมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 
 M1  แทน การก าหนดขอบเขตของงานวิจยั 
 M2  แทน การน าเสนองานวิจยั 
 M3  แทน การอธิบายวิธีการวิจยั 
 M4  แทน การสรุปผลวิจยั 
 M5  แทน การอภิปรายผลการวิจยั 
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การก าหนดรหัสเพื่อน าเสนอผลการวิเคราะห์ขอ้มูล เพื่อใชใ้นการเรียงล าดบัของอตัถภาคบทคดัย่อ
งานวิจยัดา้นวิทยาศาสตร์ มนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ เปรียบเทียบการเรียงล าดบัของอตัถภาค
ของบทคดัยอ่ และการใชภ้าษาของแต่ละอตัถภาคในเร่ือง กาลเวลา วาจก และประเภทของประโยค 
 สุภาวดี สายสุวรรณ รุ่งรัตน์  โตชมภู  และ อรทัย ส ารี (2561 : 21-24) งานวิจัย
เก่ียวกบัการวิเคราะห์ภาษาท่ีใชใ้นงานโฆษณา โดยผูวิ้จยัเร่ืองน้ีไดก้ าหนดรหัส (CODE) เพื่อใชใ้น
โปรแกรม Microsoft Word ในการแทนรหัสโฆษณาต่าง ๆ เพื่อวิเคราะห์ขอ้มูลและโครงสร้างภาษา
ท่ีใช้ในงานโฆษณา และใช้โปรแกรม Microsoft Excel เพื่อท าตารางค านวณหาค่าความถ่ีของ
โครงสร้างของภาษาท่ีพบ คือ การใชโ้ครงสร้างภาษาเป็นตวัก าหนดในการวิเคราะห์ โดยไดก้ าหนด
รหสัท่ีใชใ้นการแปลความหมาย ของการวิเคราะห์ขอ้มูล ดงัน้ี 
 n          แทน จ านวนของโฆษณา 
 ƒ   แทน ค่าความถี่ 
 %   แทน ค่าร้อยละ 
 ADO   แทน โฆษณาในส่ือออนไลน์ 
 ADT   แทน โฆษณาในส่ือโทรทศัน์ 
 ADP   แทน โฆษณาในส่ือส่ิงพิมพ ์
การใชร้หัส (CODE) ในการแทนรหัสโฆษณาเพื่อศึกษาค าศพัท์ กาลเวลา และโครงสร้างประโยค
ในโฆษณาและศึกษาประเภทวจันภาษาท่ีใชใ้นงานโฆษณา หาค่าความถี่และคิดร้อยละ 
 Gara, Berisha & Gllareva (2013 : 16-18) ได้กล่าวว่าการศึกษาค าศัพท์ใหม่  การ
เข้ารหัสในทางปฏิบัติ (Pragmatics Encoded Message : PEM) และ การถอดรหัสในทางปฏิบัติ 
(Pragmatics Decoded Message : PDM) “Pragmatics” เก่ียวขอ้งกบัการศึกษาความหมายตามท่ีผูพู้ด
หรือนกัเขียน ส่ือสารและตีความโดยผูฟั้งหรือผูอ่้าน ว่าดว้ยการท่ีผูส่้งสารหรือผูน้ าไดส่้งสารท่ีเป็น
ขอ้มูลจ านวนมาก อาจก่อให้เกิดเหตุการณ์ว่าดว้ยผูรั้บสารจะเกิดการน าไปใชต้ามความเขา้ใจท่ีตน
ถอดรหัสน าไปเผยแพร่ในทางท่ีผิดได ้ดงันั้นใชก้าร Pragmatics เป็นวิธีท่ีดีท่ีสุดในการหลีกเล่ียงส่ิง
น้ีให้มากท่ีสุด โดยทั่วไปการศึกษาน้ีมีวตัถุประสงค์เพื่อหลีกเล่ียงความหมายท่ีไม่เหมาะสมท่ี
เผยแพร่ต่อสาธารณชน ขึ้นอยู่กบัความเช่ือ ความคิด ประสบการณ์ อุดมการณ์ของผูรั้บสาร โดยมี
ตวัอยา่งการวิเคราะห์ในการเขา้ ถอดรหสัทางปฏิบติัไว ้ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
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อา้งถึง  PEM            PDM 
Man who delivers the milk to us is late today.   Man delivering the milk Man delivering the milk 
   ผลลพัธ์ 
ในขณะท่ี       
อา้งถึง  PEM                                PDM 
Mr. Milk is here   Man delivering the milk       Stupid Man 
ดงันั้น ความเช่ือของผูพู้ดจึงไม่สอดคลอ้งกบัความเช่ือของผูฟั้งและส่งผลใหเ้กิดการเขา้ใจผิดได้ 
  ผลลพัธ์ 
ดงันั้น เราจะตอ้งมี PEM และ PDM ในกรณีท่ีไม่มีค  ากล่าวก่อนหน้าน้ีท่ีถูกพูดถึงก่อน การอา้งอิง
ตาม PEM และ PDM เกิดขึ้นเม่ือขอ้ความก่อนหน้าน้ีอธิบายถึงเอกลกัษณ์และอา้งถึงในภายหลัง
มิฉะนั้นอาจท าใหเ้กิดการเขา้ใจผิดได ้เป็นตน้ 
 Hall (1980 : 54) ได้กล่าวว่าการเผยแพร่ข้อมูล ข้อความ หรือวาทกรรม ต้องเป็น
ขอ้มูลท่ีผูรั้บสารสามารถเข้ารหัสในรูปแบบของวาทกรรมท่ีมีความหมายได้ สามารถเช่ือมโยง
ความสัมพนัธ์ระหว่างสถาบนัและสังคม โดยตอ้งอยู่ภายใตก้ฎเกณฑข์องภาษาท่ีชดัเจน การท่ีผูส่้ง
สารหรือผูน้ าส่ือถึงผูรั้บสารหรือประชาชน ตอ้งมีการใชอ้ านาจในการครอบง าท่ีแฝงไปกบัสารดว้ย 
การเขา้รหัสและการถอดรหัสมีอิทธิพลกบัผูรั้บสาร ไม่ว่าจะเป็นการรับสารเพื่อความบนัเทิง ช้ีน า 
ช้ีแนะหรือโนม้นา้วใจ ส่ิงน้ีมีผลต่อการรับรู้ ความรู้ความเขา้ใจ อารมณ์ อุดมการณ์หรือพฤติกรรมท่ี
ซบัซ้อนมากผ่านการถอดรหัส ขึ้นอยู่กบัอิทธิพลและวิธีการใชอ้  านาจท่ีอยู่ในมือของผูส่้งสาร ความ
พึงพอใจของผูรั้บสารนั้นถูกลอ้มรอบดว้ยโครงสร้างของความสามารถในการเขา้ใจ เช่นเดียวกับ
การผลิต ท่ีมีการเช่ือมโยงความสัมพันธ์ทางสังคมและเศรษฐกิจ ความหมายในวาทกรรมได้
ถ่ายทอดสู่การปฏิบติัหรือความเขา้ใจ เพื่อให้ไดม้าซ่ึงคุณค่าการใช้ทางสังคมหรือผลทางการเมือง 
ขึ้นอยู่กบักรอบความรู้ ความสัมพนัธ์ของการผลิต โครงสร้างพื้นฐานทางวิชาการ โดย Hall ไดใ้ห้
หลกัการเขา้รหสัและถอดรหสัในรูปแบบจ าลอง ไวด้งัน้ี 
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แบบแผนวาทกรรมท่ีมีความหมาย 

Programme as ‘meaningful’ 

discourse การถอดรหสั 

Decoding 

โครงสร้างความหมาย 2 

Meaning structures 2 

การเขา้รหสั 

Encoding 

โครงสร้างความหมาย 1 

Meaning structures 1 

-กรอบความรู้ (Frameworks of knowledge) 
-ความสัมพนัธ์ของการผลิต (Relations of production) 
-โครงสร้างพ้ืนฐานทางวิชาการ (Technical infrastructure) 

-กรอบความรู้ (Frameworks of knowledge) 
-ความสัมพนัธ์ของการผลิต (Relations of production) 
-โครงสร้างพ้ืนฐานทางวิชาการ (Technical infrastructure) 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
   
 
 ภาพท่ี 2.1 การจดัสรรขอ้ความของ Hall (1980 : 54) 

 
 จากขอ้ความขา้งตน้ ผูวิ้จยัสรุปไดว้่าหลกัการการการเขา้รหัสและการถอดรหัสนั้น
จะมีรูปแบบในการน าเสนอจะแฝงข้อความท่ีผู ้ส่งสารต้องการจะส่ือผ่านไปในสาร อีกทั้ ง
จุดมุ่งหมายท่ีตอ้งการจะส่ือก็ไม่เปล่ียนความหมายแมจ้ะมีการน าประเด็นอ่ืนมากล่าว การท่ีผูรั้บสาร
จะเขา้ใจไปในทางเดียวกนัไดแ้ละเล่ียงการเขา้ใจผิด ตอ้งขึ้นอยู่กบัประสบการณ์และความเช่ือของ
ผูรั้บสาร และก่อนมีการถอดรหัสตอ้งไดรั้บขอ้มูลให้ครบถว้น ถูกตอ้งเพื่อไม่ให้เกิดการเขา้ใจผิด
ภายหลงั 
 
2.4   Donald Trump และวาทกรรมทางการเมืองของ Donald Trump 
 Donald Trump ประธานาธิบดีคนท่ี 45 ของประเทศสหรัฐอเมริกา เป็นบุคคลหน่ึงท่ีทัว่โลก
ต่างใหค้วามสนใจและจบัตามองถึงวาทกรรมท่ีกล่าวต่อหนา้สาธารณชน ทั้งเร่ืองดีและเร่ืองท่ีคน
ทัว่ไปคาดไม่ถึงวา่จะไดย้นิจากวาทกรรมของ Trump ถึงแม ้Trump เป็นท่ีสนใจในดา้นวาทะ แต่
ดา้นชีวิตจริงก็เป็นท่ีน่าสนใจเช่นเดียวกนั โดยผูว้ิจยัไดท้ าการกล่าวถึงประวติัและสรุปวาทกรรมแต่
ละชุดของ Trump ทั้ง 34 ชุดไว ้ดงัน้ี 
 2.4.1   Donald Trump 
  Donald Trump มีช่ือเตม็วา่ Donald John Trump เกิดวนัท่ี 14 มิถุนายน 1946 ในยา่น 
ควีนส์ มหานครนิวยอร์ก ประเทศสหรัฐอเมริกา เป็นบุตรล าดบัท่ี 4 จากพี่นอ้งทั้งหมด 5 คน บิดาช่ือ 
เฟรเดริก ทรัมป์ เป็นนกัพฒันาอสังหาริมทรัพยร์ายใหญ่ท่ีเป็นเจา้ของอาคารท่ีพกัอาศยัส าหรับชน
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ชั้นกลางหลายแห่งในยา่นควีนส์ เกาะสแตเทนและบรุกลิน เม่ืออาย ุ13 ปี Trump ถูกส่งเขา้เรียนใน
โรงเรียนทหาร New York Military Academy เพื่อปลูกฝังระเบียบวินยั ซ่ึงระหวา่งเรียน กลายเป็น
ดาวเด่นดา้นกีฬา ก่อนจะยา้ยไปเรียนต่อท่ีมหาวิทยาลยัฟอร์ดแฮม ในปี 1964 อีก 2 ปี  ต่อมาเขา้
ศึกษาท่ี Wharton School of Finance and Commerce ในมหาวิทยาลยัเพนซิลเวเนียและเรียนจบ
ปริญญาตรีในสาขาเศรษฐศาสตร์ (อมรรัตน์ ศรีสุรินทร์, 2560 : 6) 
  หลงัจากท่ีเรียนจบ Trump เข้าท างานในบริษทัอสังหาริมทรัพยข์องบิดา หน่ึงใน
ผลงานการลงทุนดา้นอสังหาริมทรัพยค์ร้ังแรกคืออาคารหลุดจ านองช่ือ Swifton Village ในซินซิน
นาติ รัฐโอไฮโอ ท่ีใชเ้งินลงทุนเพียง 500,000 ดอลลาร์สหรัฐ ขณะท่ีตวัอาคารท่ีพกัอาศยั 1,200 ยูนิต 
แห่งนั้นมีมูลค่าประเมินสูงถึง 5.7 ลา้นดอลลาร์สหรัฐ ก่อนจะขายต่อในมูลค่า 6.75 ลา้นดอลลาร์
สหรัฐ ในปี 1971 เร่ิมมาลงหลกัปักฐานท่ีแมนฮตัตนัและเปล่ียนช่ือบริษทัของบิดาเป็น The Trump 
Organization อาคารและสถาปัตยกรรมอนัโดดเด่นกลายเป็นจุดสนใจต่อสาธารณชนไดเ้ป็นอย่างดี 
ในปี 1973 ประสบความส าเร็จอยา่งสูงในฐานะนกัพฒันาอสังหาริมทรัพยท่ี์น่าจบัตามองในวยัเพียง 
27 ปี เป็นเจา้ของอาณาจกัร The Trump Organization ท่ีมีอาคารท่ีพกัอาศยัในครอบครองมากกว่า 
14,000 ยนิูต ทัว่ทั้งย่านควีนส์ เกาะสแตเทนและบรูคลิน ถึงจะประสบความส าเร็จอย่างสูง แต่ก็ตอ้ง
เผชิญกบัความทา้ทายทางธุรกิจ เม่ือรัฐบาลได้ตั้งขอ้กล่าวหาว่าบริษทั The Trump Organization มี
การกีดกนัเช้ือชาติผูเ้ช่า ซ่ึงเป็นการละเมิดสิทธิมนุษยชน ขณะท่ี Trump ออกมาปฏิเสธต่อส่ือว่าเป็น
เร่ืองไร้สาระ หลงัการต่อสู้ทางกฎหมายถึง 2 ปี ท่ีสุดแลว้ก็พน้ขอ้กล่าวหาดงักล่าว พร้อมขอ้ตกลงว่า
บริษทัจะท าการปลูกฝังพนกังานใหม่ เพื่อขจดัการกระท าท่ีเหยียดเช้ือชาติ (Trump, 2016 : 83-145) 
ภายหลงัอาณาจกัรธุรกิจของ Trump เติบโตอย่างรวดเร็ว ในปี 1982 เปิดตวัอาคาร Trump Tower ท่ี
มีมูลค่าสูงกวา่ 200 ลา้นดอลลาร์สหรัฐ ประกอบไปดว้ยท่ีอยูอ่าศยัสุดหรู ร้านคา้ช่ือดงัและแหล่งรวม
คนดงั ซ่ึงท าให้กลายเป็นจุดสนใจระดบัประเทศอีกคร้ัง นอกจากน้ียงัเร่ิมขยายการลงทุนในธุรกิจ    
รีสอร์ต สนามกอลฟ์ คาสิโน รวมถึงธุรกิจยอ่ยอีกหลายประเภท ทั้งส่ิงก่อสร้าง โรงพยาบาล ส่ิงพิมพ ์
ส่ือโทรทัศน์ บริการสินเช่ือ อาหารและเคร่ืองด่ืม ธุรกิจการศึกษา การท่องเท่ียวและสายการบิน  
ด้านธุรกิจบันเทิงเป็นอีกหน่ึงส่ิงท่ีท าให้ช่ือเสียง Trump โด่งดังในระดับโลก เร่ิมตั้งแต่การเป็น
พิธีกรและผูอ้  านวยการสร้างในรายการเรียลลิต้ี The Apprentice ทางช่อง NBC นอกจากน้ียงัเปิด
ธุรกิจดูแลนางแบบท่ีใช้ช่ือว่า Trump Model Management รวมทั้ งย ังเป็นเจ้าของลิขสิทธ์ิการ
ประกวดนางงามหลายเวที เช่น Miss Universe, Miss USA และ Miss Teen USA: Beauty Pageant 
(Panasm,sm blog, 2020 : ออนไลน)์ 
  ดา้นชีวิตสมรส Trump แต่งงานคร้ังแรกในปี 1977 กบั Ivana Zelníčková นางแบบ
และนักกีฬาสกีทีมชาติเช็ก ซ่ึง Ivana มีส่วนส าคัญในการบริหารธุรกิจ โดยได้รับต าแหน่งรอง
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ประธานฝ่ายการออกแบบของบริษทั มีบุตรร่วมกนั 3 คน คือ Donald Trump Jr., Ivanka และ Eric 
ก่อนจะหย่าร้างกันในปี 1991 ต่อมาในปี 1993 Trump แต่งงานคร้ังท่ี 2 กับ Marla Maples มีบุตร
ดว้ยกนั 1 คน คือ Tiffany ก่อนจะหย่าร้างกนัในปี 1999 และต่อมาในปี 2005 Trump แต่งงานคร้ังท่ี 
3 กบั Melania Knauss ภรรยาคนปัจจุบนั ให้ก าเนิดบุตรชาย 1 คน คือ Barron (เอกพล บนัลือ, 2559 
: ออนไลน)์ 
  ดา้นการเมือง Trump เคยสังกดัอยู่พรรคเดโมแครต ในช่วงปี 2001-2008 ก่อนจะยา้ย
มาสมคัรเขา้พรรครีพบัลิกนัอย่างเป็นทางการในปี 2009 ต่อมาในปี 2016 ไดเ้ป็นตวัแทนจากพรรครี
พบัลิกนั Trump ขึ้นช่ือในเร่ืองหัวอนุรักษนิ์ยมแบบสุดโต่งและยงัเป็นหน่ึงในบรรดาผูชิ้งต าแหน่ง
ประธานาธิบดีสหรัฐฯ ท่ีไม่เคยมีประสบการณ์การท างานดา้นการเมืองมาก่อนและเคยถูกกลุ่มนัก
อนุรักษ์นิยมตั้ งแง่ว่าไม่ใช่ฝ่ายอนุรักษ์นิยมตัวจริง โดยการหาเสียงในปี 2016 ต้องยกความดี
ความชอบส่วนหน่ึงให้กบัทีมงานหาเสียงท่ีวางแผนและท างานกันอย่างหนัก อาทิ Steve Bannon 
หัวหนา้แคมเปญหาเสียงเลือกตั้ง Kellyanne Conway ผูจ้ดัการดา้นการหาเสียงเลือกตั้ง Hope Hicks 
ผูอ้  านวยการฝ่ายส่ือสารสาธารณะ Daniel Scavino ผูอ้  านวยการฝ่ายโซเชียลมีเดีย และ Roger Stone 
ท่ีปรึกษาอาวุโส แมว้่าจะถูกวิพากษวิ์จารณ์เก่ียวกบันโยบายท่ีสุดโต่งเกินไป อาทิจะสร้างก าแพงกั้น
พรมแดนสหรัฐฯกบัเม็กซิโกและนโยบายกีดกนัไม่ให้ชาวมุสลิมเขา้ประเทศ แต่ถึงกระนั้น Trump 
ก็สามารถควา้ต าแหน่งประธานาธิบดีสหรัฐฯมาครอบครองได ้(Voathai,  2017 : ออนไลน์) 
 2.4.2   วาทกรรมทางการเมืองของ Donald Trump 
  ส าหรับงานวิจัยน้ี ผูวิ้จัยได้รวบรวมวาทกรรมทางการเมืองของ Donald Trump  
จ านวน 20 ชุด ดงัน้ี 
  1) วนัท่ี 19 มกราคม ค.ศ. 2019 กล่าวใน Remarks about the US Southern Border 
ระบบตรวจคนเขา้เมืองของประเทศเกิดวิกฤตดา้นมนุษยธรรมและความมัน่คงในชายแดนใตท่ี้ตอ้ง
ด าเนินการอย่างเร่งด่วนเพื่อความปลอดภยัและถูกตอ้งตามกฎหมาย ขณะน้ียาเสพติดชนิดร้ายแรง
จ านวนมหาศาลก าลงัท่วมทน้ผ่านชายแดนทางใต ้เน่ืองจากการขาดการควบคุมพรมแดนประเทศ 
ในฐานะประธานาธิบดีสัญญาว่าจะแกไ้ขวิกฤตน้ี ระบบตรวจคนเขา้เมืองของสหรัฐฯ จะเป็นความ
ภาคภูมิใจไม่ใช่ท่ีมาของความอปัยศเหมือนท่ีเกิดขึ้นทัว่โลก ระบบตรวจคนเขา้เมืองของอเมริกาจะ
เป็นท่ีอิจฉาของคนทั้งโลกไม่ใช่สัญลกัษณ์ของความแตกแยกและความผิดปกติ 
  2) วนัท่ี 5 กุมภาพันธ์ ค.ศ. 2019 กล่าวใน State of the Union Address เร่ิมต้นด้วย
การกล่าวโจมตีการสืบสวนของอยัการพิเศษ โรเบิร์ต มุลเลอร์ กรณีรัสเซียแทรกแซงการเลือกตั้ง
สหรัฐฯ จากนั้นกล่าวยกย่องผลงานดา้นเศรษฐกิจของตนเองพร้อมบอกว่ามีเพียงสงคราม การเมือง
และการสืบสวนเร่ืองรัสเซีย ท่ีเป็นอุปสรรคต่อการเติบโตทางเศรษฐกิจและกล่าวถึงภยัคุกคามท่ีมา
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พร้อมกับผู ้อพยพเข้าเมืองผ่านพรมแดนทางใต้จะต้องเร่งส ร้างก าแพงเหล็กกั้ นชายแดน
สหรัฐอเมริกาและเมก็ซิโกตลอดแนวพรมแดนประเทศ 
  3) วนัท่ี 15 กุมภาพนัธ์ ค.ศ. 2019 กล่าวใน Speech Declaring a National Emergency 
ประธานาธิบดี Trump ประกาศสถานการณ์ฉุกเฉินเพื่อดึงเงินงบประมาณท่ีสภาครองเกรสจดัสรรไว้
ส าหรับภาคส่วนอ่ืนๆ น าไปสร้างก าแพงกั้นพรมแดนสหรัฐฯ-เม็กซิโก โดยระบุถึงกลุ่มอาชญากร 
การขนส่งยาเสพติดและการค้ามนุษยข์า้มชายแดนเขา้มาในสหรัฐฯ พร้อมกับขบวนคาราวานผู ้
อพยพจากอเมริกากลางซ่ึงจ าเป็นตอ้งมีการประกาศภาวะฉุกเฉินเพื่อสกดักั้นภยัคุกคามเหล่าน้ี 
  4) วนัท่ี  24 กันยายน ค.ศ. 2019 กล่าวใน Remarks at the United Nations General 
Assembly สหรัฐอเมริกาจะไม่ขดัแยง้กบัชาติอ่ืนใด ปรารถนาสันติภาพความร่วมมือและจะปกป้อง
ผลประโยชน์ของอเมริกา ทั้งน้ีได้กล่าวถึงภยัคุกคามด้านความมัน่คงท่ีตอ้งเผชิญคืออิหร่านเป็น
ผูส้นบัสนุนการก่อการร้ายอนัดบัหน่ึงของโลกแต่ผูน้ าของอิหร่านก าลงักระตุน้ให้เกิดสงครามท่ีน่า
เศร้าทั้งในซีเรียและเยเมน ระบอบการปกครองก าลงักวาดลา้งความมัง่คัง่และอนาคตของประเทศ
ในการแสวงหาอาวุธนิวเคลียร์และวิธีการท่ีจะส่งมอบอาวุธนิวเคลียร์  เพื่อหยุดเส้นทางสู่อาวุธ
นิวเคลียร์และขีปนาวุธของอิหร่าน Trump จึงถอนสหรัฐฯออกจากขอ้ตกลงนิวเคลียร์ 
  5) วนัท่ี 25 กันยายน ค.ศ. 2019 กล่าวใน Press Conference ประธานาธิบดี Trump 
ได้กล่าวปกป้องกรณีท่ีสหรัฐฯตดัสินใจถอนตัวจากการท าขอ้ตกลงนิวเคลียร์อิหร่านว่าเป็นการ
กระท าท่ีไดรั้บความช่ืนชมจากประเทศอ่ืนๆในตะวนัออกกลาง พร้อมระบุว่า บรรดาผูน้ าอิหร่านได้
ปลน้ความร ่ ารวยไปจากประเทศตนเองและกล่าวหาอิหร่านว่า "ประเทศผูส้นับสนุนการก่อการร้าย
ในต่างแดน" อีกประเด็นส าคญัคือ เร่ืองสิทธิของอเมริกาในการด าเนินตามแนวทางของตนเองบน
เวทีโลก ทุกประเทศในห้องประชุมน้ีมีสิทธิท่ีจะด าเนินตามประเพณี ความเช่ือและขนบธรรมเนียม
ของตนเอง สหรัฐฯจะไม่เขา้ไปกา้วก่ายประเทศอ่ืน แมจ้ะมีการใช้ชีวิต การท างานหรือมีความเช่ือ
อยา่งไรก็ตามขอใหทุ้กคนเคารพอธิปไตยของอเมริกาเท่านั้น 
  6) วันท่ี  27 ตุลาคม ค.ศ. 2019 กล่าวใน Statement on the Death of Abu Bakr al-
Baghdadi ผูน้ าสหรัฐฯกล่าวทางโทรทศัน์จากท าเนียบขาวว่า นายแบกห์ดาดี  ผูน้ าไอซิส ปลิดชีพ
ตวัเองดว้ยการจุดระเบิดท่ีเส้ือฆ่าตวัตาย หลงัจากท่ีหนีการจู่โจมของกองทพัอเมริกาจนไปติดอยู่ใน
อุโมงค์ท่ีไม่มีทางออก มีคนของนายแบกห์ดาดี อีกหลายคนท่ีเสียชีวิตจากปฏิบติัการน้ีและลูกทั้ง
สามคนของนายแบกห์ดาดี ก็เสียชีวิตระหว่างการระเบิดฆ่าตวัตายดว้ย ส่วนทหารอเมริกนันั้นไม่มี
ใครเสียชีวิต มีเพียงสุนัขทหารไดรั้บบาดเจ็บหน่ึงตวั ผูน้ าสหรัฐฯบอกด้วยว่า นายแบกห์ดาดี ตาย
แบบคนขี้ขลาด ไม่ต่างจากสุนขั ทั้งคร ่าครวญ ร้องไหแ้ละเช่ือวา่โลกจะปลอดภยัยิง่ขึ้นนบัจากวนัน้ี 
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  7) วัน ท่ี  3 ม ก ร าค ม  ค .ศ . 2020 ก ล่ า ว ใน  Remarks on the Killing of Qasem 
Soleimani กองทัพสหรัฐฯ ประสบความส าเร็จในการสังหารผูก่้อการร้ายหมายเลขหน่ึง พลตรี 
Soleimani วางแผนโจมตีนักการทูตและบุคลากรทางทหารของอเมริกาท่ี โหดร้ายและน่ากลัว 
ส าหรับผูก่้อการร้ายท่ีตั้งใจจะท าร้ายชาวอเมริกนั จะตอ้งถูกท าลาย เขาจะปกป้องนกัการทูต สมาชิก
บริการชาวอเมริกนัทุกคนและพนัธมิตรเสมอ 
  8) วนัท่ี  8 มกราคม ค.ศ. 2020 กล่าวใน Statement on Iran ประธานาธิบดี Trump 
สาเหตุท่ีต้องสังหารพลตรี Soleimani เม่ือวนัท่ี 3 มกราคม 2020 ท่ีผ่านมา เพราะตั้ งแต่ปี 1979 
นานาชาติไดรั้บผลกระทบจากพฤติกรรมการท าลายและก่อใหเ้กิดความไม่มัน่คงในตะวนัออกกลาง 
อิหร่านเป็นผูส้นับสนุนหลกัในการก่อการร้ายและการด าเนินการทางอาวุธนิวเคลียร์ต่อประชาคม
โลก สหรัฐฯจึงไดด้ าเนินการหยุดย ั้งผูก่้อการร้ายท่ีสร้างความหวาดกลวัต่อชีวิตชาวอเมริกนัโดยการ
สังหารพลตรี Soleimani ในฐานะท่ีเป็นผูบ้ญัชาการหน่วยรบพิเศษคุดส์ กองก าลงัพิทกัษ์การปฏิวติั
อิหร่านท่ีต้องรับผิดชอบต่อการกระท าอันโหดร้ายป่าเถ่ือนซ่ึงได้ฝึกฝนกองทัพกลุ่มก่อการร้าย 
Hezbollah ได้โจมตีฆ่าพลเรือนและท าร้ายทหารสหรัฐฯ ฝังระเบิดไว้ตามริมถนนท าให้เหยื่อ
บาดเจ็บและเสียชีวิต 
  9) วัน ท่ี  24 มกราคม ค.ศ. 2020 กล่าวใน Speech at March for Life ทุกคนต้อง
ร่วมกันปกป้องศักด์ิศรีและความศักด์ิสิทธ์ิของชีวิตมนุษย์ รัฐบาลได้ด าเนินการเพื่อสนับสนุน
ครอบครัวของอเมริกาและปกป้องทารกในครรภ์ ยบัย ั้งกฎหมายใดๆท่ีท าให้นโยบายการด ารงชีวิต
อ่อนแอลงหรือท่ีกระตุน้ให้เกิดการท าลายชีวิตมนุษยเ์พื่อปกป้อง เสรีภาพทางศาสนาการถูกโจมตี
จากทัว่โลกอย่างรุนแรงในอเมริกา ทุกคนตอ้งปกป้องสิทธิในการพูดโดยเสรีซ่ึงเป็นส่ิงท่ีควรให้
ความส าคญัเป็นอยา่งมาก 
  10) วนัท่ี 4 กุมภาพนัธ์ ค.ศ. 2020 กล่าวใน State of the Union Address ผูน้ าสหรัฐฯ 
กล่าวยกยอ่งการจดัท าขอ้ตกลงการคา้ฉบบัใหม่กบัจีน แคนาดาและเมก็ซิโก ซ่ึงสร้างความเป็นธรรม
ส าหรับทุกฝ่าย อตัราการว่างงานท่ีลดลง ดชันีตลาดหุ้นท่ีสูงขึ้นมากและการลดการพึ่งพาพลงังาน
จากต่างชาติ การจดัตั้งกองทพัอวกาศใหม่ของสหรัฐฯ การคุม้ครองดา้นสุขภาพและนโยบายดา้น
ประกนัสังคมของอเมริกา เสรีภาพในการนบัถือศาสนา และเสรีภาพในการครอบครองอาวุธปืน ซ่ึง
ถือเป็นสิทธิขั้นพื้นฐานของคนอเมริกนัตามท่ีบญัญติัไวใ้นรัฐธรรมนูญ ให้ความร่วมมือกบัรัฐบาล
จีนในการรับมือกบัการแพร่ระบาดของเช้ือไวรัส COVID-19 (Coronavirus disease) ท่ีก าลงัระบาด
ในหลายประเทศ และเนน้ย  ้าเร่ืองการสร้างก าแพงกั้นชายแดนสหรัฐฯ-เม็กซิโก เพื่อกนัผูอ้พยพเขา้
สหรัฐฯ รวมทั้งนโยบายส่งตวัผูเ้ขา้เมืองผิดกฎหมายกลบัประเทศทนัที นอกจากน้ียงักล่าวโจมตี
เมืองในอเมริกาท่ีใหแ้หล่งพกัพิงแก่ผูเ้ขา้เมืองผิดกฎหมายทัว่อเมริกา 
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  11) วัน ท่ี  6 กุ ม ภ าพั น ธ์  ค .ศ . 2020 ก ล่ า ว ใ น  Remarks after HIs Acquittal 
ประธานาธิบดี Trump กล่าวค าปราศรัยในท าเนียบขาวในวนัรุ่งขึ้นหลงัจากท่ีวุฒิสภาสหรัฐลงมติให้
ปลด Trump จากการฟ้องร้อง 2 ข้อหา Trump ขอบคุณหลายฝ่ายท่ีสนับสนุนในระหว่างการ
สอบสวนและการพิจารณาคดีฟ้องร้อง รวมถึง Mitch McConnell ผูน้ าเสียงข้างมากในวุฒิสภา 
Kevin McCarthy ผู ้น าเสียงข้างมากในสภาผูแ้ทนราษฎร ตัวแทน Jim Jordan และผูแ้ทน Mark 
Meadows นอกจากน้ีเขายงัประณามสมาชิกสภา Congress ฝ่ายประชาธิปไตย เช่นประธานสภา  
Nancy Pelosi และ Adam Schiff  ซ่ึงเป็นผูน้ าการสอบสวนการฟ้องร้องในสภา 
  12) วั น ท่ี  11 มี น า ค ม  ค .ศ .  2020 ก ล่ า ว ใ น  Statement on the Coronavirus 
ประธานาธิบดี Trump กล่าวกับประชาชนในประเทศ เพื่อท าการรับมือการแพร่ระบาดของ 
Coronavirus และประกาศห้ามการเดินทางของชาวยุโรปท่ีเขา้มาในสหรัฐอเมริกาเป็นเวลา 30 วนั
ข้างหน้า แม้ว่าสหราชอาณาจักรจะไม่ได้รับผลกระทบจากข้อจ ากัดด้านการเดินทางก็ตาม 
ประธานาธิบดีให้ความส าคญักับการลา้งมือและอยู่บา้นหากเจ็บป่วย ในขณะท่ีประเทศพยายาม
ปรับตวัให้เขา้กบัการระบาดทัว่โลก อีกทั้ง Trump พยายามสร้างความมัน่ใจให้กบัชาวอเมริกนัอีก
ดว้ย 
  13) วนัท่ี 13 มีนาคม ค.ศ. 2020 กล่าวใน Press Conference about the Coronavirus 
ในขณะท่ี Coronavirus แพร่ระบาดไปทัว่สหรัฐอเมริกา ประธานาธิบดี Trump ไดจ้ดังานแถลงข่าว
ใน Rose Garden และประกาศภาวะฉุกเฉินระดบัชาติ เพื่อให้เป็นไปตามขั้นตอนวิธีการปฏิบติัใน
การป้องกัน โดยมีผูเ้ข้าร่วม ดร. Deborah Birx ผูป้ระสานงานด้านการรับมือ Coronavirus ของ
ท าเนียบขาว ดร. Anthony Fauci จากสถาบันสุขภาพแห่งชาติและผู ้น าของธุรกิจต่างๆ เช่น 
Walmart, Walgreens, Target และ CVS  
  14) วัน ท่ี  13 เมษายน ค.ศ. 2020 กล่าวใน Coronavirus Task Force Briefing ใน
ระหว่างการแพร่ระบาดของ Coronavirus ประธานาธิบดี Trump มกัจะมีการบรรยายสรุปประจ าวนั
กบัหน่วยงานท่ีรับผิดชอบในการประสานงานดา้นการรับมือ Coronavirus รวมถึงสมาชิกเช่นรอง
ประธานาธิบดี Mike Pence ดร. Anthony Fauci และ ดร. Deborah Birx และมีการตอบค าถามจาก
ส่ือมวลชนดว้ย ในการบรรยายสรุปน้ีประธานาธิบดี Trump ไดแ้จง้ข่าว เม่ือเขายืนยนัวา่ "... เม่ือใคร
ก็ตามท่ีเป็นประธานาธิบดีแห่งสหรัฐอเมริกา อ านาจจะรวมท่ีตนทั้งส้ิน" 
  15) วนัท่ี 15 เมษายน ค.ศ. 2020 กล่าวใน Press Briefing with the Coronavirus Task 
Force ในระหว่างการบรรยายสรุปกบั Coronavirus Task Force ประธานาธิบดี Trump ประกาศว่า
ฝ่ายบริหารของตนก าลงัระงบัการระดมทุนส าหรับองคก์ารอนามยัโลก ซ่ึงเป็นหน่ึงในองคก์รหลกัท่ี
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จดัการกบัการแพร่ระบาดของ Coronavirus ทัว่โลก Trump ยืนยนัว่า WHO จดัการการระบาดของ
โรคผิดพลาดและใหค้วามส าคญักบัจีนมากกวา่สหรัฐฯ 
  16) วนัท่ี 23 เมษายน ค.ศ. 2020 กล่าวใน Task Force Briefing on the Coronavirus 
Pandemic ประธานาธิบดี Trump บรรยายสรุปการท างานของหน่วยปฏิบัติการ Coronavirus 
ประจ าวนั ในระหว่างการบรรยายสรุป ประธานาธิบดีเสนอให้ใช้แสงและยาฆ่าเช้ือเพื่อต่อสู้กับ
ไวรัส อย่างไรก็ตามแพทยผ์ูเ้ช่ียวชาญได้ออกมาตอบอย่างรวดเร็วพร้อมค าเตือนเก่ียวกบัอนัตราย
ของสารฆ่าเช้ือ เช่น สารฟอกขาว ซ่ึงไม่ควรรับประทาน 
  17) วัน ท่ี  1 มิถุนายน ค.ศ. 2020 กล่ าวใน Statement on Protests Against Police 
Brutality เม่ือวนัท่ี 25 พฤษภาคม 2020 เจา้หนา้ท่ีต ารวจ Minneapolis ไดส้ังหาร George Floyd ชาย
ชาวแอฟริกนัอเมริกนั การฆาตกรรมของนายต ารวจน้ี ถูกบนัทึกวิดีโอและเกิดการประทว้งต่อตา้น
ความโหดร้ายของต ารวจชาวแอฟริกนัอเมริกนัและชุมชนคนผิวสีอ่ืนๆ ทัว่ประเทศ ประธานาธิบดี 
Trump กล่าวแถลงหลงัการประทว้งในช่วงสุดสัปดาห์ ซ่ึงบางส่วนเก่ียวขอ้งกบัความรุนแรงและให้
ค  ามัน่วา่จะน าบุคลากรของรัฐบาลกลางมาหยดุความไม่สงบ 
  18) วัน ท่ี  13 มิ ถุน ายน  ค .ศ . 2020 กล่ าวใน  Address at West Point Graduation 
ประธานาธิบดี Trump กล่าวถึงบุคคลท่ีส าเร็จการศึกษาของโรงเรียนทหารสหรัฐท่ี West Point ยก
ย่องนักเรียนนายร้อยท่ีท างานอย่างหนักและประสบความส าเร็จ อีกทั้งยงัช้ีให้เห็นถึงตวัอย่างใน
ประวติัศาสตร์ของสหรัฐฯ เก่ียวกบับุคลากรทางทหารท่ีแข็งแกร่ง ท่ีช่วยเหลือประเทศ นอกจากน้ี 
ยงัเน้นถึงความส าเร็จบางประการในการด ารงต าแหน่งของตน รวมถึงการก่อตั้ง Space Force และ
การลอบสังหารนายพล Qasem Soleimani ผูน้ าอิหร่าน 
  19) วันท่ี  20 มิถุนายน ค.ศ. 2020 กล่าวใน Campaign Rally in Tulsa, Oklahoma 
ประธานาธิบดี Trump เปิดตวัแคมเปญเลือกตั้งใหม่ดว้ยการชุมนุมใน Tulsa รัฐ Oklahoma ในขณะ
ท่ียงัคงอยู่ท่ามกลางการระบาดของ COVID-19 การรณรงค์ของ Trump มีการชุมนุมในร่ม โดยมี
ผูค้นหลายพนัคน แต่มีผูเ้ขา้ร่วมน้อยกว่าท่ีคาดไว ้เป็นการกล่าวสุนทรพจน์ท่ีวกวน และยงัไดส้รุป
ความส าเร็จบางส่วนของเขาในช่วงแรกของการด ารงต าแหน่ง เช่น  การลดภาษีและแต่งตั้ งผู ้
พิพากษาศาลฎีกาสหรัฐฯสองคน จากนั้นเขาก็โจมตีผูท้า้ชิงจากพรรค Democratic และ Joe Biden ท่ี
ท างานร่วมกบั "กลุ่มหวัรุนแรงฝ่ายซา้ย" 
  20) วัน ท่ี  4 ก รก ฎ าค ม  ค .ศ . 2020 ก ล่ า ว ใน  Remarks at Salute to America 
ประธานาธิบดี Trump กล่าวกับผู ้ชม ท่ี  South Lawn ทางทิศใต้ของท าเนียบขาว Trump ให้
รายละเอียดเก่ียวกบัผูค้นบางส่วนจากประวติัศาสตร์อเมริกนัท่ีจะรวมอยู่ในสวนสาธารณะแห่งใหม่
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ท่ีเขาสร้างขึ้น คือ National Garden of American Heroes และ Trump ยงักล่าวยกย่อง ช่ืนชม ทหาร
ของสหรัฐฯ ท่ีท าคุณประโยชน์ต่อประเทศชาติอีกดว้ย 
 
2.5   งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกบัการวิเคราะห์วาทกรรม 
 การวิเคราะห์วาทกรรมเป็นการวิเคราะห์ดว้ยการใชค้วามรู้ทางภาษาและสังคม เป็นแนวทาง
การศึกษาท่ีจะท าใหเ้ห็นในเร่ืองของอ านาจ การครอบง า อุดมการณ์ ของผูน้ าท่ีส่งสาร วา่มีเจตนาใน
ความคิดเร่ืองความไม่เท่าเทียมกัน ชนชั้น เพศสภาพหรือเพศภาวะและเช้ือชาติ มากน้อยเพียงใด 
โดยอาศยัภาษาท่ีส่ือผ่านตวับทและบริบททางสังคม ผูว้ิจยัไดค้น้ควา้ตวัอย่างงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบั
การวิเคราะห์วาทกรรม ดงัน้ี 
 Abdullah (2014 : 1-16) ศึ กษ าเร่ือง  Mass Media Discourse: A Critical Analysis Research 
Agenda มีวตัถุประสงค์เพื่อการวิเคราะห์วาทกรรมของส่ือมวลชนโดยเฉพาะ ท่ีมีการอ้างอิงถึง
ประเด็นและวาระทางสังคม ไม่ว่าจะเก่ียวกับการเหยียดสีผิว ทุนนิยม ชาตินิยม การเมือง การ
ต่อตา้นชาวยิว การกีดกนัทางเพศและการรายงานข่าวดา้นสงคราม โดยใช้การวิเคราะห์วาทกรรม
เชิงวิพากษ ์(CDA) ทฤษฎีของ Norman Fairclough ซ่ึงกลุ่มประชากรคือชุดขอ้ความจากส่ือมวลชน
ท่ีสามารถส่ือสารกบัประชาชนได ้“…any communication channel used to simultaneously reach a 
large number of people, including radio, TV, newspapers, magazines, billboards, films,  
recordings, books, and the Internet...” โดยผูวิ้จยัน้ีไดผ้ลของหลกัการ CDA ไวว้่า 1) CDA สามารถ
มาใช้ในการวิเคราะห์การปราศรัยในเร่ืองการเมืองได้ 2) ความสัมพนัธ์เชิงอ านาจเป็นวาทกรรม
เช่นเดียวกบัการปฏิบติัการและสร้างผ่านวาทกรรม 3) วาทกรรมประกอบดว้ยสังคมและวฒันธรรม
ในความสัมพนัธ์แบบวิภาษวิธี 4) วาทกรรมท างานเชิงอุดมการณ์และไม่เป็นกลาง 5) วาทกรรมเป็น
เร่ืองประวติัศาสตร์และไม่สามารถเข้าใจได้หากไม่มีบริบททางประวติัศาสตร์ 6) การเช่ือมโยง
ระหว่างขอ้ความและสังคมเป็นส่ือกลางผ่านวาทกรรม 7) การวิเคราะห์วาทกรรมเป็นกระบวนการ
ตีความและอธิบาย 8) วาทกรรมเป็นรูปแบบหน่ึงของการกระท าทางสังคม สรุปจุดแข็งในเร่ืองวาท
กรรมท่ีวิเคราะห์ผา่นขอ้ความจากส่ือมวลชนเป็นเร่ืองท่ีง่ายต่อการท่ีประชาชนจะรับรู้ขอ้มูลข่าวสาร
ได้รวดเร็ว แต่จุดอ่อนเร่ืองบทความและการวิเคราะห์จะต้องผ่านผูร้ายงาน ไม่ได้ผ่านผูท่ี้รับฟัง
โดยตรงเหมือนกบัการฟังการปราศรัยจากผูน้ า ทฤษฎีท่ีขาดหายไปในเร่ืองของวิถีปฏิบติัทางวาท
กรรม เก่ียวขอ้งกบัลกัษณะส าคญัทางการเมือง บริบทในเร่ืองน้ีจะเนน้การวิเคราะห์ขอ้ความจากส่ือ 
ซ่ึงก็เป็นส่วนส าคญัยิง่ในดา้นการเมือง เพราะส่ือก็เป็นตวัหน่ึงท่ีท าใหเ้กิดประเด็นทางการเมืองได ้
 Asaad (2018 : 224-229) ศึกษาเร่ือง The Impact of Ideology on Repetition in the Political 
Discourse of Arab Leaders มีวตัถุประสงค์เพื่อศึกษาอุดมการณ์ของผูน้ าอาหรับผ่านทางขอ้ความ
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และวาทกรรม เพื่อคน้พบวิธีการผลิตซ ้ าเก่ียวกบัวาทศิลป์ในสุนทรพจน์ ผ่านอุดมการณ์และการชกั
จูงทางการเมือง เพื่อคน้หาว่าผูน้ าใช้การพูดซ ้ า ๆ เพื่อโนม้นา้วใจอย่างไรและสร้างความประทบัใจ
ให้กับผูฟั้งหรือประชากรถึงเป้าหมายทางอุดมการณ์ของตนหรือไม่ แสดงให้เห็นว่ามีการใช้การ
ผลิตซ ้าในเจตนาระดบัใด เพื่อเสริมสร้างกลยทุธ์ทางการเมืองของผูน้ าและเหตุผลท่ีลว้นน ามาใชเ้พื่อ
ใชเ้ก่ียวกบัวาทกรรมน้ีมากกวา่ส่ิงอ่ืน ๆ โดยใชก้ารวิเคราะห์วาทกรรมเชิงวิพากษ ์(CDA) ทฤษฎีของ 
Norman Fairclough โดยกลุ่มประชากรคือชุดวาทกรรมของผูน้ าอาหรับ ผูวิ้จยัน้ีไดส้รุปผลว่า ภาษา
ในสุนทรพจน์ของผูน้ าเกิดจากการถูกหล่อหลอมโดยสังคม วฒันธรรม ศาสนาและการเมือง โดย
สังเกตจากวาทศิลป์และศพัท ์มีกลยทุธ์ อิทธิพลและการโนม้นา้วใจผูฟั้ง ผา่นวาทกรรมท่ีผลิตซ ้ า ไม่
เพียงแต่เป็นค าสั่งแต่ยงัถ่ายทอดมุมมอง ความคิด อุดมการณ์ ของผูน้ าได ้ซ่ึงว่าดว้ยจุดแข็งของวาท
กรรมน้ีคือการศึกษาวาทกรรมของผูน้ าอาหรับ ไม่เพียงแต่ศึกษาเร่ืองการผลิตซ ้ า แต่ยงัแสดงใหเ้ห็น
ถึงอุดมการณ์และความคิดและจุดอ่อนการท่ีผูน้ าสามารถโน้มน้าวใจผูฟั้งผ่านการผลิตซ ้ าได ้เป็น
เร่ืองดี แต่การโนม้นา้วเพื่อชกัจูงไปในความเช่ือท่ีผิด อาจเป็นเร่ืองมากกว่าการเมือง เพราะเป็นเร่ือง
ถึงชีวิตทฤษฎีท่ีขาดหายไป ในเร่ืองของวิถีปฏิบติัทางวาทกรรมท่ีเก่ียวขอ้งกบัลกัษณะส าคญัทาง
การเมือง เช่น การต่อตา้น การข่มขู่ เป็นตน้ บริบทในวิจยัน้ีจะเก่ียวขอ้งกบัการผลิตซ ้ าของผูน้ า จน
สามารถโนม้นา้วและชกัจูงผูฟั้งได ้
 Hodes (2018 : 70-91) ศึ ก ษ า เร่ื อ ง  Gender, Race and Justification: The Value of Critical 
Discourse Analysis (CDA) in Contemporary Settler Colonial Contexts ใ น บ ท ค ว า ม น้ี  มี
วตัถุประสงคเ์พื่อศึกษาเก่ียวกบัวิธีการวิเคราะห์ผ่านบทความและการพูด ซ่ึงมุ่งเนน้ไปท่ีผลกระทบ
ของพยานฝ่ายจ าเลยในคดีประมงปลาแซลมอนแปซิฟิกของแคนาดา ใชก้ารวิ เคราะห์วาทกรรมเชิง
วิพากษ์ (CDA) ทฤษฎีของ Norman Fairclough โดยกลุ่มประชากรคือวาทกรรมจากนักตกปลาเชิง
พาณิชยแ์ต่ละรายมารวมตวักนัเพื่อสร้างวาทกรรม “…that were used by the individual commercial 
fishers came together to create a discourse…” โดยสรุปผลว่าการใช้วาทกรรมจากนักตกปลาเชิง
พาณิชย ์เพื่อมาให้ขอ้มูลในการศึกษาถึงวาทกรรมเก่ียวกบัสนบัสนุนและรักษาอาณานิคมของผูต้ั้ง
ถ่ินฐานการก่อตวัของเร่ืองและปรับรูปแบบของอาชีพท่ีจุดตดัของเช้ือชาติเพศและอ านาจ เพื่อแสดง
ให้เห็นถึงการเลือกปฏิบติั จุดแข็งคือการน านกัตกปลามาให้ขอ้มูลเพื่อเป็นขอ้มูลทางวาทกรรม ซ่ึง
เป็นข้อมูลจริง จุดอ่อนคือเป็นวาทกรรมท่ีเกิดจากคนหลายคนรวมตัวกัน ข้อมูลอาจไม่ตรงกัน 
บริบทจะเก่ียวขอ้งกบัการเลือกปฏิบติัทั้งเร่ืองเช้ือชาติ เพศ ทฤษฎีท่ีขาดไปคือเร่ืองของการวิเคราะห์
ตวับท ท่ีเก่ียวกบักาลเวลา ศพัท ์และอ่ืน ๆ 
 จากการท่ีผูว้ิจัยได้พิจารณางานวิจัยท่ีเก่ียวข้องกับวาทกรรมท่ีน ามาวิเคราะห์ พบว่าการ
วิเคราะห์ไดแ้สดงกลวิธีการใชภ้าษาและสะทอ้นความคิดของบุคคล คนหน่ึง เพื่อให้ผูอ่ื้นเกิดความ
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เช่ือและคลอ้ยตาม อีกทั้งยงัสะทอ้นถึงความเป็นไปของสังคม การใช้ภาษาท่ีท าให้เห็นถึงความไม่
เท่าเทียมกนัในสังคม ชนชั้น การเลือกปฏิบติั เช้ือชาติ และอุดมการณ์ท่ีซ่อนอยูเ่บ้ืองหลงั 
 
2.6   งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกบัการวิเคราะห์วาทกรรมทางการเมือง 
 การวิเคราะห์วาทกรรมทางการเมืองเป็นรูปแบบของความคิด หรือกรอบความคิด เก่ียวกับ
เร่ืองใดเร่ืองหน่ึง ท่ีมีลกัษณะเป็นสถาบนัและมีการสืบทอด ซ่ึงแสดงออกผ่านทางการพูดและเขียน
อย่างจริงจงั ประโยคหรือนิยาม ผ่านทางผูน้ าทัว่ไป จนไปถึงผูน้ าประเทศ ขึ้นอยู่กบัความคิด ความ
เช่ือ อุดมการณ์ ประสบการณ์ของประชาชนว่าจะรับสารจากผูส่้งสารมาอย่างไร ผูว้ิจยัไดค้น้ควา้
งานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัการวิเคราะห์วาทกรรมทางการเมือง ดงัน้ี 
 Allen (2007 : 1-73) Australian political discourse: Pronominal choice in campaign 
speeches วตัถุประสงคเ์พื่อศึกษาขอ้ความจากการกล่าวปราศรัยเพื่อหาเสียงในการเลือกตั้ง ซ่ึงตอ้งมี
การโน้มน้าวใจเป็นหลกัในการท าให้ผูมี้สิทธิเลือกตั้งให้ความสนใจไปท่ีผูล้งสมคัรเลือกตั้ง มีการ
เขียนบทความก่อนขึ้นกล่าวปราศรัยอย่างระมดัระวงั และมีความเก่ียวขอ้งกบักลยทุธ์ทางการเมืองส่ี
วิ ธี  เป็นทฤษฎีของ Chilton & Schäffner (1997) แต่  Chilton (2004) ได้ลดเป็นสาม : การข่มขู่ 
(Coercion) การท าให้ชอบธรรมและไม่ชอบธรรม (Legitimization and Delegitimization) และ
ตวัแทน (Representation) และการบิดเบือนความจริง (Misrepresentation) บริบทในบทความน้ีจะ
พูดถึงการใชส้รรพนาม (Pronoun) ของผูล้งสมคัรเลือกตั้งเพื่อโนม้นา้วใจผูมี้สิทธิเลือกตั้ง ประชากร
คือวาทกรรมของผู ้น าสองพรรคท่ีส าคัญในช่วงปี  2004 (John Howard & Mark Latham) ของ
ออสเตรเลีย ไดต้วัอย่างของผลสรุป คือ สรรพนาม They คนออสเตรเลียมีแนวโน้มว่าจะท าให้เกิด
ความชอบธรรม (Legitimization) เพราะเป็นการกล่าวถึงบุคคลท่ีสาม ให้ความรู้สึกว่าพรรคน้ีรับฟัง
ความคิดของคนอ่ืน สรรพนาม You ใชโ้ดยนกัการเมืองเพื่อโจมตีฝ่ายคา้น เพื่อสร้างท าใหช้อบธรรม 
(Legitimization) กบันโยบายทางการเมือง โดยน าเสนอความจริงและสามญัส านึก อีกทั้งฝ่ายคา้น
อาจท าให้ไม่ชอบธรรม (Delegitimization) ได้เช่นเดียวกันโดยสรรพนามอ่ืน ๆ ก็สามารถเป็น
ตัวแทน (Representation) และบิดเบือนความจริง (Misrepresentation) ได้ขึ้ นอยู่กับทัศนคติและ
เจตนาของนกัการเมือง วา่มีวิธีการปราศรัยอยา่งไร ท่ีจะชนะใจประชาชน 
 Al-Radhi (2020 : 43-54) ศึ ก ษ า เร่ื อ ง  Strategic Functions in CNN’s Media Discourse An 
Ideological Strategy To Win People’s Support A Critical Discourse Analysis Study มี
วตัถุประสงค์เพื่อวิเคราะห์วาทกรรมท่ีถูกผลิตมาจากช่องทางส่ือ Cable News Network (CNN) ต่อ
เหตุการณ์ Arab spring ใน Yemen ท่ีแสดงถึงอุดมการณ์และทศันคติของส่ือ CNN โดยอาศยัทฤษฎี
ของ Chilton และ Schäffner (1997) ประชากรคือวาทกรรมจากส่ือ Cable News Network (CNN) 
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โดยวิเคราะห์ทางภาษาท่ีได้ผลคือ การท าให้ชอบธรรมและไม่ชอบธรรม (Legitimization 
/delegitimization) จ านวน 10 คร้ัง บ่งบอกทศันคติและอุดมการณ์ต่อมหาอ านาจทั้งสองของ Yemen 
คือ Houthis และ Salafists โดยเฉพาะอย่างยิ่งการท่ีส่ือ CNN สร้างความชอบธรรมให้กบักลุ่มกบฏ 
Houthi ก็เพื่อปกป้องตนเองจาก Salafists และมอบหมายให้กลุ่ม Salafists ด าเนินการเพื่อต่อสู้กับ 
Houthi ท่ีอยู่ใน Saada การข่มขู่  (Coercion) โดยการตรวจสอบการฟ้องร้องของชาว Yemen 
เน่ืองจากการแบ่งแยกนิกาย ซ่ึงเป็นแผนและนโยบายของ Salafists โดยเป็นผูอ้ยู่เบ้ืองหลงั และการ
ปิดบงัซ่อนเร้นขอ้มูล (Dissimulation) จ านวน 2 คร้ัง การต่อตา้น (Resistance, opposition & protest) 
จ านวน 0 คร้ัง เป็นบริบทท่ีกล่าวถึง “Self” และ “Other” ของส่ือ CNN ท่ีบ่งบอกถึงอุดมการณ์และ
ทศันคติต่อเร่ืองการเมืองไดดี้ 
 Mansour (2013 : 2-63) ศึกษาเร่ือง A Proposed Model for Investigating the Translation of 
Political Messages มีวตัถุประสงค์คือการวิเคราะห์วาทกรรมจากประธานาธิบดี Obama เพื่อให้
ทราบถึงทศันคติ ความเช่ือ อุดมการณ์ ท่ีประธานาธิบดีมีต่อสังคมมุสลิม ในการแปลขอ้ความทาง
การเมืองตอ้งมีความถูกตอ้งและซ่ือสัตย ์เพราะอาจถูกเปล่ียนแปลง หวงัลดระดบัอ านาจและความ
ถูกต้องได้ โดยผู ้วิจัยน้ีได้ตีความข้อความ โดยอาศัยทฤษฎีของ Chilton & Schäffner (1997) 
ประชากรคือวาทกรรมของประธานาธิบดี Obama จากขอ้ความภาษาองักฤษ แปลเป็นภาษาอาหรับ 
ได้ผลคือการแปลจากภาษาอังกฤษมาเป็นภาษาอาห รับ จะมีโครงสร้างทางไวยากรณ์และ
วากยสัมพนัธ์ท่ีแตกต่างกนั ซ่ึงสามารถลดความแม่นย  าและความถูกตอ้งของตน้ฉบบัได ้โดยเฉพาะ
ในเร่ืองการตีความการข่มขู่หรือบงัคบั (Coercion) ให้ผูฟั้งยอมรับสารโดยไม่มีการโน้มน้าวใจ ถือ
เป็นการแปลท่ีไม่ถูกต้องเพราะผิดบริบทตามท่ีผูส่้งสารตั้งใจ แต่ความกลา้แสดงออก ความเช่ือ 
อุดมการณ์ของประธานาธิบดี มีผลต่อประชาชนในเร่ืองความเช่ือใจ นัน่เป็นเร่ืองท่ีท าให้ชอบธรรม 
(Legitimization) ตามดว้ยเร่ืองการปิดบงัซ่อนเร้นขอ้มูล (Dissimilation) ท่ีขึ้นอยู่กบัเจตนาของผูส่้ง
สารและการตีความมาแปลของผูรั้บสารและการท่ีผูรั้บสารมีความคิดท่ีไม่เห็นดว้ยกบัขอ้ความจากผู ้
ส่งสาร ย่อมเกิดการเพิกเฉยจนถึงการต่อตา้น (Resistance/Opposition and Protest) ในเร่ืองบริบท
บทความน้ีจะกล่าวถึงว่าการแปลเป็นเร่ืองท่ีละเอียดอ่อนมาก มีความเส่ียงสูงท่ีผลออกมาจะตรงขา้ม
กบัความตั้งใจของผูส่้งสาร จนน าไปสู่การบิดเบือนขอ้มูลได ้
 จากการท่ีผูว้ิจยัไดพ้ิจารณางานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัวาทกรรมทางการเมือง การท่ีผูส่้งสารหรือ
ผูน้ าท่ีมีอ านาจในมือและใชอ้ านาจนั้นในการส่งขอ้มูลถึงผูรั้บสาร โดยมีความเก่ียวขอ้งในวาทกรรม
ทางการเมืองตามทฤษฎีของ Chilton & Schäffner (1997) ว่าด้วย  4 กลยุทธ์  ดัง น้ี  การข่มขู่ 
(Coercion) ก า ร ต่ อ ต้ า น  (Resistance/Opposition and Protest) ก า ร ปิ ด บั ง ซ่ อ น เร้ น ข้ อ มู ล 
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(Dissimilation) และการท าให้ชอบธรรมและไม่ชอบธรรม (Legitimization and Delegitimization)
แสดงใหเ้ห็นถึงความคิด อุดมการณ์ ความเช่ือผ่านรูปแบบทางภาษาของผูส่้งสารได ้



บทที ่3 
วธีิด ำเนินกำรวจิัย 

 
 การวิจยัเร่ือง การวิเคราะห์วาทกรรมทางการเมือง กรณีศึกษา Donald Trump ในคร้ังน้ี ผูวิ้จยั
ได้ด าเนินการตามระเบียบวิธีการวิจัยโดยจ าแนกออกเป็น 6 หัวข้อ ได้แก่ แหล่งข้อมูลท่ีใช้ใน
การศึกษา การเก็บรวบรวมขอ้มูล หน่วยในการวิเคราะห์ขอ้มูล การวิเคราะห์ขอ้มูล การน าเสนอ
ขอ้มูล และสถิติท่ีใชใ้นการวิจยั มีรายละเอียดดงัต่อไปน้ี 
 
3.1  แหล่งข้อมูลท่ีใช้ในกำรศึกษำ 
 การวิจยัคร้ังน้ีท าการศึกษาวิเคราะห์ตวับท วิถีปฏิบติัทางวาทกรรมและวิถีปฏิบติัทางสังคม
และวฒันธรรม ตัวบท (Text) คือ วิเคราะห์ค  าศัพท์ ไวยากรณ์ ประโยคอุปมาอุปไมย ประโยค
ประธานกระท า ประธานถูกกระท า สรรพนาม ค าเช่ือม ส่วนวิถีปฏิบติัทางวาทกรรม (Discourse 
practice) วิเคราะห์ลกัษณะของวาทกรรมทางการเมือง ไดแ้ก่ การข่มขู่ การต่อตา้น การปิดบงัซ่อน
เร้นข้อมูลและการท าให้ชอบธรรมและไม่ชอบธรรม  และวิถีปฏิบัติทางสังคมและวฒันธรรม 
(Socio-Cultural practice) ได้แก่ ด้านสังคม เศรษฐกิจ และการเมือง ในวาทกรรมของ Donald 
Trump ตั้ งแต่  19 มกราคม 2019 ถึงวันท่ี  4 กรกฎาคม 2020 เป็นระยะเวลา 2 ปี  จาก Famous 
Presidential Speeches ของ Miller Center จ านวน 20 ชุดวาทกรรม จ านวน 5,247 ประโยค จาก
เวบ็ไซต ์https://millercenter.org/the- presidency/Presidential-speeches 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

(ท่ีมา : https://millercenter.org/the-presidency/presidential-speeches. สืบคน้เม่ือ 9 กรกฎาคม 2563) 
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3.2  กำรเกบ็รวบรวมข้อมูล 
 ในงานวิจยัคร้ังน้ีกระบวนการเก็บรวบรวมขอ้มูลนั้นมีความส าคญัมาก เพื่อสนบัสนุนการเก็บ
รวบรวมขอ้มูลและการวิเคราะห์ขอ้มูลในงานวิจยัให้มีความน่าเช่ือถือ ผูว้ิจยัจึงใช้หลกัการอา้งอิง
แหล่งขอ้มูล โดยศึกษารวบรวมขอ้มูลจากแหล่งต่าง ๆ เช่น ต ารา วารสาร งานวิจยั หรือแหล่งขอ้มูล
อิเล็กทรอนิกส์ต่าง ๆ ซ่ึงทุกขอ้มูลท่ีน ามาจะได้รับการอา้งอิงแหล่งขอ้มูล งานวิจยัน้ีจะวิเคราะห์
ขอ้มูลในเชิงคุณภาพ ดงัขั้นตอนต่อไปน้ี 
 3.2.1  การศึกษาขอ้มูลจากเอกสาร เป็นการเก็บขอ้มูลในลกัษณะขอ้มูลทุติยภูมิ จากเอกสาร
งานวิชาการต่าง ๆ ทั้ งท่ี เป็นหนังสือและส่ือส่ิงพิมพ์อิเล็กทรอนิกส์ ได้แก่ ผลงานการวิจัย 
วิทยานิพนธ์ งานเขียนทางวิชาการ บทความทางวิชาการ ส่ือส่ิงพิมพ์ประเภทต่าง ๆ โดยผูว้ิจยัจะ 
เลือกเฉพาะเน้ือหาท่ีเช่ือมโยงกบัเน้ือหาสาระและกรอบแนวคิดในการวิจยั 
 3.2.2  การศึกษาขอ้มูลเก่ียวกบัการวิเคราะห์ตวับท วิถีปฏิบติัทางวาทกรรม และวิถีปฏิบติั
ทางสังคมและวฒันธรรม 
 3.2.3  รวบรวมข้อมูลจากวาทกรรมของ Donald Trump ในการกล่าวปราศรัยในแต่ละ
สถานท่ี จากแหล่งข้อมูลออนไลน์ ท่ีน่าเช่ือถือ จากเว็บไซต์ Famous Presidential Speeches ของ 
Miller Center 
 
3.3  หน่วยในกำรวิเครำะห์ข้อมูล 
 จากการศึกษาวาทกรรมของ Donald Trump ระหว่างปี 2019 ถึง 2020 สามารถจ าแนก
ประโยคตามหน่วยการวิเคราะห์ดงัน้ี 

 
ตำรำงท่ี 3.1 จ านวนประโยคในการศึกษาวิเคราะห์ 

Code จ ำนวนประโยค Code จ ำนวนประโยค 
ชุดท่ี 1 (S01/19) 87 ชุดท่ี 9 (S09/20) 94 
ชุดท่ี 2 (S02/19) 289 ชุดท่ี 10 (S10/20) 386 
ชุดท่ี 3 (S03/19) 371 ชุดท่ี 11 (S11/20) 1,065 
ชุดท่ี 4 (S04/19) 281 ชุดท่ี 12 (S12/20) 74 
ชุดท่ี 5 (S05/19) 265 ชุดท่ี 13 (S13/20) 119 
ชุดท่ี 6 (S06/19) 42 ชุดท่ี 14 (S14/20) 125 
ชุดท่ี 7 (S07/20) 36 ชุดท่ี 15 (S15/20) 305 
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ตำรำงท่ี 3.1 (ต่อ) 
Code จ ำนวนประโยค Code จ ำนวนประโยค 

ชุดท่ี 8 (S08/20) 66 ชุดท่ี 16 (S16/20) 143 
ชุดท่ี 17 (S17/20) 56 ชุดท่ี 19 (S19/20) 186 
ชุดท่ี 18 (S18/20) 183 ชุดท่ี 20 (S20/20) 1,146 

 
3.4  กำรวิเครำะห์ข้อมูล 
 ในการวิเคราะห์ตวับท วิถีปฏิบติัทางวาทกรรมและวิถีปฏิบติัทางสังคมและวัฒนธรรมผ่าน
วาทกรรมของ Donald Trump จดัล าดบัขั้นตอนการวิเคราะห์ไดด้งัน้ี 

1. การรวบรวบขอ้มูลจากบทวาทกรรมของ Donald Trump 
2. การจดัเรียงล าดบัประโยค 
3. การก าหนดรหสั 
4. การวิเคราะห์ตวับท 
5. การวิเคราะห์วิถีปฏิบติัทางวาทกรรม 
6. การวิเคราะห์วิถีปฏิบติัทางสังคมและวฒันธรรม 

 7. การตรวจสอบผลการวิเคราะห์และเปรียบเทียบขอ้มูลการวิจยัโดยผูเ้ช่ียวชาญทางดา้น
ภาษาองักฤษและภาษาศาสตร์ภาษาองักฤษ จ านวน 3 คน (Inter-Rater Reliability)  

8. สรุปผลการวิเคราะห์ 
ขั้นตอนท่ี 1 การรวบรวมขอ้มูลบทวาทกรรมของ Donald Trump  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 ภำพท่ี 3.1 การใช ้Microsoft Word ในการรวบรวมประโยคจากบทวาทกรรม 

การก าหนดรหสั เพื่อรวบรวมจ านวนประโยคและ

ทราบจ านวนประโยคในแต่ละชุด เช่น ชุดท่ี 19 มี

จ านวนประโยค 1,146 ประโยค 
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ขั้นตอนท่ี 2 การจดัเรียงล าดบัประโยค 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 ภำพท่ี 3.2  การใช ้Microsoft Word ในการจดัเรียงประโยคเพื่อทราบความต่อเน่ืองของบท 
         วาทกรรม 
 
ขั้นตอนท่ี 3 การก าหนดรหสั  
 
 
 
 
 
 
 
 
                                            
 
 
 ภำพท่ี 3.3 การใช ้Microsoft Word ในการก าหนดรหสัเพื่อทราบเลขชุดและจ านวนประโยค 
 
 

ใชวิ้ธีการก าหนดรหสั คือ 

S = Sentence ตามดว้ยเลขชุด 
และล าดบัประโยค 

เรียงประโยคตามเลขท่ีก าหนด 

โดยไล่ล าดบัจากนอ้ยไปมาก 
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ขั้นตอนท่ี 4 การวิเคราะห์ตวับท 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

ภำพท่ี 3.4 การใช ้Microsoft Word ในการวิเคราะห์ Vocabulary : Metaphor และ Similes  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 ภำพท่ี 3.5 การใช ้Microsoft Word ในการวิเคราะห์ Grammar : Active Voice และ  
                Passive Voice 
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 ภำพท่ี 3.6 การใช ้Microsoft Word ในการวิเคราะห์ Cohesion : Connective 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 ภำพท่ี 3.7 การใช ้Microsoft Word ในการวิเคราะห์ Intertextuality : Quotation 
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ขั้นตอนท่ี 5 การวิเคราะห์วิถีปฏิบติัทางวาทกรรม 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 ภำพท่ี 3.8  การใช ้Microsoft Word ในการวิเคราะห์วิถีปฏิบติัทางวาทกรรมเป็นการวิเคราะห์
            ลกัษณะทางวาทกรรมทางการเมือง จุดประสงค ์และผูช้ม 
 
ขั้นตอนท่ี 6 การวิเคราะห์วิถีปฏิบติัทางสังคมและวฒันธรรม 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 ภำพท่ี 3.9 การใช ้Microsoft Word ในการวิเคราะห์วิถีปฏิบติัทางสังคมและวฒันธรรม 
       วิเคราะห์ เพื่อทราบประเด็นในแต่ละวาทกรรม โดยวิเคราะห์ทางดา้นสังคม  
       เศรษฐกิจและการเมือง 
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ขั้นตอนท่ี 7 การตรวจสอบผลการวิเคราะห์และเปรียบเทียบขอ้มูลการวิจยัโดยผูเ้ช่ียวชาญทางดา้น
ภาษาองักฤษและภาษาศาสตร์ภาษาองักฤษ จ านวน 3 คน (Inter-Rater Reliability)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 ภำพท่ี 3.10 แสดงแบบประเมินความเช่ือมัน่ของผูเ้ช่ียวชาญทางดา้นภาษาองักฤษและ 
             ภาษาศาสตร์ภาษาองักฤษ 
 
ขั้นตอนท่ี 8 สรุปผลการวิเคราะห์ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 ภำพท่ี 3.11 แสดงผลการวิเคราะห์ขอ้มูล 
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3.5  กำรน ำเสนอข้อมูล 
 งานวิจยัน้ีเป็นงานวิจยัเชิงคุณภาพ โดยวิเคราะห์ตวับท วิถีปฏิบติัทางวาทกรรม และวิถีปฏิบติั
ทางสังคมและวฒันธรรม โดยจ าแนกออกเป็น 3 หัวข้อ ได้แก่ 1) ตัวบท วิเคราะห์ไวยากรณ์ใน
ประโยค ประโยคอุปมาอุปไมย ประโยคประธานกระท า ประธานถูกกระท า สรรพนาม ค าเช่ือม    
2) วิถีปฏิบติัทางวาทกรรม วิเคราะห์ลกัษณะของวาทกรรมทางการเมือง ไดแ้ก่ การข่มขู่ การต่อตา้น 
การปิดบังซ่อนเร้นข้อมูล การท าให้ชอบธรรมและไม่ชอบธรรม  3) วิถีปฏิบัติทางสังคมและ
วฒันธรรม  วิเคราะห์ทางด้านสังคม เศรษฐกิจและการเมือง โดยใช้การพรรณนาเพื่ออธิบาย
ผลการวิจยั ซ่ึงขอ้มูลท่ีใชใ้นการวิเคราะห์มาจากค า วลี หรือประโยค ภายใตท้ฤษฎีดงัน้ี 
 1) การวิเคราะห์ตวับท ทฤษฎีของ Locke & Simpson (2013) 
 2) การวิเคราะห์วิถีปฏิบติัทางวาทกรรม ทฤษฎีของ Chilton & Schäffner (1997) 
 3)การวิเคราะห์วิถีปฏิบติัทางสังคมและวฒันธรรม ทฤษฎีของ อรวรรณ ปิลนัธ์โอวาท (2546) 
 
3.6  สถิติท่ีใช้ในกำรวิจัย 
 สถิติท่ีใชใ้นการวิเคราะห์วาทกรรมทางการเมือง กรณีศึกษา Donald Trump จากการรวบรวม
ชุดวาทกรรมเป็นสถิติพื้นฐานคือค่าความถ่ี 



บทที ่4 
ผลการวจิัย 

 
 งานวิจยัน้ีมีวตัถุประสงค์ในการศึกษา 3 ขอ้ ไดแ้ก่ 1) เพื่อศึกษาตวับทท่ีประกอบสร้างในวาท
กรรมทางการเมืองของ Donald Trump 2) เพื่อศึกษาวิถีปฏิบัติทางวาทกรรมทางการเมืองของ 
Donald Trump และ 3) เพื่อศึกษาวิถีปฏิบติัทางสังคมและวฒันธรรมในวาทกรรมทางการเมืองของ 
Donald Trump ซ่ึงผูวิ้จยัไดท้ าการวิเคราะห์ขอ้มูลตามล าดบัวตัถุประสงคด์งัน้ี 
 
4.1  ผลการประเมินค่าความเช่ือมั่นแบบ Inter-Rater Reliability 
 ในการตรวจสอบคุณภาพความถูกตอ้งของขอ้มูลการวิเคราะห์ตวับท วิถีปฏิบติัทางวาทกรรม 
และวิถีปฏิบติัทางสังคมและวฒันธรรม ผูว้ิจยัไดใ้ช้การประเมินหาค่าความเท่ียงของนามบญัญัติ
แบบ Inter-Rater Reliability ปรากฏผลดงัตารางท่ี 4.1 
 
ตารางท่ี 4.1 แสดงผลการประเมินค่าความเช่ือมั่นโดยผู ้เช่ียวชาญทางด้านภาษาอังกฤษและ
 ภาษาศาสตร์ภาษาองักฤษ 

หัวข้อ จ านวน ผู้เช่ียวชาญ ระดับคะแนน ค่าประเมิน 
Text Analysis 5,247 3 1.00 (P>.05) ถูกตอ้งท่ีสุด 
Discourse Analysis 5,247 3 1.00 (P>.05) ถูกตอ้งท่ีสุด 
Socio-Cultural Analysis  5,247 3 1.00 (P>.05) ถูกตอ้งท่ีสุด 

  
 จากตารางท่ี 4.1 พบว่าผลประเมินความเท่ียงของผูเ้ช่ียวชาญทางด้านภาษาอังกฤษและ
ภาษาศาสตร์ภาษาองักฤษทั้ง 3 คน ท่ีมีต่อขอ้มูลการวิเคราะห์ตวับท วิถีปฏิบติัทางวาทกรรม และ  
วิถีปฏิบติัทางสังคมและวฒันธรรม อยูใ่นระดบัถูกตอ้งท่ีสุดทุกดา้น (1.00 P>.05) 
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 จากตารางท่ี 4.4 พบว่า วิถีปฏิบัติทางสังคมและวฒันธรรมของ Donald Trump ทั้ง 20 ชุด 
พบว่า Social issues (ประเด็นทางสังคม) ท่ีพบมากท่ีสุด คือ สถานการณ์การแพร่ระบาดของเช้ือ
ไวรัส COVID-19 จ านวน 4 คร้ัง และรองลงมา คือ การอพยพเขา้เมืองอย่างถูกกฎหมาย  จ านวน 2 
คร้ัง Economic issues (ประเด็นทางเศรษฐกิจ) ท่ีพบมากท่ีสุด คือ งบประมาณการสร้างก าแพงกั้น
พรมแดน Mexico จ านวน 2 ชุด และ  ข้อตกลงระหว่างสหรัฐอเมริกา เม็กซิโกและแคนาดา 
(USMCA) จ านวน 2 ชุด Political issues (ประเด็นทางการเมือง) ท่ีพบมากท่ีสุด คือ การเมือง
ระหว่างประเทศ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง สงครามการคา้กับจีน จ านวน 3 ชุด รองลงมา คือ การสร้าง
ก าแพงกั้นพรมแดนระหว่างสหรัฐอเมริกาและประเทศเมก็ซิโก การสังหารผูน้ ากองทพัของประเทศ
อิหร่าน และการหาเสียงการเลือกตั้งคร้ังใหม่ จ านวน 2 ชุดเท่ากนั 
 
 
 
 



 

บทที ่5 
สรุป อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ 

  
 การวิจยัในคร้ังน้ีเป็นการวิเคราะห์วาทกรรมทางการเมือง กรณีศึกษา Donald Trump ผูว้ิจยัได้
ตั้งวตัถุประสงค์ในการศึกษา 3 ข้อ ได้แก่ 1) เพื่อศึกษาตัวบทท่ีประกอบสร้างในวาทกรรมทาง
การเมืองของ Donald Trump 2) เพื่อศึกษาวิถีปฏิบติัวาทกรรมทางการเมืองของ Donald Trump และ 
3) เพื่อศึกษาวิถีปฏิบติัทางสังคมและวฒันธรรมในวาทกรรมทางการเมืองของ Donald Trump กลุ่ม
ตวัอยา่งท่ีใชใ้นคร้ังน้ี คือ วาทกรรมของ Donald Trump จ านวน 20 ชุด 5,247 ประโยค 
 
5.1  สรุปผลการวิจัย 
 5.1.1   สรุปผลตัวบทท่ีประกอบสร้างในวาทกรรมทางการเมืองของ Donald Trump 
   ตวับทท่ีประกอบสร้างในวาทกรรมทางการเมืองของ Donald Trump ทั้ง 20 ชุด มี
การใช ้Metaphors (อุปลกัษณ์) จ านวน 54 ประโยค และ Similes (อุปมา) จ านวน 49 ประโยค Voice 
(วาจก) ท่ีพบมากท่ีสุด คือ Active voice (กรรมวาจก) จ านวน 4,935 ประโยค Sentence (ประโยค) 
ประเภทท่ีพบมากท่ีสุด คือ Simple sentence (เอกตัถประโยค) จ านวน 3,375 ประโยค รองลงมาคือ 
Complex sentence (สังกรประโยค) จ านวน 1,209 ประโยค Pronouns (ค าสรรพนาม) ประเภทท่ีพบ
มากท่ีสุด คือ Subjective pronouns (สรรพนามรูปประธาน) จ านวน 6,111 ค า รองลงมา คือ 
Objective pronouns (สรรพนามรูปกรรม) จ านวน 1,292 ค า Connective (ค าเช่ือม) จ านวน 152 ค า/
วลี และ Quotation (ประโยคค าพูด) จ านวน 304 ประโยค 
 5.1.2    สรุปผลวิถีปฏิบัติวาทกรรมทางการเมืองของ Donald Trump 
   วิถีปฏิบติัทางวาทกรรมของ Donald Trump ทั้ง 20 ชุด รูปแบบการน าเสนอตวับทท่ี
พบมากท่ี สุด  คือ Legitimization (การท าให้ชอบธรรม) จ านวน 11 ชุด  และรองลงมา คือ 
Delegitimization (การท าให้ไม่ชอบธรรม) จ านวน 9 ชุด เป้าหมายในการส่ือสารท่ีพบมากท่ีสุด คือ 
Expressive (การแสดงออกทางความคิด) จ านวน 11 ชุด รองลงมา คือ Informative (การให้ขอ้มูล) 
จ านวน 4 ชุด ผูรั้บวาทกรรมท่ีพบมากท่ีสุด คือ นักการเมือง จ านวน 13 ชุด และประชาชนชาว
อเมริกา จ านวน 13 ชุด และรองลงมา คือ ส่ือมวลชน จ านวน 10 ชุด 
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 5.1.3  สรุปผลวิถีปฏิบัติทางสังคมและวัฒนธรรมในวาทกรรมทางการเมืองของ Donald 
Trump 
  วิถีปฏิบัติทางสังคมและวฒันธรรมของ Donald Trump ทั้ ง 20 ชุด ท่ีพบ Social 
issues (ประเด็นทางสังคม) ท่ีพบมากท่ีสุด คือ สถานการณ์การแพร่ระบาดของเช้ือไวรัส COVID-19 
จ านวน 4 ชุด และรองลงมา คือ การอพยพเขา้เมืองอย่างถูกกฎหมาย จ านวน 2 ชุด ส่วน Economic 
issues (ประเด็นทางเศรษฐกิจ) ท่ีพบมากท่ีสุด คือ งบประมาณการสร้างก าแพงกั้นพรมแดนเมก็ซิโก 
จ านวน 2 ชุด และ ขอ้ตกลงระหว่างสหรัฐอเมริกา เม็กซิโกและแคนาดา (USMCA) จ านวน 2 ชุด 
และ Political issues (ประเด็นทางการเมือง) ท่ีพบมากท่ีสุด คือ การเมืองระหว่างประเทศ 
โดยเฉพาะอย่างยิ่ง สงครามการคา้กบัจีน จ านวน 3 ชุด รองลงมา คือ การสร้างก าแพงกั้นพรมแดน
ระหวา่งสหรัฐอเมริกาและประเทศเม็กซิโก การสังหารผูน้ ากองทพัของประเทศอิหร่าน และการหา
เสียงการเลือกตั้งคร้ังใหม่ จ านวน 2 ชุดเท่ากนั 
 
5.2  อภิปรายผล 
 ผู ้วิจัยจะอภิปรายผลการวิ เคราะห์วาทกรรมทางการเมือง กรณี ศึกษา Donald Trump 
ตามล าดบัวตัถุประสงคก์ารศึกษา ดงัน้ี 
 5.2.1  อภิปรายตัวบทท่ีประกอบสร้างในวาทกรรมทางการเมืองของ Donald Trump 
  จากการศึกษาตวับทท่ีประกอบสร้างในวาทกรรมทางการเมืองของ Donald Trump 
ทั้ง 20 ชุด มีการใช้ Metaphors (อุปลักษณ์) จ านวน 54 ประโยค และ Similes (อุปมา) จ านวน 49 
ประโยค สอดคลอ้งกบั Guerra (2013 : 59) ท่ีพบ Metaphors (อุปลกัษณ์) มากท่ีสุด ในวาทกรรมทาง
ก าร เมื อ งข อ ง  Barack Obama เ ร่ื อ ง  Textual, Intertextual and Rhetorical Features in Political 
Discourse: President Obama in Europe กล่าวคือ Metaphors (อุปลักษณ์) เป็นวิธีท่ีนิยมใช้ในวาท
กรรมทางการเมือง เช่นประโยคในวาทกรรม 19 ท่ี Trump กล่าวว่า "The whole town is burning" 
หมายถึง "เมืองทั้งเมืองก าลงัลุกเป็นไฟ" และ "The sun is pouring down on me…" หมายถึง "ดวง
อาทิตย์ก าลังสาดแสงลงมาท่ีฉัน" ทั้ งสองประโยคใช้ Verb to be (is, am, are) เพื่อเปรียบเทียบ
โดยนัยหรือทางออ้มในการเปรียบเทียบส่ิงหน่ึงเป็นอีกส่ิงหน่ึง และ Similes (อุปมา) จะใช้ as และ 
like ในการเปรียบเทียบส่ิงหน่ึงว่าเหมือนอีกส่ิงหน่ึง เช่นประโยคในวาทกรรมท่ี 6 Trump กล่าวว่า 
"He died like a dog. " หมายถึง "เขา (Soleimani) ตายเหมือนสุนัข" และใน        วาทกรรมท่ี 11 
Trump กล่าวว่า "He’s solid as a rock..." หมายถึง "เขาแข็งแกร่งดัง่หิน…" ส่วน Voice (วาจก) ท่ีพบ
มากท่ีสุด คือ Active voice (กรรตุวาจก) จ านวน 4 ,935 ประโยค สอดคล้องกับ Kazemian & 
Hashemi (2014 : 1182-1185) ท่ีพบ Active voice (กรรตุวาจก) มากท่ีสุด ในวาทกรรมทางการเมือง
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ของ Barack Obama เร่ือง Critical Discourse Analysis of Barack Obama's 2012 Speeches: Views 
from Systemic Functional Linguistics and Rhetoric เช่นประโยคในวาทกรรมท่ี 8 Trump กล่าวว่า 
"Iran must abandon its nuclear ambitions and end its support for terrorism.” หมายถึง “อิหร่านตอ้ง
ละทิ้งความทะเยอทะยานดา้นนิวเคลียร์และยุติการสนบัสนุนการก่อการร้าย” และ "We are now the 
number-one producer of oil and natural gas anywhere in the world." หมายถึง  "ปัจจุบัน เราเป็น
ผูผ้ลิตน ้ ามนัและก๊าซธรรมชาติอนัดบัหน่ึงของโลก" เห็นไดว้่าประโยคท่ีใชส่ื้อสารโดยทัว่ไปส่วน
ใหญ่เป็น Active voice (กรรตุวาจก) ขณะท่ี Sentence (ประโยค) ประเภทท่ีพบมากท่ีสุด คือ Simple 
sentence (เอกตัถประโยค) จ านวน 3,375 ประโยค รองลงมาคือ Complex sentence (ประโยคความ
ซ้อน) จ านวน 1,209 ประโยค สอดคล้องกับ  Ranamane (2009 : 45) ท่ีได้ศึกษาวาทกรรมเร่ือง 
Discourse Functions of Tense and Aspect in Setswana Narrative Text พบการใช้ Simple sentence 
(เอกตัถประโยค) มากท่ีสุด เช่นประโยคในวาทกรรมท่ี 13 Trump กล่าวว่า "We’ve been working 
very hard on this." หมายถึง "เราพยายามอย่างเต็มท่ีในเร่ืองน้ี" และ "We've made tremendous 
progress." หมายถึง "เราก้าวหน้าอย่างมาก" ประโยคส่วนใหญ่เป็น  Simple sentence (เอกัตถ
ประโยค) หรือประโยคความเดียวท่ีใช้ในการส่ือสารให้เขา้ใจง่าย ส่วน Pronouns (ค าสรรพนาม) 
ประเภทท่ีพบมากท่ีสุด คือ Subjective pronouns (สรรพนามรูปประธาน) จ านวน 6 ,111 ค า 
รองลงมา คือ Objective pronouns (สรรพนามรูปกรรม) จ านวน 1,292 ค า สอดคลอ้งกบั Dahnilsyah 

(2017 : 65-70) ศึกษาเร่ือง The Implied Power through the Use of Personal Pronouns in Obama’s 
Speeches: Critical Discourse Analysis พบการใช้ Subjective pronouns (สรรพนามรูปประธาน) 
มากท่ีสุด เช่นประโยคในวาทกรรมท่ี 11 Trump กล่าวว่า “We’ve all been through a lot together, 
and we probably deserve that hand for all of us, because it’s been a very unfair situation…” 
หมายถึง “เราทุกคนเคยผ่านอะไรมาดว้ยกนัและพวกเราทุกคนสมควรไดรั้บความช่วยเหลือ เพราะ
มนัเป็นสถานการณ์ท่ีไม่ยุติธรรมเอาเสียเลย” ส่วนใหญ่แลว้ผูผ้ลิตวาทกรรมจะใช้สรรพนามแทน
การเรียกซ ้ า ในประโยคน้ีใชค้  าสรรพนาม "We" เพื่อเป็นตวัแทนของประชาชนทุกคนในการกล่าว
สุนทรพจน์ ส่วน Connectives (ค าเช่ือม) พบจ านวน 152 ค  า สอดคล้องกับ Zufferey & Degand 

(2014 : 6) ศึกษาเร่ือง Annotating the Meaning of Discourse Connectives in Multilingual Corpora 
ท่ีพบ  Connectives (ค าเช่ือม) จ านวน 52 ค า เช่นประโยคในวาทกรรมท่ี  4  Trump กล่าวว่า 
"Hopefully, we can reach an agreement that would be beneficial for both countries." ห ม าย ถึ ง 
"หวงัเป็นอย่างยิ่งว่าเราจะบรรลุขอ้ตกลงท่ีจะเป็นประโยชน์ส าหรับทั้งสองประเทศ" ประโยคน้ีใช ้
"Hopefully" ขึ้นตน้ประโยคเพื่อเน้นย  ้าให้ผูฟั้งเห็นถึงความเป็นไปได้ท่ีจะส าเร็จ และประโยคใน
วาทกรรมท่ี  15 Trump กล่าวว่า  " Tragically, other nations put their trust in the WHO and they 
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didn't do any form of ban...WHO’s guidance had failed to control their borders...quickly 
unleashing the contagion around the world." หมายถึง "น่าอนาถท่ีประเทศอ่ืน ๆ ให้ความไวว้างใจ
องค์การอนามยัโลกและพวกเขาก็ไม่ไดท้ าการห้ามใด ๆ ... ค  าแนะน าขององค์การอนามยัโลกไม่
สามารถควบคุมพรมแดนประเทศของพวกเขาได้...ท าให้เกิดการแพร่ระบาดไปทั่วโลกอย่าง
รวดเร็ว" การใชค้  าเช่ือม "Tragically" ขึ้นตน้ประโยคเป็นการแสดงความรู้สึกของผูพู้ดในเชิงตอกย  ้า
ไปในทางลบ ประณาม หรือสมเพช หรือแสดงออกถึงการเยาะเยย้ถากถาง  ส่วน Quotation 
(ประโยคค าพูด) พบจ านวน 304 ประโยค สอดคล้องกับ Hermon (1979 : 1) ศึกษาเร่ือง On the 
Discourse Structure of Direct Quotation ท่ีพบการใช้  Quotation (ประโยคค าพูด ) เช่นกัน  เช่น
ประโยคในวาทกรรมท่ี 14 Trump กล่าวว่า "…the CDC began implementing public health entry 
screenings at three major U.S. airports...,at my instructions...and the fake news is saying, “Oh, he 
didn’t act fast enough.”... I was criticized by Nancy Pelosi, by Sleepy Joe Biden..." หมายถึง " ...
ศูนยค์วบคุมและป้องกันโรคสหรัฐอเมริกา (CDC) เร่ิมด าเนินการตรวจคดักรองสุขภาพขาเขา้ท่ี
สนามบินหลกัทั้งสามแห่งของสหรัฐฯ ... ตามค าแนะน าของฉัน ... และมีข่าวปลอมว่า "โอ้ เขา
ด าเนินการได้ไม่เร็วเท่าท่ีควร" ... ฉันถูกวิจารณ์โดย แนนซี เปโลซี และ ตาขี้ เซา โจ ไบเดน" 
ประโยคน้ี Trump ใช้ Quotation (ประโยคค าพูด) ในการยกค าพูดของบุคคลมาอา้ง เพื่อยกตวัอย่าง
ขอ้ความท่ีเขาถูกกล่าวหา และตอ้งการส่ือวา่เขาก าลงัถูกวิพากษว์ิจารณ์อยู ่
 5.2.2   อภิปรายวิถีปฏิบัติวาทกรรมทางการเมืองของ Donald Trump 
  จากการศึกษาวิถีปฏิบัติวาทกรรมทางการเมืองของ Donald Trump ทั้ ง 20 ชุด 
รูปแบบการน าเสนอตวับทท่ีพบมากท่ีสุด คือ Legitimization (การท าให้ชอบธรรม) จ านวน 11 ชุด 
และรองลงมา คือ Delegitimization (การท าให้ไม่ชอบธรรม) จ านวน 9 ชุด สอดคล้องกับ                    
ธนวตัร มัททวีวงศ์ (2559 : 243-252) ท่ีพบรูปแบบการน าเสนอตัวบท Legitimization (การท าให้
ชอบธรรม) Delegitimization (การท าให้ไม่ชอบธรรม) ในวาทกรรมเชิงวิพากษ์ในรายการคืน
ความสุขให้คนในชาติ  และสอดคล้องกับ  Allen (2007 : 3) ท่ี ศึกษาเร่ือง Australian political 
discourse: Pronominal choice in campaign speeches ท่ีพบวาทกรรมการท าให้ชอบธรรมและไม่
ชอบธรรม (Legitimization and Delegitimization) เหตุท่ีพบวาทกรรมประเภทน้ีมากท่ีสุด เพราะ
ผูน้ าตอ้งการให้ประชาชนเกิดความเช่ือมัน่ เช่ือถือ และเห็นดว้ยกบัผูน้ าประเทศ เช่นประโยคหน่ึง
ในวาทกรรมท่ี 1 Trump กล่าวว่า "...thousands of children are being exploited by ruthless coyotes 
and vicious cartels and gangs...I promised I would fix this crisis, and I intend to keep that promise 
one way or the other...a steel barrier will help us stop illegal immigration..." ห ม าย ถึ ง  "... เด็ ก
หลายพนัคนก าลงัถูกเอาเปรียบจากกระบวนการคา้มนุษยแ์สนโหดเห้ียมและอาชญากรชัว่ร้าย ... ฉัน
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สัญญาวา่จะแกไ้ขวิกฤตน้ีและตั้งใจจะรักษาสัญญาไม่ทางใดก็ทางหน่ึง ... ก าแพงเหล็กจะช่วยให้เรา
หยุดการเขา้เมืองโดยผิดกฎหมาย..." การอา้งเหตุผลน้ีเพื่อให้ประชาชนรับทราบถึงปัญหาและโน้ม
น้าวให้พวกเขาเห็นด้วยกบันโยบายสร้างก าแพงกั้นพรมแดนระหว่างเม็กซิโกและสหรัฐอเมริกา 
อน่ึง Trump กล่าวหาและโจมตีประเทศจีน ในวาทกรรมท่ี 20 ว่า "…the power of tariffs being 
imposed on foreign lands that took advantage of the United States have enabled us to make great 
trade deals....tens of billions of dollars are now paid to the United States Treasury by the same 
countries....but we got hit by the virus that came from China...and China must be held fully 
accountable…" หมายถึง "... อ านาจการเรียกเก็บภาษีจากต่างชาติท่ี เข้ามาใช้ประโยชน์จาก
สหรัฐอเมริกาท าให้เราสามารถท าขอ้ตกลงทางการคา้ท่ีดีได้...หลายหม่ืนลา้นดอลลาร์ถูกจ่ายให้กบั
กระทรวงการคลงัของสหรัฐอเมริกาโดยประเทศเดียวกนั... แต่เราโดนไวรัสท่ีมาจากจีน...และจีน
ตอ้งรับผิดชอบอย่างเต็มท่ี..." เป็นการกล่าวโทษประเทศจีนว่าเป็นตน้เหตุของการแพร่ระบาดโรค
ไวรัสโคโรน่า (COVID-19) ซ่ึงขอ้มูลท่ีส่งผ่านวาทกรรมแต่ละชุดอาจเป็นขอ้มูลท่ีจริงหรือเท็จ ท่ี
อาจท าให้ชอบธรรมหรือไม่ชอบธรรม เพื่อผลประโยชน์ของประเทศหรือผลประโยชน์ส่วนตวัของ
ผูน้ าเอง เป้าหมายในการส่ือสารท่ีพบมากท่ีสุด คือ Expressive (การแสดงออกทางความคิด) จ านวน 
11 ชุด สอดคล้องกับ Mansour (2013 : 11) ท่ีพบ Expressive (การแสดงออกทางความคิด) ใน
การศึกษาวาทกรรมของ Obama เร่ือง A Proposed Model for Investigating the Translation of 
Political Messages โดยประธานาธิบดี Obama พยายามส่ือถึงทศันคติ ความเช่ือ อุดมการณ์ของผูน้ า
ประเทศ เนน้หลกัไปท่ีประชาชนชาวมุสลิม ยกตวัอย่างประโยคหน่ึงในวาทกรรมชุดท่ี 7 "...today 
we remember and honor the victims of Soleimani’s many atrocities, and we take comfort in 
knowing that his reign of terror is over...Soleimani has been perpetrating acts of terror to 
destabilize the Middle East for the last 20 years...what the United States did yesterday should 
have been done long ago...a lot of lives would have been saved..." หมายถึง "...วันน้ีเราระลึกถึง
และให้เกียรติเหยือ่จากการสังหารโหดมากมายของ Soleimani และเราสบายใจเม่ือรู้ว่าการปกครอง
ของเขาส้ินสุดลงแลว้ ...Soleimani ได้กระท าการอนัน่าสะพรึงกลวัท่ีก่อให้เกิดความไม่มัน่คงใน
ตะวนัออกกลางในช่วง 20 ปีท่ีผ่านมา…ส่ิงท่ีสหรัฐฯท าเม่ือวานน้ีควรจะท าเม่ือนานมาแลว้...หลาย
ชีวิตจะไดรั้บความปลอดภยั..." Trump ไดแ้ถลงการณ์การเสียชีวิตจากค าสั่งการสังหาร Soleimani 
แสดงให้เห็นถึงทศันคติและอุดมการณ์ของผูน้ าประเทศสหรัฐอเมริกาเพื่อปกป้องและประชาชน
ชาวอเมริกนัจากความโหดร้ายของผูน้ าอิหร่าน ส่วนกลุ่มเป่าหมายท่ีเป็นผูรั้บวาทกรรมท่ีพบมาก
ท่ีสุด คือ นักการเมือง และประชาชนชาวอเมริกา จ านวน 13 ชุด สอดคลอ้งกับ Al-Radhi (2020 : 
21) ท่ี ได้ ศึกษาเร่ือง Strategic Functions in CNN’s Media Discourse An Ideological Strategy To 
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Win People’s Support A Critical Discourse Analysis Study โดยเป็นการวิเคราะห์วาทกรรมท่ีถูก
ผลิตมาจากช่องทางส่ือ Cable News Network (CNN) ต่อเหตุการณ์ Arab spring ใน Yemen ท่ีแสดง
ถึงอุดมการณ์และทศันคติของส่ือ CNN ท่ีพบว่าผูรั้บวาทกรรมส่วนใหญ่ คือ ประชากรในประเทศ
และประชากรทัว่โลก กล่าวไดว้า่วาทกรรมส่วนใหญ่จะส่งผ่านสู่ผูรั้บวาทกรรมในประเทศเป็นส่วน
ใหญ่และถูกจบัจ้องจากประชาชนทัว่มุมโลกท่ีสนใจในตัวผูผ้ลิตวาทกรรมและสามารถรับวาท
กรรมไดจ้ากส่ือและช่องทางต่างๆไดโ้ดยทัว่ไป 
 5.2.3   อภิปรายวิถีปฏิบัติทางสังคมและวัฒนธรรมในวาทกรรมทางการเมืองของ Donald 
Trump 
  จากการศึกษาวิถีปฏิบติัทางสังคมและวฒันธรรมของ Donald Trump ทั้ง 20 ชุด พบ 
Social issues (ประเด็นทางสังคม) มากท่ีสุด คือ สถานการณ์การแพร่ระบาดของเช้ือไวรัส COVID-
19 จ านวน 4 ชุด และรองลงมา คือ การอพยพเขา้เมืองอยา่งถูกกฎหมาย  จ านวน 2 ชุด สอดคลอ้งกบั 
ธนวตัร มัททวีวงศ์ (2559 : 59) ท่ีศึกษาเร่ืองการวิเคราะห์วาทกรรมเชิงวิพากษ์ในรายการคืน
ความสุขให้คนในชาติ ท่ีพบ Social issues (ประเด็นทางสังคม) ค าสั่งการตามอ านาจหน้าท่ีให้เกิด
กระบวนการสร้างวาทกรรม ความขดัแยง้ในสังคม และขอ้เรียกร้องของประชาชน เช่นประโยคใน
วาทกรรมท่ี 14 Trump กล่าววา่ "America is continuing to make critical progress in our war against 
the virus." หมายถึง "อเมริกาก าลงัเดินหนา้อยา่งต่อเน่ืองในการท าสงครามกบัไวรัส" เห็นไดว้่าการ
ผลิตวาทกรรมของผูน้ าในช่วงเวลานั้นเกิดสถานการณ์การแพร่ระบาดของเช้ือไวรัส COVID-19 จึง
หยิบยกประเด็นน้ีขึ้ นมาเพื่อประกาศและช้ีแนะแนวทางวิธีการปฏิบัติต่อสถานการณ์น้ี ส่วน 
Economic issues (ประเด็นทางเศรษฐกิจ) ท่ีพบมากท่ีสุด คือ งบประมาณการสร้างก าแพงกั้น
พรมแดนเม็กซิโก  จ านวน 2 ชุด และ ข้อตกลงระหว่างสหรัฐอเมริกา เม็กซิโกและแคนาดา 
(USMCA) จ านวน 2 ชุด สอดคลอ้งกบั Turner (2015 : 1-2) ท่ีไดศึ้กษาเร่ือง The Case for Monetary 
Finance – An Essentially Political Issue ท่ีพบว่าหน้ีของรัฐบาลควรเปล่ียนเป็นดอกเบ้ียท่ีไม่
สามารถเรียกคืนไดเ้น่ืองจากเป็นทรัพยสิ์นของรัฐบาล การกระตุน้การใช้จ่ายในครัวเรือน เป็นตน้ 
เช่นประโยคในวาทกรรมท่ี  4 Trump กล่าวว่า " We have worked closely with our partners in 
Mexico and Canada to replace North American Free Trade Agreement (NAFTA) with the brand 
new and hopefully bipartisan U.S.-Mexico-Canada Agreement...We want balanced trade that is 
both fair and reciprocal…" หมายถึง "เราไดท้ างานอยา่งใกลชิ้ดกบัพนัธมิตรของเราในเม็กซิโกและ
แคนาดาเพื่อแทนท่ีข้อตกลงการค้าเสรีอเมริกาเหนือ  (NAFTA) ด้วยข้อตกลงระหว่างสหรัฐฯ 
เม็กซิโกและแคนาดาของทั้งสองฝ่าย...เราตอ้งการการคา้ท่ีสมดุลทั้งท่ีเป็นธรรมและแลกเปล่ียนซ่ึง
กันและกัน…" เห็นได้ว่าเศรษฐกิจในเวลานั้น Trump ก าลงักระตุน้เศรษฐกิจระหว่างประเทศให้
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เป็นไปในทางท่ีดีขึ้นและมีความยุติธรรมต่อประเทศสหรัฐมากท่ีสุด ส่วน Political issues (ด้าน
การเมือง) ท่ีพบมากท่ีสุด คือ การเมืองระหว่างประเทศ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง สงครามการคา้กบัจีน 
จ านวน 3 ชุด รองลงมา คือ การสร้างก าแพงกั้นพรมแดนระหวา่งสหรัฐอเมริกาและประเทศเม็กซิโก 
การสังหารผูน้ ากองทัพของประเทศอิหร่าน และการหาเสียงการเลือกตั้งคร้ังใหม่ จ านวน 2 ชุด 
สอดคล้องกับ Sipra & Rashid (2013 : 31) ท่ีได้ศึกษาเร่ือง Critical Discourse Analysis of Martin 
Luther King’s Speech in Socio-Political Perspective ท่ีพบการสะทอ้นขอ้ความเก่ียวกบัความไม่เท่า
เทียมกนัของสิทธิมนุษยชนและวฒันธรรม การเหยียดสีผิว และความเช่ือ เป็นตน้  เช่น ประโยคใน
วาทกรรมท่ี 15 Trump กล่าวว่า "In order to advance the health and security of our nation and all 
nations... the U.S. government has put a hold on funding to the World Health Organization 
(WHO) pending a review of the organization’s cover-up and mismanagement of the coronavirus 
outbreak..." หมายถึง "เพื่อท่ีจะพฒันาดา้นสุขภาพและความมัน่คงของชาติและทุกประเทศ...รัฐบาล
สหรัฐฯได้ระงบัการระดมทุนไปยงัองค์การอนามัยโลก (WHO) เพื่อรอการพิจารณาการปกปิด
ขอ้มูลขององค์กรและการจดัการการแพร่ระบาดของไวรัสโคโรน่าท่ีผิดพลาด..." จะเห็นว่า วาท
กรรมส าคญัของผูน้ าประเทศส่วนใหญ่จะเก่ียวขอ้งกบัสถานการณ์ท่ีด าเนินอยู่ในปัจจุบนัทั้งในและ
นอกประเทศ ซ่ึงอาจแตกต่างกนัไปขึ้นอยู่กบัสภาพดา้นสังคม เศรษฐกิจ และการเมืองของประเทศ
นั้นๆ 
 
5.3  ข้อเสนอแนะ 
 5.3.1   ข้อเสนอแนะที่ได้จากการวิจัย 
  1. ผูว้ิจยัควรศึกษาตวับทท่ีประกอบสร้างในวาทกรรม โดยเฉพาะท่ีศึกษาในบริบท
ภาษาองักฤษเพราะมีองค์ประกอบย่อยทางดา้นภาษาจ านวนมาก บางกรณีผูว้ิจยัอาจก าหนดศึกษา
เฉพาะองคป์ระกอบท่ีส าคญัและจ าเป็น 
  2. ผูว้ิจยัควรศึกษาวิถีปฏิบติัทางวาทกรรม โดยเฉพาะรูปแบบในการส่ือสารของวาท
กรรมทางการเมืองอาจแตกต่างจากวาทกรรมดา้นอ่ืนๆ อย่างไรก็ตามเป้าหมายในการส่ือสารยงัคงมี
รูปแบบคลา้ยคลึงกนัทุกประเภทวาทกรรม 
  3. ผูว้ิจยัควรศึกษาวิถีปฏิบติัทางสังคมและวฒันธรรม เพราะบริบททางดา้นการเมือง 
เศรษฐกิจและสังคมของแต่ละประเทศไม่เหมือนกัน เพราะฉะนั้นไม่ควรเอาความคิดเห็นหรือ
บรรทดัฐานทางการเมือง เศรษฐกิจและสังคมของอีกประเทศหน่ึงไปตดัสิน 
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 5.3.2   ข้อเสนอแนะในการวิจัยคร้ังต่อไป 
  1. ผูว้ิจัยควรศึกษาเปรียบเทียบวาทกรรมระหว่างผู ้น าประเทศตะวนัออกและ
ตะวนัตก 
  2. ผูว้ิจยัควรศึกษาวาทกรรมประเภทอ่ืน เช่น ผูน้ าทางศาสนา ผูน้ าทางธุรกิจ และ
ผูน้ าทางดา้นอ่ืน ๆ ท่ีน่าสนใจ 
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วาทกรรมชุดท่ี 1 จ านวนท้ังหมด 87 ประโยค 

Sentences Text Analysis  

(S01:46) Walls are not immoral. Metaphor 

(S01:80) It is a humanitarian crisis like we rarely see in our country.   Similes 

72 Sentences Active 

(S01:60) It will be done quickly.   Passive 

(S01:64) Some say it could be cut in half.   Passive 

54 Sentences Simple 

(S01:79) This plan solves the immediate crisis—and it is a horrible crisis.   Compound 

(S01:36) It will keep going until we do it all.   Complex 

(S01:38) They know what they’re doing.   Complex 

(S01:43) This is a commonsense compromise both parties should embrace.   Complex 

(S01:7) We believe in a safe and lawful system of immigration, one that 
upholds our laws, our traditions, and our most cherished values.  

Compound 
complex 

(S01:30) The good news is, these problems can all be solved but only if we 
have the political courage to do what is just and what is right. 

Compound 
complex 

Unfortunately (1) In fact (1) However (1) Furthermore (1) Secondly (1) Connective 

I (7), It (17), We (20), They (2), You (4)  Subjective 

Them (5), It (2), Us (2), You (3) Objective 

Your (17), Their (14), My (4), Our (22) Possessive 

Themselves (1) Reflective 
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วาทกรรมชุดท่ี 2 จ านวนท้ังหมด 289 ประโยค 

Sentences Text Analysis  

(S02:235) Officer Matson: we are forever grateful for your courage in the face 
of evil. 

Metaphor 

(S02:252) He was one of the Americans who helped rescue Joshua from that 
hell on earth. 

Metaphor 

(S02:68) Inspired by stories like Alice’s, my administration worked closely 
with members of both parties to sign the First Step Act into law. 

Simile  

(S02:281) This is the time to rekindle the bonds of love and loyalty and 
memory that link us together as citizens, as neighbors, as patriots. 

Simile  

257 Sentences Active 
(S02:51) We must be united at home to defeat our adversaries abroad. Passive 

(S02:59) I was deeply moved. Passive 

178 Sentences Simple 

(S02:46) Our country is vibrant and our economy is thriving like never before. Compound 

(S02:65) In June, I commuted Alice’s sentence, and she is here with us tonight. Compound 

(S02:55) Believe it or not, we have already proven that it is possible. Complex 

(S02:167) She did not know that one day she might be a patient herself. Complex 

(S02:109) But I will never forget, and I will fight for the memory of Gerald 
and Sharon, that it should never happen again. 

Compound 
complex 

Already (3) Immediately (1) Together (1) Meanwhile (1) Also (1)  
In the past (1) In response (1) 

Connective 

He (50), I (32), It (20), She (35), We (71) Subjective 

You (5), Us (18), It (2), Her (6), Them (11), Me (5) Objective 

My (13), Our (57), Their (23), Its (7), His (16), Her (10), Your (13) Possessive 

Herself (1) Reflective 

5 Sentences Quotation 
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วาทกรรมชุดท่ี 3 จ านวนท้ังหมด 371 ประโยค 

Sentences 
Text 

Analysis  

(S03:363) And they are monsters.  Metaphor 

357 Sentence Active 

(S03:33) And that will be announced over the next 24 hours.   Passive 

(S03:43) A lot was done in the first summit.   Passive 

(S03:332) So the order is signed.   Passive 

244 Sentences Simple 

(S03:54) China has been helping us, and Russia has been helping us.  Compound 

(S03:96) It was not only better; it was like 100 percent better.   Compound 

(S03:14) Some people think it’s much more than that.   Complex 

(S03:20) We’ve never had that before with China.   Complex 

(S03:41) I think a lot of you will be going, I suspect.   
Compound 

complex 

(S03:55) And South Korea, I think you can say, has been — we’ve been 
working very closely with South Korea, with Japan.  

Compound 
complex 

In fact (1) Frankly (1) Otherwise (1) Unfortunately (1) In that case (1)  
By the way (1) 

Connective 

We (157), I (70), It (58), They (77), You (39), He (3) Subjective 

You (34), It (5), Them (11), Us (12), Him (15), Me (3) Objective 

Our (32), My (9), Their (12), Your (5), His (3) Possessive 

Ourselves (1) Reflective 

17 Sentences  Quotation 
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วาทกรรมชุดท่ี 4 จ านวนท้ังหมด 218 ประโยค 

Sentences 
Text 

Analysis  

(S04:118) Your policies are cruel and evil. Metaphor 

(S04:201) Love of our nations makes the world better for all nations. Metaphor 
184 Sentences Active 
(S04:45) In 2001, China was admitted to the World Trade Organization. Passive 

(S04:60) But as far as America is concerned, those days are over.  Passive 

138 Sentences Simple 

(S04:127) Mexico is showing us great respect, and I respect them in return.  Compound 
(S04:3) Where I stand, the world has heard from presidents and premiers at 
the height of the Cold War. 

Complex 

(S04:19) If you want democracy, hold on to your sovereignty. Complex 

(S04:20) And if you want peace, love your nation. Complex 

(S04:84) As long as Iran’s menacing behavior continues, sanctions will not 
be lifted; they will be tightened. 

Compound 
complex 

(S04:156) Today, I repeat a message for the world that I have delivered at 
home: America will never be a socialist country. 

Compound 
complex 

For this same reason (1) Unfortunately (1) Thankfully (1) Hopefully (1) 
Already (1) 

Connective 

I (16), It (11), They (13), You (13), We (61) Subjective 
Us (13), Them (9), You (4) Objective 
Our (60), My (8), Their (10), Your (16) Possessive 
Themselves (1), Yourself (1), Itself (1) Reflective 

3 Sentences  Quotation 
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วาทกรรมชุดท่ี 5 จ านวนท้ังหมด 265 ประโยค 

Sentences Text Analysis  

(S05:232) So they serve as their natural walls. Similes 

254 Sentences Active 

(S05:70) And I was shocked because I know Joe, and he’s tough. Passive 

(S05:72) And I was really surprised to hear he was going to quit. Passive 

150 Sentences Simple 

(S05:38) I just met a little while ago; some of you were there. Compound 

(S05:41) He wants to end corruption in Ukraine, and I think that’s great. Compound 

(S05:6) It’s been really incredible what’s been taking place. Complex 

(S05:8) The meetings I had on a bilat, or close, were pretty staggering. Complex 

(S05:9) I think we set a new record, but you’ll have to check that out. 
Compound 

complex 

(S05:20) Oil prices have gone down ever since the Saudi Arabia incident 
and they’ve gone down very substantially. 

Compound 
complex 

Other than that (1) Unfortunately (1) Additionally (1) Also (1)  
In the letter (1) In other words (1) Crucially (1) Likewise (1) Further (1) 
Together (1) 

Connective 

I (68), You (30), We (97), They (68), He (17), It (35) Subjective 
You (17), It (20), Them (10), Him (5), Me (6) Objective 

Our (23), Your (3), His (2), My (6) Possessive 

Yourself (1) Reflective 

13 Sentences  Quotation 

 
 
 
 



 
81 

วาทกรรมชุดท่ี 6 จ านวนท้ังหมด 42 ประโยค 

Sentences Text Analysis  

(S06:30) He was vicious and violent, and he died in a vicious and violent 
way, as a coward, running and crying.  

Similes 

(S06:39) He died like a dog.   Similes 

(S06:40) He died like a coward.   Similes 

35 Sentences Active 

(S06:10) Eleven young children were moved out of the house un-injured.   Passive 
(S06:14) His body was mutilated by the blast, but test results gave certain 
and positive identification.  

Passive 

22 Sentences Simple 
(S06:14) His body was mutilated by the blast, but test results gave certain 
and positive identification.  

Compound 

(S06:22) These savage monsters will not escape their fate – and they will 
not escape the final judgement of God.  

Compound 

(S06:11) The only ones remaining were Baghdadi in the tunnel, who had 
dragged three children with him to certain death.   

Complex 

(S06:12) He reached the end of the tunnel, as our dogs chased him down.  Complex 

(S06:35) You are the very best there is anywhere in the world.   Complex 
(S06:38) A brutal killer, one who has caused so much hardship and death, 
was violently eliminated – he will never again harm another innocent man, 
woman or child.   

Compound 
complex 

As you know (1) Connective 

He (11), We (6), They (3), It (1), I (5), You (2) Subjective 

Him (4), Them (1), You (1), Us (1) Objective 

My (2), Our (4), Their (3), His (5) Possessive 

Himself (1) Reflective 



 
82 

วาทกรรมชุดท่ี 7 จ านวนท้ังหมด 36 ประโยค 

Sentences Text Analysis  

32 Sentences Active 
(S07:14) What the United States did yesterday should have been done 
long ago.  

Passive 

(S07:15) A lot of lives would have been saved. Passive 

25 Sentences Simple 
(S07:6) Soleimani was plotting imminent and sinister attacks on American 
diplomats and military personnel, but we caught him in the act and 
terminated him.  

Compound 

(S07:28) Under my leadership, we have destroyed the ISIS territorial 
caliphate, and recently, American Special Operations Forces killed the 
terrorist leader known as al-Baghdadi.  

Compound 

(S07:14) What the United States did yesterday should have been done 
long ago.  

Complex 

(S07:16) Just recently, Soleimani led the brutal repression of protestors in 
Iran, where more than a thousand innocent civilians were tortured and 
killed by their own government.  

Complex 

(S07:7) Under my leadership, America’s policy is unambiguous: To 
terrorists who harm or intend to harm any American, we will find you; we 
will eliminate you. 

Compound 
complex 

(S07:26) If Americans anywhere are threatened, we have all of those 
targets already fully identified, and I am ready and prepared to take 
whatever action is necessary.  

Compound 
complex 

Just recently (1) However (1) Connective 

I (2), We (12), They (1), It (1) Subjective 

You (7), Him (2) Objective 

My (4), Our (5), Its (3), Their (2) Possessive 



 
83 

วาทกรรมชุดท่ี 8 จ านวนท้ังหมด 66 ประโยค 

Sentences Text Analysis  

54 Sentences Active 
(S08:1) As long as I am President of the United States, Iran will never be 
allowed to have a nuclear weapon. 

Passive 

(S08:22) He should have been terminated long ago. Passive 

(S08:41) It will not be allowed to go forward. Passive 
(S08:49) The American military has been completely rebuilt under my 
administration, at a cost of $2.5 trillion. 

Passive 

40 Sentences Simple 

(S08:48) We are independent, and we do not need Middle East oil. Compound 

(S08:60) ISIS is a natural enemy of Iran the destruction of ISIS is good for 
Iran, and we should work together on this and other shared priorities. 

Compound 

(S08:1) As long as I am President of the United States, Iran will never be 
allowed to have a nuclear weapon. 

Complex 

(S08:45) These are accomplishments that nobody thought were possible. Complex 
(S08:23) By removing Soleimani, we have sent a powerful message to 
terrorists: If you value your own life, you will not threaten the lives of our 
people. 

Compound 
Complex 

(S08:53) The fact that we have this great military and equipment, however, 
does not mean we have to use it. 

Compound 
Complex 

In fact (1) Finally (1) Connective 

I (4), We (8), He (6), You (3), They (4), It (1) Subjective 

You (7), Him (1), Us (1), It (4) Objective 

My (4), His (1), Its (5), Our (8), Your (2), Their (3) Possessive 

2 Sentences  Quotation 

 



 
84 

วาทกรรมชุดท่ี 9 จ านวนท้ังหมด 94 ประโยค 

Sentences Text Analysis  

(S09:36) And as the Bible tells us, each person is “wonderfully made.”  Metaphor 

(S09:53) Together, we are the voice for the voiceless. Metaphor 

(S09:40) But we are stopping it, and we’re taking care of doctors, nurses, 
teachers, and groups like the Little Sisters of the Poor.   

Similes 

91 Sentences Active 

(S09:15) You are powered by prayer, and motivated by pure, unselfish love. Passive 
(S09:82) And above all, we know that every human soul is divine, and 
every human life –- born and unborn –- is made in the holy image of 
Almighty God.  

Passive 

52 Sentences Simple 

(S09:67) To all the women here today: Your devotion and your leadership 
uplifts our entire nation, and we thank you for that.  

Compound 

(S09:89) I love you all and— and I say with true passion. Compound 

(S09:8) If anyone would like to give up their spot, we can work that out.   Complex 

(S09:23) But, if you don’t mind, I won’t introduce them all. Complex 

(S09:12) Young people are the heart of the March for Life, and it’s your 
generation that is making America the pro-family, pro-life nation.   

Compound 
complex 

(S09:47) They are coming after me because I am fighting for you and we 
are fighting for those who have no voice. 

Compound 
complex 

Together (3) Connective 

I (19), It (6), We (36), You (19), They (9) Subjective 

You (11), Us (3), It (6), Them (2) Objective 

My (3), Your (7), Our (15), Their (5) Possessive 

2 Sentences Quotation 



 
85 

วาทกรรมชุดท่ี 10 จ านวนท้ังหมด 386 ประโยค 

Sentences Text Analysis  

(S10: 16) Our borders are secure. Metaphor 

(S10: 17) Our families are flourishing. Metaphor 

(S10: 220) Ellie reminds us that every child is a miracle of life. Metaphor 

346 Sentences Active 

(S10: 18) Our values are renewed. Passive 

(S10: 19) Our pride is restored. Passive 

(S10: 380) Our grandest journeys are not yet made. Passive 
250 Sentences Simple 
(S10: 196) Get a bill on my desk, and I will sign it into law immediately. Compound 

(S10: 376) This nation is our canvas, and this country is our masterpiece. Compound 

(S10: 80) But unlike so many who came before me, I keep my promises. Complex 

(S10: 141) We must always remember that our job is to put America first. Complex 

(S10: 13) We are moving forward at a pace that was unimaginable just a 
short time ago, and we are never, ever going back. 

Compound 
complex 

(S10: 68) Everybody said that criminal justice reform couldn’t be done, but 
I got it done, and the people in this room got it done. 

Compound 
complex 

Tragically (1) In fact (1) Likewise (1) In other words (1) Connective 

I (42), You (22), We (25), They (12), He (23), She (4), It (12) Subjective 

Me (2), It (3), Her (8), Him (8), Us (9), Them (6), You (50) Objective 

My (27), Our (36), Its (4), His (20), Her (8), Your (18), Their (16) Possessive 

Themselves (1), Himself (1) Reflective 

6 Sentences Quotation 

 
 
 



 
86 

วาทกรรมชุดท่ี 11 จ านวนท้ังหมด 1065 ประโยค 

Sentences Text Analysis  

(S11: 354) They stick together like glue.  Similes 

(S11: 557) He’s solid as a rock and he’s a friend of mine. Similes 

1047 Sentences Active 

(S11: 81) And we were treated unbelievably unfairly. Passive 

(S11: 104) The FISA courts should be ashamed of themselves.  Passive 

889 Sentences Simple 

(S11: 9) And we have limited room, but everybody wanted to come.  Compound 

(S11: 11) And believe it or not, this is a minimum.  Compound 

(S11: 23) I don’t know that other Presidents would have been able to take it.  Complex 

(S11: 26) No matter who you have with you, it can get away very quickly. Complex 

(S11: 7) We’ve all been through a lot together, and we probably deserve 
that hand for all of us, because it’s been a very unfair situation.  

Compound 
complex 

(S11: 25) But I can tell you, at a minimum, you have to focus on this 
because it can get away very quickly.  

Compound 
complex 

In fact (3) Whenever (1) Unfortunately (2) Really (1) Connective 

I (295), You (170), We (155), They (172), He (145), She (45), It (81) Subjective 

You (79), Him (39), Her (13), Them (30), Us (10), It (80) Objective 

My (30), Your (14), Their (7), Our (27), His (15), Her (14), Its (2) Possessive 
Myself (1), Themselves (1), yourself (1) Reflective 

106 Sentences  Quotation 

 
 
 
 
 



 
87 

วาทกรรมชุดท่ี 12 จ านวนท้ังหมด 74 ประโยค 

Sentences Text Analysis  

69 Sentences Active 

(S12: 46) Our banks and financial institutions are fully capitalized and 
incredibly strong.  

Passive 

(S12: 66) No nation is more prepared or more resilient than the United 
States.  

Passive 

53 Sentences Simple 

(S12: 3) We have been in frequent contact with our allies, and we are 
marshaling the full power of the federal government and the private sector 
to protect the American people. 

Compound 

(S12: 36) My administration is coordinating directly with communities with 
the largest outbreaks, and we have issued guidance on school closures, 
social distancing, and reducing large gatherings. 

Compound 

(S12: 2) Today, the World Health Organization officially announced that 
this is a global pandemic. 

Complex 

(S12: 7) This is the way it always was and always will be. Complex 
(S12: 38) Every community faces different risks and it is critical for you to 
follow the guidelines of your local officials who are working closely with 
our federal health experts—and they are the best.  

Compound 
complex 

(S12: 49) This is not a financial crisis, this is just a temporary moment of 
time that we will overcome together as a nation and as a world.  

Compound 
complex 

To this end (1) Finally (1) Hopefully (1) However (1) In general (1)  
In particular (1) Additionally (1) As a result (1) 

Connective 

I (13), It (4), You (3), We (29), They (3) Subjective 

You (4), Us (3) Objective 

My (2), Our (12), Your (3), Their (1) Possessive 
 



 
88 

วาทกรรมชุดท่ี 13 จ านวนท้ังหมด 119 ประโยค 

Sentences Text Analysis  

(S13:101) And as far as President Xi, likewise, he’s a friend of mine.  Similes 

108 Sentences Active 

(S13:34)The hospitals are very engaged Passive 

(S13:35) New York and various other places are also various engaged.  Passive 

86 Sentences Simple 

(S13: 14) But through a very collective action and shared sacrifice and 
national determination, we will overcome the threat of the virus.  

Compound 

(S13: 24) They were there for a long time; they were in place for a long 
time. Compound 

Compound 

(S13: 13) Call it whatever you want. Complex 

(S13: 22) We had some very old and obsolete rules that we had to live with.  Complex 

(S13: 11) And, as you know, Europe was just designated as the hotspot right 
now, and we closed that border a while ago.  

Compound 
Complex 

(S13: 21) But it is only the beginning of what we’re really doing, and now 
we’re in a different phase. 

Compound 
Complex 

Well (1) As a result (1) In furtherance (1) Connective 

I (21), We (46), You (7), It (14), They (23) Subjective 

Them (5), Me (4), Us (3), You (8) Objective 

Their (2), Our (12) Possessive 
Itself (1) Reflective 

 
 
 
 
 



 
89 

วาทกรรมชุดท่ี 14 จ านวนท้ังหมด 125 ประโยค 

Sentences Text Analysis  

(S14: 117) The people that write those little PR releases are pretty smart, 
reasonably good.  

Metaphor  

(S14: 4) FEMA is already on its way, and they got there as soon as we 
heard the word, I said, “Get out there.”  

Similes 

(S14: 11) That’s as high as it gets.  Similes 
(S14: 17) Hospitalizations are slowing in hotspots like New York, New 
Jersey, Michigan, and Louisiana.  

Similes 

115 sentences Active 

(S14: 32) This is all documented. Passive 

49 sentences Simple 

(S14: 89) But CDC reported: January 31st, not one person has died Compound 

(S14: 92) So nobody died, and I issued.  Compound 

(S14: 11) That’s as high as it gets.  Complex 

(S14: 21) If they did well, they were going to unfortunately perish.  Complex 

(S14: 4) FEMA is already on its way, and they got there as soon as we 
heard the word, I said, “Get out there.”  

Compound 
Complex 

(S14: 5) So FEMA is there, and you know the great job that FEMA does.  
Compound 
Complex 

In fact (3) Since then (1) Over the weekend (1) Connective 

I (30), You (11), We (28), They (8), It (12), He (9) Subjective 

Me (6), You (8), It (14), Them (1) Objective 

My (2), Its (1), Our (3), His (2), Your (1), Mine (1) Possessive 
9 Sentences Quotation 

 
 



 
90 

วาทกรรมชุดท่ี 15 จ านวนท้ังหมด 305 ประโยค 

Sentences Text Analysis  

(S15: 174) The shelves are not bare like the shelves that I inherited when 
we took over the stockpile—the medical stockpile, where the shelves were 
bare.  

Similes 

292 Sentences Active 

(S15: 60) Tremendous progress has been made. Passive 

(S15: 64) And we’re very honored to be working with them. Passive 

156 Sentences Simple 

(S15: 167) The Republicans want to do it; they want to do it immediately.  Compound 

(S15: 7) While we must remain vigilant, it is clear that our aggressive 
strategy is working and very strongly working, I might add.   

Complex 

(S15: 66) A mechanism that keeps the virus from multiplying.  Complex 
(S15: 11) The battle continues, but the data suggests that nationwide we 
have passed the peak on new cases.  

Compound 
Complex 

(S15: 84) Because no matter who the judge is, they take vast numbers of 
days and hours to approve, and it leaves no time left for others.  

Compound 
Complex 

But the fact is (1) Hopefully (1) By the way (1) With that (1) Tragically (1) 
Instead (1) But frankly (1) In total (1) 

Connective 

I (39), You (29), We (138), They (82), It (44), He (5) Subjective 

Me (5), You (11), It (39), Them (14), Him (2) Objective 

My (8), Its (2), Our (28), His (2), Your (1) Possessive 
7 Sentences  Quotation 

 
 
 
 



 
91 

วาทกรรมชุดท่ี 16 จ านวนท้ังหมด 143 ประโยค 

Sentences Text Analysis  

(S16: 105) We’ve mobilized like it was a military operation.  Similes 

129 Sentences Active 

(S16: 82) Nearly 3,000 patients are now enrolled in the Expanded Access 
Program, receiving transfusions nationwide. 

Passive 

(S16: 97) Great progress is being made at a rapid pace—a pace like no 
other. 

Passive 

35 Sentences Simple 

(S16: 60) They’re so used to getting a new mask, they don’t want to use it.  Compound 

(S16: 70) It’s incredible, and it’s all brand new and at the highest level.  Compound 

(S16: 6) I think it’s very awe-inspiring.  Complex 

(S16: 54) And as you know, we’re also using a sterilization process Complex 
(S16: 27) And we all understand that very well; we’ve gone over it many, 
many times 

Compound 
Complex 

(S16: 76) And we’re getting them fast, and we’re notifying them very 
strongly so they know it’s there.  

Compound 
Complex 

Ultimately (1) Also (1) This way (1) In addition (1) On the contrary (1) Connective 

I (28), You (12), We (61), They (22), It (35), He (10) Subjective 

Me (1), You (6), It (22), Them (7), Him (4), Us (4) Objective 

My (5), Our (13), Their (5) Possessive 
2 Sentences  Quotation 

 
 
 
 
 



 
92 

วาทกรรมชุดท่ี 17 จ านวนท้ังหมด 56 ประโยค 

Sentences Text Analysis  

(S17: 2) My fellow Americans: My first and highest duty as President is to 
defend our great country and the American people.  

Similes 

(S17: 8) The biggest victims of the rioting are peace-loving citizens in our 
poorest communities, and as their President, I will fight to keep them safe.  

Similes 

42 Sentences Active 
(S17: 15) New York’s Finest have been hit in the face with bricks.  Passive 

(S17: 17) A police precinct station has been overrun.   Passive 

35 Sentences Simple 

(S17: 25) This is our mission, and we will succeed.   Compound 
(S17: 38) We are putting everybody on warning: Our seven o’clock curfew 
will be strictly enforced.  

Compound 

(S17: 3) I swore an oath to uphold the laws of our nation, and that is exactly 
what I will do.  

Complex 

(S17: 36) What happened in this city last night was a total disgrace.  Complex 
(S17: 30) Therefore, the following measures are going into effect 
immediately: First, we are ending the riots and lawlessness that has spread 
throughout our country.  

Compound 
Complex 

Therefore (1) By far (1) Connective 

I (14), He (1), We (13), It (2) Subjective 

Them (2), You (5), It (1) Objective 

My (5), Our (15), His (1), Their (5) Possessive 
 
 
 
 



 
93 

วาทกรรมชุดท่ี 18 จ านวนท้ังหมด 183 ประโยค 

Sentences Text Analysis  

(S18: 124) They were true, tough American patriots.  Metaphor 

(S18: 131) We are not the policemen of the world.  Metaphor 
(S18: 51) It depends on citizens who build, sustain, nurture, and defend 
institutions like this one; that is how societies are made and how progress is 
advanced.   

Similes 

(S18: 99) But no one modeled the values of the soldier-scholar quite like 
Lindy Mooradian.   

Similes 

175 Sentences Active 

(S18: 67) That is what young Americans are taught here at West Point.  Passive 
(S18: 146) We are deeply moved to be joined by his father, Christopher 
Morgan.  

Passive 

109 Sentences Simple 
(S18: 45) Today, you graduate as one class, and you embody one noble 
creed: Duty, Honor, Country.  

Compound 

(S18: 61) This is the legacy that each of you inherits.  Complex 

(S18: 130) It is not the duty of U.S. troops to solve ancient conflicts in 
faraway lands that many people have never even heard of.  

Complex 

(S18: 77) Surviving the 47-month experience is never easy, but only the 
class of 2020 can say it survived 48 months.  

Compound 
Complex 

Together (1) As long as (1)Already (1) Connective 

I (14), You (31), We (25), They (25), It (14), He (3), She (1) Subjective 

You (24), Me (4), Us (3), It (9), Him (1), Them (1) Objective 

Our (29), Your (23), His (2), Its (1), My (2), Their (12) Possessive 
Himself (1), Yourselves (2)  Reflective 
8 Sentences  Quotation 



 
94 

วาทกรรมชุดท่ี 19 จ านวนท้ังหมด 1146 ประโยค 

Sentence Text Analysis  

(S19: 253) The sun is pouring down on me, okay.  Metaphor 

(S19: 297) I’m being baked.  Metaphor 

(S19: 126) And the building is, it looks like the biggest fire I’ve ever seen.  Similes 

(S19: 128) It’s like the biggest fire.  Similes 

1104 Sentences Active 

(S19: 63) We say, you’re fired, get out, right?  Passive 

(S19: 80) I guess I’m old fashioned.  Passive 

697 Sentences Simple 

(S19: 9) Don’t go, don’t come, don’t do anything.   Compound 

(S19: 15) But I really do, I appreciate it.  Compound 

(S19: 29) I’ve always heard how important judges are.  Complex 

(S19: 131) It looked like the world was coming to an end.  Complex 
(S19: 51) What happens is you go outside, you get a private doctor, you get 
fixed up and they pay your bill.  

Compound 
Complex 

By the way (14) In the fall (1) Everyone in a while (1) Actually Anyway (1) 
(1) After an hour (1) In almost every instance (1) The other such every (1) 
Whatever (1) Remember this (1) Likewise (2) Hopefully (3) Even if (2) 
Together (1) 

Connective 

I (224), You (212), He (94), She (17), It (132), We (267), They (285) Subjective 

Me (32), You (56), Him (21), Her (2), It (121), Us (16), Them (69) Objective 

My (26), Your (49), His (14), Its (1), Our (74), Ours (1), Their (24) Possessive 
Himself (2), ourselves (1), yourselves (2), Itself (1)  Reflective 

122 Sentence  Quotation 

 
 



 
95 

วาทกรรมชุดท่ี 20 จ านวนท้ังหมด 186 ประโยค 

Sentences Text Analysis  

(S20: 54) Never forget: We are one family and one nation.  Metaphor 
(S20: 60) No matter our race, color, religion, or creed, we are one America, 
and we put America first.  

Metaphor 

(S20: 26) Jobs and companies are coming back to our country like never 
before.  

Similes 

172 Sentences Active 
(S20: 90) Our country will be united.  Passive 

(S20: 150) And our greatest leaders and heroes should be recognized and 
even immortalized for coming generations to see.  

Passive 

113 Sentences Simple 
(S20: 74) We will honor them, and we will prove worthy of their sacrifice.  Compound 
(S20: 139) And David is looking down right now, and he is so proud of you 
and he loves you so much.  

Compound 

(S20: 121) The people that helped us the most.  Complex 

(S20: 20) This is the untamed spirit that built this glorious nation, and this is 
the spirit that burns brightly within the soul of every American patriot.  

Compound 
Complex 

(S20: 119) We’re going to have committees and we’re going to pick the 
greatest people that this country has ever known.  

Compound 
Complex 

Together (1) Likewise (1) But by so doing (1) After all (1) As you know 
(1)Finally (1) Once again (1) 

Connective 

I (6), You (26), He (8), It (8), We (98), They (20) Subjective 

Me (2), You (16), It (2), Us (12), Them (6) Objective 

My (2), Your (1), His (2), Our (72), Their (18), Its (3) Possessive 
1 Sentence  Quotation 
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